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GLOSÁR

Essenské projekty: 14 projektov spoločného záujmu v oblasti transeurópskej siete definovaných 
Európskou radou v Essene v roku 1993.

Európski koordinátori: Osoby vymenované Komisiou na uľahčenie koordinovanej realizácie niekto-
rých projektov, najmä cezhraničných projektov alebo úsekov v rámci nich, zahrnutých medzi pro-
jekty, ktoré boli vyhlásené za projekty v európskom záujme.

Európsky fond regionálneho rozvoja (EFRR): Finančný nástroj navrhnutý na podporu hospodár-
skej a sociálnej súdržnosti v regiónoch EÚ. Pomoc v rámci EFRR sa realizuje najmä prostredníctvom 
operačných programov zahŕňajúcich veľký počet projektov.

Európsky systém riadenia železničnej dopravy (European Rail Traffic Management System 
– ERTMS): Osobitná iniciatíva na európskej úrovni, ktorej cieľom je prispieť k vytvoreniu súvislého 
európskeho železničného systému nahradením rôznych národných systémov riadenia vlakov v Eu-
rópe. Pozostáva z dvoch technických komponentov, Európskeho systému kontroly vlakov (European 
Train Control System – ETCS) a Globálneho systému pre mobilné komunikácie – železnice (Global 
System for Mobile Communications – Rail – GSM-R).

GR: generálne riaditeľstvo Komisie.

Interoperabilita : Technická kompatibilita infraštruktúry, železničných koľajových vozidiel, sig-
nalizácie a iných železničných systémov, ako aj postupov schvaľovania koľajových vozidiel na ich 
používanie v celej európskej železničnej sieti. 

LGV / HSL / AVE: Vysokorýchlostná trať vo Francúzsku (Ligne à Grande Vitesse) / vysokorýchlostná 
trať (High Speed Line) / (španielska vysokorýchlostná trať (Alta Velocidad Española).

Manažér infraštruktúry: Orgán alebo podnik zodpovedný najmä za zriadenie a udržiavanie že-
lezničnej infraštruktúry. To môže zahŕňať prevádzkovanie systémov riadenia infraštruktúry a bez-
pečnostných systémov.

Nástroj štrukturálnych politík pre predvstupové obdobie (Instrument for Structural Policies for 
Pre-Accession – ISPA): Jeden z nástrojov na pomoc kandidátskym krajinám strednej a východnej 
Európy pri príprave na vstup v období 2000 – 2006. Jeho cieľom bolo pomôcť kandidátskym kraji-
nám uplatniť environmentálne normy EÚ a modernizovať a rozšíriť dopravné siete vrátane väzieb 
na transeurópsku sieť. Pri pristúpení sa tieto projekty konvertovali na projekty Kohézneho fondu. 

Prioritné projekty: 30 projektov spoločného záujmu, ktoré tvoria úseky siete TEN-T zahrnutých 
v usmerneniach k TEN-T.

Regulačný orgán: Orgán nezávislý od akéhokoľvek manažéra infraštruktúry, spoplatňovacieho 
orgánu, prideľovacieho orgánu alebo uchádzača. Železničný podnik má právo odvolať sa na regu-
lačný orgán.

Železničný podnik: Verejný alebo súkromný podnik s oprávnením v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi Spoločenstva, ktorého hlavnou činnosťou je poskytovanie služieb v oblasti železničnej 
prepravy tovarov alebo cestujúcich.
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I .
S pol i t ikou Európskej  únie  v  oblast i  želez-
n í c  s ú v i s i a  n a  j e d n e j  s t r a n e  l e g i s l a t í v n e 
o p a t r e n i a  t ý k a j ú c e  s a  o t v o r e n i a  e u r ó p -
s k e h o  ž e l e z n i č n é h o  t r h u ,  a k o  a j  o t á z o k 
interoperabi l i t y  a   bezpečnost i ,  a   na  dru-
h e j  s t r a n e  s p o l u f i n a n c o v a n i e  r o z v o j a 
že l e z n i č n e j  i n f ra š t r u k t ú r y  v   rá m c i  TEN   -T 
a   p o l i t i k y  s ú d r ž n o s t i .  Au d i t  D vo r a  a u d í -
t o r o v  b o l  z a m e r a n ý  n a  s p o l u f i n a n c o v a -
nie  že lezničnej  inf raštruktúr y  Európskou 
ú n i o u  a   a u d í t o r i  s k ú m a l i  j e h o  ú č i n n o s ť 
pr i  z lepšovaní  v ýkonnost i  na  t ranseuróp -
sk ych os iach.

I I .
D v o r  a u d í t o r o v  d o s p e l  k   z á v e r u ,  ž e  E Ú 
p ro s t re d n í c t vo m  s p o l u f i n a n cova n i a  roz -
v o j a  ž e l e z n i č n e j  i n f r a š t r u k t ú r y  p r i s p e l a 
k   v yt voreniu  nov ých možnost í  pre  t rans
európsku železničnú dopravu.  Mohl i  by  sa 
však  pr i jať  n iektoré  opatrenia  na  dosiah -
nut ie  v yššej  f inančnej  efekt ívnost i :

—	 d e f i n í c i a  p r i o r i t nýc h  p ro j e k tov,  h l av-
n é h o  m e c h a n i z m u  n a  k o o r d i n á c i u 
a   s ú s t re d e n i e  f i n a n č nýc h  zd ro j ov  E Ú, 
n i e  j e  d o t e r a z  z a l o ž e n á  n a  a n a l ý z e 
s k u t o č n ý c h  a   o č a k á v a n ý c h  d o p r a v -
ných tokov a osí ,  ktor ým zodpovedajú, 
nepredstavujú def in i t ívny popis  h lav-
n ý c h  t r a n s e u r ó p s k y c h  ž e l e z n i č n ý c h 
os í ,

ZHRNUTIE

—	 sústredenie spolufinancovania v rámci 
TEN   -T  n a  c e z h r a n i č n é  ú s e k y  s a  z l e p -
š i lo  a   koordinátor i  v ymenovaní  Komi-
siou na uľahčenie cezhraničných alebo 
iných čast í  bol i  pozit ívnym pr ínosom. 
Na týchto miestach však treba dosiah -
nuť  ešte  mnoho a   je  potrebné z lepš i ť 
analýzu zúžených miest .  V   postupoch 
s c h v a ľ o v a n i a  p r o j e k t o v  K o h é z n e h o 
fondu sa  v ysk yt l i  nedostatk y  a   pr i  v ý-
b e rov ýc h  p o s t u p o c h  p ro j e k tov  TEN   -T 
existuje  pr iestor  na z lepšenie,

—	 prostredníc t vom spoluf inancovaných 
projektov t ýk ajúcich sa  infraštruktúr y 
s a  z re a l i zov a l a  p l á n ov a n á  i n f r a š t r u k -
t ú r a  v   s ú l a d e  s o  š p e c i f i k á c i a m i  a   p o 
i c h  u k o n če n í  s a  v y t vo r i l i  n ové  a   k v a -
l i tnejšie možnosti  železničnej  dopravy 
v   k ľúčov ých úsekoch pr ior i tných pro -
jektov.  Úpravy technických špecif ikáci í 
sa  robi l i  vzhľadom na okolnost i ,  ktoré 
vyšl i  najavo v priebehu výstavby a z vý-
šenie  nák ladov bolo bežné,

—	 a  n a  t r a t i a c h  z a m e r a nýc h  n a  v y s o k o -
r ýc h l o s t n é  s l u ž by  v   o s o b n e j  d o p r ave 
s a  d o s i a h l i  z r e t e ľ n é  z l e p š e n i a ,  a v š a k 
ž e l e z n i č n é  s l u ž b y  z a t i a ľ  n e f u n g u j ú 
n a p l n o  n a  o č a k áva n e j  ú rov n i  n a  k o n -
v e n č n ý c h  z m i e š a n ý c h  t r a t i a c h  a   t r a -
t i a c h  p re  n á k l a d n ú  d o p r a v u ,  k t o r ýc h 
p o u ž í v a n i e  o v p l y v ň u j e  n i e k o ľ k o  f a k -
t o ro v  v r á t a n e  s y s t é m o v ýc h  p re k á ž o k 
v železničnej  s iet i ,  najmä v hraničných 
oblast iach.
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I I I .
D vor  audítorov Komis i i  odporúča:

—	 p r i  b u d ú c i c h  ú v a h á c h  o   d e f i n í c i i 
p r i o r i t ný c h  p r o j e k t o v  s p o l u p r a c o v a ť 
s   č l e n s k ý m i  š t á t m i  a   s o  že l e z n i č ný m i 
inšt itúciami s  c ieľom zist iť ,  po ktor ých 
transeurópskych koridoroch je skutoč-
ný  a l e b o  p re d p o k l a d a ný  z v ýš e ný  d o -
py t  a   v   p r í p a d e  p o t re by  z á rove ň  roz -
š i rovať  vedomostnú a  analyt ickú bázu 
na európskej  úrovni ,

—	 s t a v a ť  n a  ú l o h á c h ,  k t o r é  d o t e r a z  z o -
hrával i  koordinátor i  a  zabezpečiť ,  aby 
r o z h o d n u t i a  o   z a m e r a n í  f i n a n č n ý c h 
p r o s t r i e d k o v  TEN   -T  b o l i  z a l o ž e n é  n a 
p o d r o b n e j  a n a l ý z e  d ô l e ž i t ý c h  z ú ž e -
ných miest ,

—	 z a b e z p e č i ť ,  a b y  b o l i  p o s t u p y  s c h v a -
ľovania  projektov v   rámci  pol i t ik y  sú-
držnosti  dôkladné a zlepšiť  t iež kvalitu 
analýz nák ladov a výnosov pr i  výbero-
v ých postupoch TEN-T,

—	 n a  z á k l a d e  p r e d c h á d z a j ú c i c h  s k ú s e -
ností  prevziať iniciatívu pri  uľahčovaní 
v ýmeny poznatkov a  skúsenost í  o  roz-
vo j i  že l e z n i č n e j  i n f r a š t r u k t ú r y  m e d z i 
navrhovateľmi  projektov,

—	 a  z v á ž i ť  m o ž n o s ť  k l a d e n i a  v ä č š i e h o 
d ô r a z u  n a  z m i e r n e n i e  p r a k t i c k ý c h 
o b m e d z e n í  c e z h r a n i č n e j  ž e l e z n i č n e j 
d o p r a v y,  k t o r é  s a m i  o s e b e  n e s ú v i s i a 
s   i n f r a š t r u k t ú r o u  a   s   t ý m t o  c i e ľ o m 
p o d n e c o v a ť  a   u ľ a h č o v a ť  s p o l u p r á c u 
medzi  že lezničnými  inšt i túciami  č len-
sk ých štátov.

ZHRNUTIE



8

Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné? Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

ÚVOD

Z á k l a d n é  i  n f or  m ác i e

	 1 . 	 �Objem preprav y v  Európskej  úni i  v  posledných rokoch v ýrazne 
vzrástol ,  pr ičom z v ýšenie objemu nák ladnej  doprav y presiahlo 
rast  HDP v   rokoch 1995 až  2007 (pozr i  g ra f  1 ) .

	 2 . 	 �O č a k á v a  s a ,  ž e  t e n t o  t r e n d  b u d e  p o k r a č o v a ť  d o  r o k u  2 0 2 0 
a z nedávnych predpovedí vyplýva,  že nárast nákladnej dopravy 
sa prejaví  najmä pr i  cestnej  a  námornej  doprave (pozr i  g ra f  2 ) , 
kým osobné automobily budú mať jednoznačne najväčší  podiel 
na  náraste  osobnej  doprav y (pozr i  g ra f  3 ) .  Európske železnice 
budú t vor i ť  len malú časť  očak ávaného nárastu a   podľa  pred-
povedí sa v skutočnosti  ich relatívny podiel  na dopravnom trhu 
ako celku zníž i .

Nár   a s t  d opr   av y  v   k r a j i n ác h  E  Ú - 27 ( 1995 –  2007 )

100 %

105 %

110 %

115 %

120 %

125 %

130 %

135 %

140 %

1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007

 HDP  Nákladné tkm  Osobokm

G r a f  1

Zd r o j :  Energetika a doprava Eú  v číslach: štatistická príručka za rok 2009, Európska komisia (GR pre energetiku 
a dopravu).
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P r e d po  v e ď  n ár  a s t u  n á k l a d n e j  d opr   av y  v   k r a j i n ác h  E  Ú - 25 
( 1998 –  2020 )
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G r a f  2

Zd r o j :  Udržujte Európu v pohybe, ASSESS, GR pre dopravu a energetiku, príloha II, s. 35 – 36.

	 3 . 	 �K o m i s i a  i d e n t i f i k o v a l a  t r i  h l a v n é  p r e k á ž k y  r o z v o j a  s i l n é h o 
a   k o n k u r e n c i e s c h o p n é h o  e u r ó p s k e h o  p r i e my s l u  ž e l e z n i č n e j 
doprav y :

οο železničná infraštruktúra nie  je  dobre pr ispôsobená na za-
i s tenie  t ranseurópsk ych s luž ieb,  konk rétne  medzi  národ-
nými  že lezničnými  s ieťami  chýbajú  prepojenia  (na jmä na 
c e z h r a n i č nýc h  ú s e k o c h ) ,  n a  d ô l e ž i t ýc h  o s i a c h  s a  n a c h á-
dzajú  úzke miesta  a   veľk á  časť  že lezničnej  inf raštruktúr y, 
k to rá  s a  v   s ú č a s n o s t i  v   Eu ró p e  p o u ž í va ,  j e  s t a rá  n i e k o ľ k o 
desaťročí  (n iektoré  čast i  a j  ce lé  storočie)  a   je  potrebné ju 
nahradiť  a lebo zmodernizovať ;

οο e u ró p s k a  ž e l e z n i č n á  s i e ť  p o z o s t á v a  z o  s p l e t i  n á ro d nýc h 
železničných s iet í ,  ktoré sa  histor ick y v y vinul i  na splnenie 
národných potr ieb,  pr ičom pri  k aždej  sa vytvori l i  podobné, 
n i e  v š a k  t o t o ž n é  n á ro d n é  t e c h n i c k é  a   p re v á d z k o vé  c h a -
rakter is t ik y  a   administ rat ívne postupy ;  je  potrebné r ieš i ť 
problémy v  súvis lost i  s   interoperabi l i tou;

οο železničné s lužby sa  v   Európe z   h istor ického hľadisk a  po -
sk ytoval i  len na národných trhoch,  a  konkurencieschopný 
trh  s   t ranseurópsk ymi  s lužbami  ešte  musí  vznik núť .
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P o m o c  E  Ú  t ý k a j ú c a  s  a  ž e l e z n í c

	 4 . 	 �Po m o c  E Ú  v   o b l a s t i  e u ró p s k yc h  že l e z n í c  z a h ŕ ň a  d va  n á s t ro j e 
polit iky.  Na jednej strane sú to legislatívne opatrenia zamerané 
na  ot vorenie  európskeho že lezničného t r hu a   podporu  inter
o p e r a b i l i t y  ( a k o  a j  b e z p e č n o s ť  že l e z n í c  a   p r áv a  c e s t u j ú c i c h ) 
a  na druhej  st rane spoluf inancovanie  novej  a  modernizovanej 
ž e l e z n i č n e j  i n f r a š t r u k t ú r y  ( p o z r i  s c h é m u  4 ) .  Ce l k o v ý  p o s t u p 
závisí  od vytvorenia súčinnosti  medzi  týmito nástrojmi,  naprík
lad novov ybudovaná cezhraničná železničná infraštruktúra  sa 
možno nev yuži je  naplno,  ak  t r h  so  súvis iac imi  cezhraničnými 
s lužbami  nie  je  dobre roz vinut ý.

P r e d po  v e ď  n ár  a s t u  osob     n e j  d opr   av y  v   k r a j i n ác h  E  Ú - 25 
( 1998 –  2020 )
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Zd r o j :  Udržujte Európu v pohybe, ASSESS, GR pre dopravu a energetiku, príloha II, s. 35 – 36.
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Ci  e l e  a   n ás  t ro  j e  poli     t i k y  E  Ú  v   obl   a s t i  ž e l e z n í c
S c h é m a  4

Ciele politiky

Otvorenie trhu 
so železničnou 
dopravou pre 

hospodársku súťaž

Zlepšenie 
interoperability 
a bezpečnosti

Rozvoj železničnej 
infraštruktúry

Legislatívne nástroje EÚ Nástroje 
spolufinancovania EÚ 

Smernica Rady o rozvoji železníc Spoločenstva 
(1991)
o	 �rozdelenie pôvodne integrovaných železničných 

spoločností na národných manažérov železničnej 
infraštruktúry a železničné podniky

o	� zriadenie regulačných orgánov pre železničný priemysel

o	� ustanovené v rámci politiky 
TEN-T a politiky súdržnosti

o	� hlavným zameriavacím 
mechanizmom sú prioritné 
projekty TEN-T:

•	 14 essenských projektov 
definovaných v roku 1993

•	 revidovaný zoznam 
30 prioritných projektov 
definovaných v roku 2004

Prvý železničný balík (2001)
o	 otvorenie medzinárodného trhu pre nákladnú dopravu
o	� objasnenie formálnych vzťahov štátu, manažéra 

infraštruktúry a železničných podnikov
o	� udeľovanie licencií  prevádzkovateľom nákladnej 

dopravy
o	 prideľovanie kapacít a spoplatnenie infraštruktúry

Druhý železničný balík (2004)
o	� spoločný prístup k bezpečnosti železníc
o	� interoperabilita systémov vysokorýchlostných 

a konvenčných železníc
o	� otvorenie medzinárodného trhu so službami 

v železničnej doprave v celej sieti od 1. januára 2007
o	� zriadenie Európskej železničnej agentúry

Tretí železničný balík (2007)
o	� otvorenie medzinárodného trhu so službami 

v železničnej osobnej doprave od 1. januára 2010
o	 certifikácia posádky vlakov
o	 práva a povinnosti cestujúcich v železničnej doprave
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L e gisl    at í v n e  op  at r e n i a  n a  úro    v n i E   Ú

Tr h ,  i n t e r o p e r a b i l i t a  a   b e z p e č n o s ť

	 5 . 	 �V  právnych predpisoch z   roku 1991 1 sa  požadovalo,  aby sa  in-
tegrované že lezničné spoločnost i  rozdel i l i  na  národných ma-
nažérov železničnej  infraštruktúr y a  železničné podnik y.  Tak is-
to  s a  v   n i c h  p ož a d ova l o,  a by  b o l i  z r i a d e n é  re g u l a č n é  o rg á ny 
s  ú lohou dohl iadať  na železničný t rh  na národnej  úrovni .

	 6 . 	 �O d  ro k u  2 0 0 1  b o l i  s m e r n i ce  E Ú  z l ú če n é  d o  t z v.  že l e z n i č nýc h 
b a l í k ov  t ý k a j ú c i c h  s a  a s p e k tov  o t vo re n i a  t r h u,  i n te ro p e ra b i -
l i t y  a   bezpečnost i  (pozr i  zhr nut ie  legis lat ívnych nástrojov  EÚ 
v schéme 4  a  podrobné odkaz y na ne v prílohe I ) ,  ktoré sa majú 
t ransponovať  do národných legis lat ív  a  č lenské štát y  ich majú 
implementovať .

	 7 . 	 �Spoločné technické štandardy boli  formálne stanovené na úrov-
ni  EÚ prostredníctvom technických špecif ikácií  interoperabil ity, 
ktoré ok rem iného obsahujú štandardy týk ajúce sa Európskeho 
systému r iadenia železničnej  dopravy ( Europ ean Rai l  Tra ff ic  Ma -
nagement System  –  ERTMS) (pozri  rá mček 1 ) .  Komisia delegova-
la  ú lohu v ypracovať  technické špeci f ik ácie  interoperabi l i t y  na 
Európsku železničnú agentúru (v  p r í l o h e  I I  je  uvedený zoznam 
uverejnených technick ých špeci f ik áci í  interoperabi l i t y) .

1	 Smernica Rady 91/440/EHS 

z 29. júla 1991 o rozvoji železníc 

Spoločenstva (Ú. v. ES L 237, 

24.8.1991, s. 25).

E u r ó ps  k y  s  ys t é m  ri   a d e n i a  ž e l e z n i č n e j  d opr   av y  ( E R TM  S )

Cieľom ERTMS je prispieť k vytvoreniu súvislého európskeho železničného systému nahradením rôznych 
národných systémov riadenia vlakov v Európe. ERTMS takisto uľahčuje vysokorýchlostnú železničnú do-
pravu, umožňuje zvýšenie kapacít na železničných tratiach a zlepšuje bezpečnosť. V niekoľkých rozhodnu-
tiach Komisie vrátane rozhodnutia o pláne zavedenia ERTMS2 sa požaduje, aby boli novopostavené trate 
vybavené systémom ERTMS a aby sa niektoré koridory týmto systémom vybavili do stanovenej lehoty. 
500 mil. EUR z celkového rozpočtu na TEN-T vo výške 8 mld. EUR bolo v období 2007 – 2013 vyčlenených 
na podporu prijatia ERTMS železničnými podnikmi a manažérmi infraštruktúry.

2	 Rozhodnutie Komisie 2009/561/ES z 22. júla 2009, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2006/679/ES, pokiaľ ide o vykonanie technickej 

špecifikácie interoperability týkajúcej sa subsystému riadenia/príkazov a signalizácie transeurópskej konvenčnej železničnej sústavy 

(Ú. v. EÚ L 194, 25.7.2009, s. 60).

R á m č e k  1
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S i e ť  TEN-T a   p r i o r i t n é  p r o j e k t y

	 8 . 	 �V  Zmluve o ES sa  stanovuje,  že  EÚ podporuje vzájomné prepo -
jenie  a   interoperabi l i tu  národných s iet í 3.  Na  zák lade t ranseu-
rópskej  dopravnej  s iete  ( TEN-T )  sa  stanovujú hlavné dopravné 
os i ,  na  ktoré  sa  zamer iavala  f inančná podpora EÚ v  oblast i  že -
lezničnej  infraštruktúr y.

	 9 . 	 �O b z v l á š ť  d ô l e ž i t é  s ú  p r i o r i t n é  p r o j e k t y,  p r v ý k r á t  s t a n o v e n é 
po zasadnut í  Európskej  rady  v   Essene v   rok u 1993,  ktoré  bol i 
d e f i n ov a n é  s   c i e ľ o m  l e p š i e  s ú s t re ď ov a ť  i nve s t í c i e  E Ú  n a  n a j -
dôlež i te jš ie  os i .  O d rok u 2004 sa  počet  pr ior i tných projektov 
na zozname,  ktor ý  bol  začlenený do usmernení  k  TEN-T 4,  z v ýši l 
na  30 (z  toho 19 sa  t ýk a železničnej  doprav y) .  Pr i  v ypracúvaní 
to h to  zoz n a m u  b o l i  zo h ľ a d n e n é  o d p o r ú č a n i a  s k u p i ny  e x p e r-
tov  n a  v ys o k e j  ú rov n i ,  k to re j  p re d s e d a l  bý va l ý  k o m i s á r  K a re l 
Van Mier t  (schéma 5  obsahuje zhrnutie hlavných medzníkov vo 
v yt váraní  s iete  TEN-T a   pr ior i tných projektov a   v   p r í l o h e  I I I  je 
uvedený zoznam pr ior i tných projektov) .  V   r á m č e k u  2  sú  uve -
dené zdroje  f inančných prostr iedkov pre  pr ior i tné projekt y.

	 10. 	�V   ro k u  2 0 0 9  K o m i s i a  i n i c i ova l a  roz s i a h l e  p re s k ú m a n i e  p o l i t i -
k y  TEN   -T,  v   r á m c i  k t o ré h o  s a  b r a l  o h ľ a d  n a  b u d ú c e  p o l i t i c k é 
a   hospodárske v ýz v y,  ak ými  sú dosiahnutie  c ie ľov v   súvis lost i 
s   k l imat ick ými  zmenami ,  ďalš í  hospodársk y rast ,  hospodársk a 
a sociálna súdržnosť,  ako aj  posilnenie úlohy Európy v medziná-
rodnom kontexte 5.  Komisia navrhla možnosti  pre budúci  roz voj 
TEN-T s   c ie ľom v ypracovať  dôlež i t ý  legis lat ívny návrh vrátane 
revíz ie  usmernení  k  TEN-T. 

3	 Zmluva o založení 

Európskeho spoločenstva (1992), 

článok 154. Transeurópske siete 

existujú v oblastiach dopravy, 

telekomunikácií a energetiky.

4	 Rozhodnutie Európskeho 

parlamentu a Rady 884/2004/ES 

z 29. apríla 2004, ktorým sa mení 

a dopĺňa rozhodnutie 1692/96/ES 

o základných usmerneniach 

Spoločenstva pre rozvoj 

transeurópskej dopravnej siete 

(Ú. v. EÚ L 167, 30.4.2004, s. 1).

5	 Zelená kniha TEN-T: Preskúmanie 

politiky: Na ceste k lepšie 

integrovanej transeurópskej 

dopravnej sieti v záujme 

spoločnej dopravnej politiky, 

KOM(2009) 44 v konečnom znení, 

4.2.2009.

Z d ro  j e  f i n a n č n ýc h  pros     t ri  e d ko v  pr   e  priori       t n é  pro    j e k t y

Podľa nedávnych odhadov sa do prioritných projektov do roku 2007 investovalo 126,35 mld. EUR a oča-
káva sa, že v období 2007 až 2013 sa investuje 154 mld. EUR a 119 mld. EUR v ďalšom období. Z celkovej 
sumy investovanej do prioritných projektov v období 1996 až 2013 tvoria príspevky z vlastných rozpočtov 
členských štátov 66 % (pozri tabuľku 1).

R á m č e k  2
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M e d z n í k y  v o v y t vár  a n í  si   e t e  TEN   - T  a   priori      t n ýc h  pro    j e k to v
S c h é m a  5

1994 S kupina zástupcov hláv štátov a vlád navrhla zoznam 
14 „projektov v európskom záujme“ (desať týkajúcich sa železničnej 
infraštruktúry). Takzvané essenské projekty boli zahrnuté do prvých 
formálnych usmernení k TEN-T.

2001 K omisia vydala Bielu knihu o európskej dopravnej politike 
na rok 2010, v ktorej sa osobitne vyzdvihuje potreba revitalizácie 
železníc.

2004 N a základe návrhov z členských štátov a pristupujúcich 
krajín, skupina na vysokej úrovni odporučila projekty spoločného 
záujmu týkajúce sa siete TEN-T do roku 2020. Rada napokon 
formálne schválila 30 tzv. prioritných projektov (19 z nich sa 
týkalo železničnej infraštruktúry).

2005 V  revidovanej Lisabonskej stratégii sa zdôraznila dôležitosť 
dopravnej infraštruktúry pre strategický rozvoj Európy a vyzdvihla 
potreba účinne zohľadniť rastúce celosvetové obchodné toky, 
ako aj obchodné toky v rámci Európy, riešiť environmentálne 
otázky a podporiť sociálny a hospodársky rozvoj.

2006 D o platnosti vstúpili aktualizované usmernenia k TEN-T, 
v ktorých sa zaviedla možnosť 30 % miery spolufinancovania pri 
cezhraničných miestach a stanovilo menovanie koordinátorov.

2009 K omisia uskutočnila formálne konzultácie so zúčastnenými 
stranami o základe lepšie integrovanej siete TEN-T a možnej 
budúcej podobe prioritných projektov. Medzi dôležitými 
otázkami, o ktorých sa diskutovalo, boli definícia základných sietí 
a vytvorenie inteligentných dopravných systémov.

2010 K omisia sa chystá uverejniť Bielu knihu o sieti TEN-T.
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S pol  u f i n a n co va n i e  ž e l e z n i č n e j 
i n f r a š t r u k t úr y  zo s    t r a n y  E  Ú

	 11. 	� Zdroje  f inancovania  30  pr ior i tných projektov  (ok rem G al i lea) 
vrátane železničnej  doprav y sú zhrnuté v   t a b u ľ ke  1 6.

	 12. 	� Úsek y železničnej  infraštruktúr y  spoluf inancované EÚ v   rámci 
TEN-T a  pol i t ik y  súdržnost i  sú založené na návrhoch č lensk ých 
štátov a  implementujú ich národné orgány.  Pr i  k aždej  z  nich sa 
uplatňujú iné postupy zadávania zák aziek a  výberové postupy.

6	 Článok 17 Nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady 

(ES) č. 680/2007 z 20. júna 2007, 

ktorým sa ustanovujú všeobecné 

pravidlá udeľovania finančnej 

pomoci Spoločenstva v oblasti 

transeurópskych dopravných 

a energetických sietí (Ú. v. EÚ L 162, 

22.6.2007, s. 1). Komisia každé dva 

roky predkladá správu o činnostiach 

TEN-T. Počas auditu sa zistilo, že 

hoci sa v správe Komisie z mája 

2008 vo všeobecnosti náležite 

opisuje súčasná situácia, obsahuje aj 

nepresnosti v údajoch týkajúcich sa 

historických investícií.

Z d ro  j e  f i n a n co va n i a  i  n v e s t í c i í  d o 30 priori       t n ýc h 
pro   j e k to v  ( o k r e m  G a lil   e a ) ,  1996 –  2013

(mld. EUR)

1996 – 1999
EÚ-15

2000 – 2006
EÚ-27

2007 – 2013
EÚ-27 Súčty %

Granty EÚ 

TEN-T 1,35 2,80 5,40 9,55 3 %

Kohézny fond 3,83 7,00 12,30 23,13 8 %

EFRR 1,46 4,81 4,70 10,97 4 %

EIB 9,78 16,10 25,00 50,88 18 %

Iné zdroje (národné) 16,23 63,00 106,60 185,83 66 %

Celkové investície do prioritných projektov TEN-T 32,65 93,70 154,00 280,35 100 %

Dvor audítorov zistil rozdiel v celkových investíciách v období 2007 – 2013 vo výške 154 mld. EUR oproti 151 mld. EUR uvedeným 
v správe o pokroku prioritných projektov TEN-T.

Zd r o j :  „Financovanie TEN-T v číslach“, internetová stránka GR pre dopravu a energetiku: 
http://ec.europa.eu/transport/infrastructure/funding/doc/funding_figs.pdf

Ta b u ľ k a  1
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	 13. 	�E Ú v   rámci  pol i t ik y  TEN-T spoluf inancuje  štúdie  a  práce (pozr i 
maximálne mier y  spoluf inancovania  v   t a b u ľ ke  2 ) .  Spoluf inan-
cované projekty týk ajúce sa prác spravidla  súvis ia  s  vybudova-
ním urč i t ých čast í  a lebo technick ých pr vkov čast i  pr ior i tných 
projektov.  Projekty sa vyberajú v  súťaži  na zák lade hodnotenia 
návrhov predložených orgánmi členských štátov.  Po hodnotení 
návrhov sa v ypracuje zoznam projektov podľa v ýsledkov a  pr i -
del í  sa spolufinancovanie EÚ na projekty vyhodnotené ako naj-
lepšie.  Za polit iku TEN-T zodpovedá GR pre mobil itu a dopravu. 
Jednou z úloh nedávno delegovaných na výkonnú agentúru pre 
TEN-T je  organizovanie  postupu hodnotenia .

	 14. 	�V   rá m c i  p o l i t i k y  s ú d r ž n o s t i  j e  s p o l u f i n a n cova n i e  E Ú  k   d i s p o -
z íc i i  oprávneným člensk ým štátom prostredníc t vom Kohézne -
h o  fo n d u 7 a   EFRR     ( p oz r i  m a x i m á l n e  m i e r y  s p o l u f i n a n cov a n i a 
v  t a b u ľ ke  2 ) .  GR pre regionálnu pol it iku zodpovedá za pol i t iku 
súdr žnost i .  Spoluf inancovanie  projektov  z   Kohézneho fondu 8 
a veľkých projektov v rámci EFRR 9 schvaľuje Komisia v súlade so 
špecif ickými pravidlami,  ktoré sa vzťahujú na jednotl ivé fondy. 
Postupy schvaľovania  Komis ie  zahŕňajú kontrolu  súladu navr-
h ov a nýc h  p ro j e k tov  s   n á ro d ný m i  a   re gi o n á l ny m i  s t ra té gi a m i 
a preskúmanie ich celkovej  real izovateľnosti  a  stupňa pr ípravy. 
V  nar iadeniach ku Kohéznemu fondu sa  stanovuje,  že  f inanco-
vanie  doprav y  by  sa  malo  rea l izovať  pr ide lením prostr iedkov 
na s ieť  TEN-T,  najmä v  pr ípade pr ior i tných projektov 10.

7	 Do roku 2004 bolo financovanie 

k dispozícii aj pristupujúcim štátom 

v rámci ISPA. Pri pristúpení sa tieto 

projekty konvertovali na projekty 

Kohézneho fondu. 

8	 Od roku 2007 si projekty 

do 50 mil. EUR predložené na 

spolufinancovanie v rámci 

Kohézneho fondu nevyžadujú 

schválenie Komisiou.

9	 Pojem „veľké projekty“ je 

definovaný hlavne objemom 

finančných prostriedkov 

vyčlenených na tieto projekty. Táto 

definícia sa vzťahuje na projekty, 

„ktorých celkové náklady, brané 

do úvahy pri určovaní príspevku 

z fondov, prekračujú čiastku 

50 miliónov EUR“ (článok 25  

nariadenia Rady (ES) č. 1260/1999 

(Ú. v. ES L 161, 26.6.1999, s. 1) 

a článok 39 nariadenia 

Rady (ES) č. 1083/2006 

(Ú. v. EÚ L 210, 31.7.2006, s.25) 

zmenené a doplnené nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 539/2010 (Ú. v. EÚ L 158, 24.6.2010, 

s.1). Viac informácií o tejto téme 

sa nachádza v Osobitnej správe 

č. 1/2008 o procese preskúmania 

a hodnotenia veľkých investičných 

projektov programovacích období 

rokov 1994 – 1999 a 2000 – 2006.

10	 V článku 3 nariadenia Rady 

(ES) č. 1164/94 (Ú. v. ES L 

130, 25.5.1994, s. 1), článku 3 

ods. 1 nariadenia (ES) č. 1264/1999 

(Ú. v. ES L 161, 26.6.1999, s. 57), 

článku 2 ods. 1 písm. a) naradenia 

(ES) č. 1084/2006 (Ú. v. EÚ L 210, 

31.7.2006, s. 79) sa stanovuje, 

že výdavky na dopravu v rámci 

Kohézneho fondu sa prideľujú 

na projekty TEN-T, a najmä na 

projekty spoločného záujmu ako sú 

definované v usmerneniach k TEN-T 

z roku 2004.
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M ax i m ál  n e  m i e ry  spol    u f i n a n co va n i a  v   rá  m c i TEN    - T 
a   poli    t i k y  sú   d r ž n os  t i  ( 2000 –  2013 ) 1

2000 – 2006 2007 – 2013

TE
N-

T

Štúdie 50 % 50 %

ERTMS
na trati/vo vozidle

10 % 50 %

Cezhraničné úseky prioritných projektov
10 %

(20 % od roku 2004)
30 %

Ostatné úseky prioritných projektov
10 %

(20 % pri zúžených miestach)
20 %

Po
lit

ika
 sú

dr
žn

os
ti

Kohézny fond 85 % 85 %

EFRR 75 %
75 %

(80 % pre členské štáty oprávnené čerpať 
z Kohézneho fondu)

ISPA (do roku 2004) 75 % –

1	 Miery spolufinancovania sa vzťahujú len na tie projektové náklady, ktoré sú oprávnené podľa pravidiel týkajúcich sa podpory EÚ.

Ta b u ľ k a  2
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roZsah auditu 
a audítorský prístup

	 15.   audit bol zameraný na spolufinancovanie železničnej infraštruk-
túr y a audítori  skúmali  jeho účinnosť pr i  z lepšovaní  výkonnosti 
na  t ranseurópsk ych os iach.  počas  v ykonávania  auditu  sa  d vor 
audítorov sústredi l  na štyr i  h lavné r iz ikové oblast i ,  konk rétne:

 ο č i  p r i o r i t n é  p ro j e k t y  b o l i  ú č i n ný m  m e c h a n i z m o m  s ú s t re -
denia f inančných prostr iedkov eÚ na hlavné transeurópske 
os i ,  konk rétne do te j  mier y,  že  bol i  def inované na zák lade 
preuk ázate ľných potr ieb  z   h ľadisk a  ex is tu júc ich  a   očak á-
vaných železničných s luž ieb;

 ο či  bola f inančná podpora v rámci ten-t a polit iky súdržnos-
t i  úč inne zameraná na pr ior i tné oblast i  a  do akej  mier y  je 
toto zameranie podporené dôkladnými výberovými postup-
mi  a  postupmi schvaľovania ;

 ο č i  v ýstavba úsekov inf raštruktúr y  spoluf inancovaných eÚ 
prebiehala  v   súlade so špeci f ik áciami  a   č i  bol i  neskôr  bez 
zbytočných odk ladov pr ipravené na v yužívanie ;

 ο č i  s a  ú s e k y  i n f ra š t r u k t ú r y  s p o l u f i n a n cova n é  e Ú  v y u ž í va l i 
podľa  očak ávania  vrátane ich v yužívania  v  kontex te trans-
európskej  os i ,  na  ktorej  sú  umiestnené.

Fotografi	a	2	–	Nákladný	vlak	v Mníchove	pripravený	na	odchod	do	Verony	cez	stanicu	pri	Brennersee

© európsky dvor audítorov, február 2009.	
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	 16. 	 �N a  u s k u t o č n e n i e  a u d i t u  D v o r  a u d í t o r o v  a n a l y z o v a l  v z o r -
k u  2 1  š p e c i f i c k ý c h  ú s e k o v  s p o l u f i n a n c o v a n ý c h  E Ú  v   o b d o b í 
2000 –  2006 (14  f inancovaných hlavne v   rámci  f inančného ná-
s t ro j a  TEN   -T  a   s e d e m  n a j m ä  v   r á m c i  p o l i t i k y  s ú d r ž n o s t i ) .  T i e -
to  ú s e k y  s a  t ý k a l i  ô s m i c h  p r i o r i t nýc h  p ro j e k tov  d e f i n ova nýc h 
v usmerneniach k TEN-T.  Ako celok vzorka predstavovala investí-
c ie  EÚ vo v ýške 8  683 mi l .  EUR,  čo je  77 % všetk ých spoluf inan-
covaných invest íc i í  do ôsmich pr ior i tných projektov v ybraných 
do vzork y a  36 % invest íc i í  pochádzajúcich zo všetk ých zdrojov 
(ďalš ie  podrobné údaje  o  vzorke sú uvedené v  p r í l o h e  I V  a  de -
f in íc ia  pojmov v  správe sa  nachádza v   rá m če k u  3 ) .

	 17. 	 �Au d í to r s k á  p rá c a  v   te ré n e  s a  v y k o n áva l a  o d  o k tó b ra  2 0 0 8  d o 
mája  2009 11 a   audítorské dôk az y sa  zhromažďoval i  na  zák lade 
roz h ovo rov  s o  z á s t u p c a m i  č l e n s k ýc h  š t átov,  s   n av r h ovate ľ m i 
projektov a so zúčastnenými stranami zo železničného priemys-
lu  prostredníc t vom preskúmania  dokumentácie  Komisie,  tech-
nick ých dotazníkov v yplnených inšt i túc iami  č lensk ých štátov 
a kontrolami na mieste v členských štátoch.  Údaje o výkonnosti 
doprav y posk yt l i  národní  manažér i  infraštruktúr y.

	 18. 	 �Súčasťou auditu  nebolo posúdenie  zavedených mechanizmov 
f inančného a   technického dohľadu v  č lensk ých štátoch.

11	 Tímu audítorov pri vykonávaní 

práce v teréne asistoval nezávislý 

expert na železničný priemysel.

D e f i n í c i a  po   j m o v  po   u ž i t ýc h  v   sprá   v e

Železničná os je železničná trať (alebo súbor tratí), ktorá sa tiahne na dlhú vzdialenosť a poskytuje 
prepojenie medzi niekoľkými dôležitými obchodnými a/alebo priemyselnými miestami. Transeurópske 
železničné osi vedú cez viac než jeden členský štát.

Prioritný projekt je zoskupením úsekov, z ktorých každý sa týka prepojení špecifických komerčných 
a/alebo priemyselných miest. V právnych predpisoch EÚ boli prioritné projekty v roku 2004 formálne 
označené za „projekty spoločného záujmu“ (rozhodnutie 884/2004/ES – pozri schému 5). Hoci sa niekedy 
označujú ako osi, zoskupenia úsekov v rámci prioritných projektov nie sú vo všetkých prípadoch spojené.

Spolufinancovaný projekt sa týka zariadenia alebo infraštruktúry, ktoré sa nachádzajú na železničnom 
úseku, ktorý je súčasťou prioritného projektu a pre ktorý bol schválený grant EÚ.

Napríklad, prioritný projekt 1 sa týka železničnej osi Berlín-Verona/Miláno-Bologna-Neapol-Messina-
-Palermo. Pri tomto prioritnom projekte Dvor audítorov preskúmal projekty spolufinancované EÚ, ktoré sa 
týkali úsekov: Berlín hlavná stanica, Norimberg-Ingolstadt, Kufstein-Innsbruck, tunel na úpätí Brenneru, 
Bologna-Florencia, Rím-Neapol a Messina-Patti.

R á m č e k  3
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D e f i n í c i a  priori       t n ýc h  pro    j e k to v  n a 
zá  k l a d e  pr   e u k áz  at e ľ n ýc h  po  t ri  e b 
z   h ľ a d is  k a  e x is  t u j ú c i c h  a   o č a k áva n ýc h 
ž e l e z n i č n ýc h  sl  u ž i e b

	 19. 	�V  z h ľ a d o m  n a  v ý z n a m  p r i o r i t nýc h  p ro j e k tov  a k o  m e c h a n i z m u 
na koordináciu a sústredenie f inančných zdrojov Spoločenstva, 
j e  d ô l e ž i té ,  a by  s a  p r i  i c h  d e f i n ova n í  zo h ľ a d n i l a  a n a l ý z a  p re -
u k á z a t e ľ nýc h  p o t r i e b  z   h ľ a d i s k a  e x i s t u j ú c i c h  a   o č a k á v a nýc h 
železničných s luž ieb.

	 20. 	 �D vo r  a u d í to rov  h o d n o t i l ,  č i  b o l  p o s t u p  d e f i n ova n i a  zoz n a m u 
pr ior i tných postupov v   roku 2004 dôk ladný.

V pos     t u p e  d e f i n o va n i a  priori       t n ýc h  pro    j e k to v 
v   ro  k u  2004 s  a  v ys k y t li   n e d os  tat k y

	 21. 	�S  ú č a s n é  a   b u d ú c e  č l e n s k é  š t á t y  p re d l o ž i l i  s k u p i n e  e x p e r t o v 
n a  v ys o k e j  ú rov n i 1 2 z r i a d e n e j  v   ro k u  2 0 0 3  s to  n áv r h ov  š p e c i -
f ick ých projektov a  úsekov.  Tieto návrhy sa najpr v posudzoval i 
na zák lade vstupných k r i tér i í  a  neskôr  podľa  súboru hodnotia-
c i c h  k r i t é r i í ,  k t o ré  d e f i n ov a l a  s k u p i n a .  O d p o r ú č a n i a  s k u p i ny 
m a l i  fo r m u  š t y ro c h  z o z n a m o v  p r i o r i t nýc h  p ro j e k t o v  v r á t a n e 
14 projektov,  pr i  ktor ých už prebiehalo ukončovanie (v  zásade 
e s s e n s k é  p ro j e k t y ) ,  1 8  p ro j e k tov  s o  z a č i at k o m  d o  ro k u  2 0 1 0 , 
š t y r i  d l h o d o b e j š i e  p r o j e k t y  a   1 5  i ný c h  d ô l e ž i t ý c h  p r o j e k t o v 
týk ajúcich sa územnej  súdržnosti .  Tieto odporúčania tvor i l i  zá-
k lad rokovaní  Európskej  rady pr i  def inovaní  zoznamu 30 pr io -
r i tných projektov (z  ktor ých 19 sa  t ýk alo  železníc)  v  usmerne -
niach k TEN-T v roku 2004.  Pr i  analýze Dvora audítorov sa zist i l i 
d ô l e ž i té  n e d o s t at k y  v   u p l at ň ova n í  vs t u p nýc h  a   h o d n o t i a c i c h 
k r i tér i í  def inovaných skupinou exper tov na v ysokej  úrovni :

οο vzhľadom na skutočnosť,  že chýbala jasná definícia  dôleži -
tej  európskej  osi ,  hodnotitel ia  uviedl i ,  že mali  ťažkosti  jed-
notne zhodnotiť  v ýhody lok al izácie  navrhovaných úsekov ;

PRIPOMIENKY

12	 Pozostáva z jedného zástupcu 

z každého členského štátu, jedného 

pozorovateľa z každej pristupujúcej 

krajiny, pozorovateľa z Európskej 

investičnej banky a predsedá jej 

bývalý komisár Karel van Miert.
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οο r o z l i č n á  d ĺ ž k a  a   n e j e d n o t n o s ť  a n a l ý z  p r e d l o ž e n ý c h  n a 
p o d p o r u  h o s p o d á r s k e j  ž i v o t a s c h o p n o s t i  a   s o c i á l n o -
- e k o n o m i c k ýc h  v ý h o d  n av r h ov a nýc h  ú s e k ov  m a l a  z a  n á -
s ledok ,  že  pre  hodnotite ľov bolo problematické porovnať 
v ýhody navrhovaných projektov ;

οο n á v r h y  p r o j e k t o v  n e p o s k y t o v a l i  d o s t a t o č n é  a   j e d n o t n é 
i n fo r m á c i e  o   p re d p o k l a d a n e j  e u ró p s k e j  p r i d a n e j  h o d n o -
te ,  n a j m ä  p o k i a ľ  i d e  o   roz s a h  o č a k áv a n e j  t ra n s e u ró p s k e j 
doprav y.

P riori     t n é  pro    j e k t y  n e pr  e d s tav u j ú 
d e f i n i t í v n y  popis       h l av n ýc h  t r a n s e u r ó ps  k yc h 
ž e l e z n i č n ýc h  os   í

	 22. 	�H oci  medzi  pr ior i tnými  projektmi  a  hlavnými  t ranseurópsk ymi 
železničnými osami,  ako sú definované v železničnom priemys-
le,  môže byť  urč itá  podobnosť ,  samotné pr ior i tné projekt y  ne -
možno považovať za definit ívne popisy týchto osí .  Nasledujúce 
pr ipomienk y pot vrdzujú tento názor :

οο po pr vé,  v   práci  skupiny exper tov na v ysokej  úrovni  sa  za 
v ýc h o d i s k o v ý  b o d  n e s t a n o v i l a  a n a l ý z a  s ú č a s nýc h  a   o č a-
k áv a nýc h  d o p r av nýc h  t o k o v  a   s k u p i n a  t e n t o  n e d o s t a t o k 
uviedla  vo svojej  správe:  S k u p i n a  n e m a l a  ča s  n a  i d e n t i f i ká -
c i u  h l a v n ý c h  o s í . . .  [ a ]  . . .  p r i o r i t n é  p r o j e k t y  u m o ž ň u j ú  z í s ka ť 
p r v o t n ú  p r e d s t a v u  o   z m a p o va n í  t ý c h t o  o s í 13;

R á m č e k  4
P r í k l a dy  kori   d oro   v  E  R TM  S  n e z h o d u j ú c i c h  s  a  s    priori      t n ým i 
pro   j e k t m i

ERTMS koridor B, ktorý pretína Nemecko v smere sever-juh, sa nezhoduje s prioritným projektom medzi 
Hanoverom a Mníchovom.

ERTMS koridor D medzi Barcelonou a Valenciou sa s prioritným projektom zhoduje len sčasti.

ERTMS koridor F, ktorý vedie cez Nemecko a Poľsko v smere východ-západ, sa nezhoduje so žiadnym 
prioritným projektom. Poľské orgány kladú väčší dôraz na túto os v smere východ-západ a investovali 
do nej doteraz 528 mil. EUR v porovnaní so 449 mil. EUR investovanými do prioritného projektu 23 
v smere sever-juh.

13	 Správa skupiny expertov na 

vysokej úrovni pre transeurópsku 

sieť v oblasti dopravy, 23. júna 2003, 

s. 49.
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οο p o  d r u h é,  v   n a s l e d u j ú co m  p o k u s e  o   u rče n i e  t r a n s e u ró p -
sk ych železničných kor idorov,  pr i  ktor ých sa  má pr ior i tne 
zaviesť  ERTMS (zavedenie koordinované K arelom Vinckom, 
k o o r d i n á t o r o m  m e n o v a n ý m  K o m i s i o u  ( p o z r i  b o d  2 6 ) ) , 
s a  v   ž e l e z n i č n o m  p r i e m y s l e  d o s i a h o l  š i r o k ý  k o n s e n z u s 
a   v   rok u 2008 sa  schvál i lo  šesť  z   t ýchto  kor idorov 14.  D vor 
audítorov z ist i l ,  že  n ie  všetk y  z   t ýchto š iest ich  kor idorov, 
na ktor ých sa  v  železničnom pr iemysle  dohodlo,  plne zod-
povedajú t rasám pr ior i tných projektov (pozr i  rá m če k  4 ) ;

οο po tret ie,  spojenia  s  ist ými  dôležit ými  námornými pr ístav -
mi ,  vrátane Marsei l le,  Rostocku,  Bremerhavenu a Le Havre, 
n i e  s ú  z a h r n u t é  d o  p r i o r i t nýc h  p ro j e k t o v,  a   i n é  d ô l e ž i t é 
pr ís tav y,  napr ík lad  Gio ia  Tauro,  sa  nachádzajú  v   b l ízkost i 
úseku pr ior i tného projektu,  spojenia  s  n imi  však nie  sú do 
pr ior i tných projektov zahrnuté;

οο n a p o k o n ,  p r i o r i t n é  p ro j e k t y  s a  n i e  v žd y  z h o d u j ú  s   t ra n s
európskymi osami definovanými priemyselnými združeniami.

	 23. 	�D ôsledkom t ýchto nedostatkov je,  že  z lepšenie  def in íc ie  pr io -
r i tných projektov by mohlo ďalej  z lepšiť  koordináciu  a  sústre -
denie  f inančných zdrojov EÚ.

	 24. 	 �S k u p i n a  e x p e r t o v  n a  v y s o k e j  ú r o v n i  v o  s v o j e j  s p r á v e  z   r o k u 
2 0 0 3  v y z v a l a  K o m i s i u  n a  z l e p š e n i e  a n a l ý z y  t r a n s e u ró p s k yc h 
d o p rav nýc h  to k ov,  a by  m o h l a  v   b u d ú c n o s t i  s l ú ž i ť  a k o  z á k l a d 
re v í z i í  zoz n a m u  p r i o r i t nýc h  p ro j e k tov 1 5.  K o m i s i a  v   ro k u  2 0 0 9 
začala  diskusiu  o  budúcnost i  pol i t ik y  v  oblast i  t ranseurópskej 
doprav y,  pr ičom uznala  potrebu v ylepšiť  koncepcie,  ktoré tvo -
r i a  z á k l a d  t ra n s e u ró p s k e j  že l e z n i č n e j  s i e te ,  a   n av r h l a ,  a by  s a 
o   d e f i n ova n í  i nve s t i č nýc h  p r i o r í t  u va žova l o  j a s n e j š í m  s p ô s o -
bom16.  Komisia t iež uviedla,  že definovanie výlučných koridorov 
založené na pr ípadov ých štúdiách ( b u s i n e s s  ca s e s )  by  pr ispelo 
k   roz voju t ranseurópskej  nák ladnej  železničnej  doprav y 17.

14	 Memorandum o porozumení 

medzi Európskou komisiou a zväzmi 

európskych železníc (CER, UIC, 

UNIFE, EIM, priemyselná skupina 

GSM-R, ERFA) týkajúce sa posilnenia 

spolupráce pri urýchlení zavedenia 

ERTMS, júl 2008.

15	 Správa skupiny expertov na 

vysokej úrovni pre transeurópsku 

sieť v oblasti dopravy, časť 6.4.3., 

bod 11, 27. júna 2003, Brusel.

16	 KOM(2009) 279 konečnom znení, 

Oznámenie Komisie – Udržateľná 

budúcnosť dopravy: smerom 

k integrovanému a používateľsky 

prístupnému systému založenému 

na technológiách, Brusel, 17.6.2009.

17	 KOM(2008) 852 v konečnom 

znení, Návrh nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady 

o európskej železničnej sieti pre 

konkurencieschopnú nákladnú 

dopravu, Brusel, 11.12.2008.
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Z a m e r a n i e ,  v ý b e r  a   s c h vál  e n i e  f i n a n č n e j 
po  d por  y  E  Ú

	 25. 	 Zameranie  invest íc i í  EÚ je  dôlež i té,  pretože

οο f inančné potreby v   rámci  pr ior i tných projektov sú značné 
a   f inančné prostr iedk y zo všetk ých zdrojov obmedzené;

οο p r i o r i t n é  p r o j e k t y  m a j ú  t r a n s e u r ó p s k u  d i m e n z i u ,  k t o r á 
môže pres iahnuť  národné záujmy.

	 26. 	�V   právnych predpisoch EÚ sa  za  k ľúčové pr ior i t y  pre  t ranseu-
rópsku sieť stanovuje zníženie počtu zúžených miest a dobudo-
vanie chýbajúcich prepojení  (najmä cezhraničné úseky)18.  D vor 
audítorov v  osobitnej  správe uverejnenej  v  roku 2005 uviedol , 
že „ f inančná p omo c TES -D sa pr ideľuje  pr í l iš  f ragmentovane a nie 
je  dostato čne zameraná na cezhraničné projekt y  (aleb o projekto-
v é  ča s t i ) .  V   d ô s l e d k u  t o h o  n i e  j e  m o ž n é,  a b y  T E S - D  v   p l n e j  m i e r e 
p r i n i e s l a  e u r ó p s k u  p r i d a n ú  h o d n o t u “ 19.  Odkedy D vor  audítorov 
v ydal  t ieto  pr ipomienk y,  udia l i  sa  dôlež i té  zmeny :

οο a k t u a l i z á c i a  n a r i a d e n i a  o  TEN   -T,  v   r á m c i  k t o re j  s a  o k re m 
iného zaviedla  možnosť  udelenia  grantov na  cezhraničné 
ú s e k y  p ro j e k t o v  d o  v ý š k y  m a x i m á l n e  3 0  %  o p r á v n e nýc h 
nák ladov ;

οο v  j ú l i  2 0 0 5  K o m i s i a  v y m e n ova l a  š i e s t i c h  k o o rd i n áto rov 2 0, 
„a by  b o l a  u ľ a h če n á  ko o rd i n ova n á  re a l i z á c i a  n i e k t o r ýc h  p ro -
j e k t o v,  n a j m ä  ce z h ra n i č n ý c h  p r o j e k t o v “ 21 (pozr i  p r í l o hu  V ) .

	 27. 	�P r i  pr íprave tejto správy Dvor audítorov preskúmal t ieto zmeny 
a  zameral  sa  hlavne na:

οο sústredenie spolufinancovania TEN-T na cezhraničné úseky 
p ro j e k tov  a   d o te ra j š í  p o k ro k  v   to m to  o h ľ a d e  v   s ú v i s l o s t i 
s  pr ior i tnými  projektmi  vo vzorke;

οο úlohu,  ktorú zohrávajú koordinátori  vymenovaní  Komisiou;

18	 Pozri rozhodnutie 884/2004/ES 

a nariadenie (ES) č. 680/2007. 

Dvor audítorov okrem toho vo 

svojej odpovedi na oznámenie 

Komisie „Reformujeme rozpočet 

– meníme Európu“ zdôraznil, že 

výdavky s cezhraničným dosahom 

alebo v spoločnom záujme majú 

evidentne väčšiu šancu profitovať 

z opatrenia EÚ ako výdavky 

s obmedzeným geografickým 

dosahom.

19	 Osobitná správa č. 6/2005 

týkajúca sa transeurópskej siete 

v oblasti dopravy (TES-D) spolu 

s odpoveďami Komisie.

20	 Komisia následne aktualizovala 

tento zoznam v rokoch 2007, 2009 

a 2010. 

21	 Článok 17a rozhodnutia 

Európskeho parlamentu a Rady 

884/2004/ES, ktorým sa mení 

a dopĺňa rozhodnutie Európskeho 

parlamentu a Rady 1692/96/ES 

o základných usmerneniach 

Spoločenstva pre rozvoj 

transeurópskej dopravnej siete.
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οο k va l i t u  d o s t u p n e j  a n a l ý z y,  k to rá  m ôže  p o m ô c ť  p r i  u rče n í 
zúžených miest  na  t ranseurópsk ych os iach;

οο n a  o t á z k u,  n a k o ľ k o  s ú  p o s t u py  s c hv a ľ ov a n i a  v   r á m c i  K o -
hézneho fondu (a  pr i  veľk ých projektoch EFRR)  dôk ladné, 
aby sa prostredníctvom nich zist i l i  nedostatky v definovaní 
a   p r í p r a ve  p ro j e k t o v,  a   n a k o ľ k o  s a  z m e n a m i  v ý b e ro v ýc h 
postupov v rámci TEN-T vyrieši l i  nedostatky,  ktoré Dvor au-
dítorov opísal  vo svojej  predchádzajúcej  osobitnej  správe.

S ús  t r e d e n i e  spol    u f i n a n co va n i a  v   rá  m c i TEN    - T 
n a  c e z h r a n i č n é  ús   e k y  s  a  o  d  ro   k u  2006 zl   e p š ilo , 
os  táva  v š a k  m n o h o  n e d osi   a h n u t ýc h  c i e ľo v

	 28. 	�I  nvest íc ie  f inančných prostr iedkov z  TEN-T bol i  sústredené na 
cezhraničné úsek y vo v ýrazne väčšom rozsahu v   programova-
com období  2007 –  2013 v   porovnaní  s   obdobím 2000 –  2006. 
Investíc ie do cezhraničných úsekov predstavoval i  37 % investí -
c i í  TEN-T  v   období  2000 –  2006,  pr ičom sa  očak áva ,  že  za  ob -
dobie  2007 –2013 bude tento podiel  predstavovať  71 %.  Hoci 
neexistuje  pr iamy dôk az ,  ktor ý  by def in i t ívne pot vrdzoval  ich 
vply v na toto z lepšenie,  nárast  mier y  spoluf inancovania  TEN-T 
z 10 % na 30 % pri  cezhraničných úsekoch a aktivity koordináto -
rov v súvislost i  s  podnecovaním členských štátov,  aby podával i 
návrhy t ýk ajúce sa  cezhraničných úsekov,  bol i  v  tomto období 
dôlež i t ými  faktormi .

	 29. 	 �V  s ú l a d e  s   p re d c h á d z a j ú c i m  z i s t e n í m  D vo r a  a u d í t o ro v  z   fo r -
mulárov návrhov podaných č lensk ými  štátmi  v yplynulo,  že  14 
z  úsekov preskúmaných v   rámci  auditu,  ktoré  bol i  spoluf inan-
cované z  TEN-T a   schválené pred rokom 2006,  by  sa  v   k aždom 
pr ípade rea l izovalo,  a j  keď s   úpravami  a/a lebo s   dodatočným 
rizikom. Na druhej strane v návrhu dôležitého projektu schvále -
ného v období 2007 – 2013 (tunel na úpätí  Brenneru) sa uvádza, 
že  bez  spoluf inancovania  EÚ by sa  projekt  nereal izoval .

	 30. 	 �Oprávnené štát y  majú možnosť  čerpať  prostr iedk y a j  z  Kohéz-
n e h o  f o n d u  a   EFRR     n a  f i n a n c o v a n i e  r o z v o j a  ž e l e z n i č n e j  i n -
f raštruktúr y  (sedem z  21 úsekov preskúmaných v  rámci  auditu 
z ísk alo  f inancovanie  z  t ýchto zdrojov) .  Napr ík lad v  Španielsku 
v š e t k y  f i n a n č n é  p r o s t r i e d k y  z   K o h é z n e h o  fo n d u  v y n a l o ž e n é 
na železničnú infraštruktúru v  období  2000 –  2006 bol i  sústre -
d e n é  n a  p r i o r i t n é  p ro j e k t y.  N e e x i s t u j e  v š a k  ž i a d n a  fo r m á l n a 
p ož i a d av k a  z a m e r i avať  i nve s t í c i e  K o h é z n e h o  fo n d u  p r i o r i t n e 
na cezhraničné úsek y.
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	 31. 	 �S  n a p r e d o v a n í m  r o z v o j a  i n f r a š t r u k t ú r y  v   c e z h r a n i č n ý c h 
miestach súvis ia  pol i t ické,  ako a j  technické v ýz v y.  Často s i  v y-
žadujú zdĺhavé rokovania  medzi  susediacimi  č lensk ými  štátmi 
na zák lade medzivládnych konferencií  predtým, ako sa podpíšu 
d vo j s t r a n n é  d o h o d y,  z v ä č š a  v   p o d o b e  fo r m á l nyc h  z m l ú v.  Pr i 
celkovom preskúmaní pokroku na 13 cezhraničných úsekoch na 
zák lade vzorky prior itných projektov sa zist i lo,  že treba dosiah-
nuť ešte mnoho a je potrebné značné množstvo neustálej  práce 
predtým, ako sa ukončí  roz voj  týchto úsekov (pozr i  ta b u ľ ku  3 ) .

R oz  v o j  i  n f r a š t r u k t úr  y  n a  c e z h r a n i č n ýc h  ús   e ko c h  n a 
zá  k l a d e  v zor  k y  priori       t n ýc h  pro    j e k to v

Ta b u ľ k a  3

Miesto Ukončené
Prebieha 

konštrukcia

Štúdie/
prípravná 

fáza

Plánovanie 
sa ešte 

nezačalo

Prioritný projekt 1
Nemecko-Rakúsko Mníchov-Kufstein 

Rakúsko-Taliansko Brennerský tunel 

Prioritný projekt 2
Nemecko-Belgicko Aachen-Düren-Kolín 

Holandsko-Belgicko Rotterdam-Antverpy 

Prioritný projekt 3

Francúzsko-Španielsko 
(Atlantik)

Dax-Vitoria 

Francúzsko-Španielsko 
(Stredozemie)

Perpignan-Figueras 

Prioritný projekt 6 Francúzsko-Taliansko Lyon-Turín 

Prioritný projekt 17

Francúzsko-Nemecko Most Kehl 

Nemecko-Rakúsko Mühldorf-Freilassing 

Rakúsko-Slovensko Viedeň-Bratislava 

Prioritný projekt 23 Poľsko-Slovensko Bielsko Biala-Zwardoń 

Prioritný projekt 24
Holandsko-Nemecko Zevenaar-Emerich 

Nemecko-Francúzsko Mulhouse 
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Koor   d i n átori    m a li pozi       t í v n y  v pl y v  n a 
sús   t r e d e n i e  i  n v e s t í c i í  a   u ľ a h č e n i e  roz    v o j a 
priori      t n ýc h  pro    j e k to v

	 32. 	�K oordinátor i  mal i  poz i t ívny  vply v  na  zameranie  invest íc i í  EÚ, 
najmä prostredníc t vom:

οο z j e d n o d u š e n i a  k o n t a k t o v  m e d z i  z ú č a s t n e ný m i  s t r a n a m i 
s   c i e ľ o m  p o d p o r i ť  n a p r e d o v a n i e  p r o b l e m a t i c k ý c h  ú s e -
k o v  p r i o r i t n ý c h  p r o j e k t o v,  n a j m ä  k e ď  s a  p r e u k á z a l o,  ž e 
je  potrebná zhoda o   jasnej  spoločnej  v íz i i  c ie ľového t r hu 
s o  ž e l e z n i č n o u  d o p r a v o u  a   š p e c i f i k á c i á c h  p o ž a d o v a n e j 
i n f r a š t r u k t ú r y 2 2 ( n a p r í k l a d  d o h o d a  m e d z i  f r a n c ú z s k y m i 
a   š p a n i e l s k y m i  o rg á n m i  o   s t re d o m o r s k e j  č a s t i  p r i o r i t n é -
ho projektu 3 23 a   p lat forma pre  brennersk ý  kor idor  (pozr i 
rá m če k  5 ) ) ;

οο vyzdvihovaním dôležitost i  navrhovania určitých úsekov na 
s p o l u f i n a n cov a n i e  E Ú  č l e n s k ý m  š t á to m  ( n a p r í k l a d  ú s e k y 
týk ajúce sa brennerského kor idoru v pr ior itnom projekte 1 
a zúžených miest a cezhraničných úsekov v Stuttgarte a me -
dzi  M níchovom a  Frei lass ingom v  pr ior i tnom projekte  17) 
a  zároveň zdôrazňovaním, že iné úseky by neboli  pozit ívne 
pr i jaté,  napr ík lad úsek y t ýk ajúce sa  infraštruktúr y  staníc , 
keďže pr iamo nesúvis ia  s  prevádzkou v lakov ;

οο podporou spolupráce medzi  železničnými  orgánmi v  č len-
s k ýc h  š t áto c h  t ý k a j ú ce j  s a  z l e p š e n i a  v ý k o n n o s t i  d o p rav y 
a   r i e š e n i a  p re v á d z k o v ýc h  a   i nýc h  p ro b l é m o v  v   e x i s t u j ú -
c i c h  k o r i d o r o c h  ( n a p r í k l a d  I Q C  ( p o z r i  r á m č e k  1 4 ) ,  t e c h -
n i c k á  p r a c o v n á  s k u p i n a  z r i a d e n á  p re  p r i o r i t ný  p ro j e k t  6 
a  kor idor y  ERT MS) .

22	 Stanovisko európskych 

koordinátorov v oblasti dopravy: 

Karel Van Miert, Etienne Davignon, 

Carlo Secchi, Laurens Jan Brinkhorst, 

Péter Balázs, Karla Peijs, Luís Valente 

De Oliveira, Pavel Telička, Karel Vinck 

o budúcnosti politiky TEN-T, Brusel, 

6. októbra 2009.

23	 Výročná správa európskeho 

koordinátora, Etienne Davignon, 

prioritný projekt 3, Vysokorýchlostná 

železničná os v juhovýchodnej 

Európe, Brusel, august 2009.

P l at f or  m a  pr   e  br   e n n e rs  k ý  kori   d or

Uľahčením komunikácie medzi talianskymi, rakúskymi a nemeckými partnermi Karel Van Miert, v tom 
čase koordinátor, prispel k vytvoreniu platformy pre brennerský koridor, ktorá nadväzujúc na pred-
chádzajúcu spoluprácu predstavovala hlavné fórum pre dosiahnutie dohody o cieľoch a dizajnových 
špecifikáciách plánov navrhovanej infraštruktúry (vrátane tunela na úpätí Brenneru).

R á m č e k  5
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I d e n t i f i k ác i a  úz   k yc h  m i e s t  b y  s  a  d a l a  zl   e p š i ť

	 33. 	�P resná a spoľahl ivá analýza je  dôležitým predpok ladom identi -
f ik ácie  úsekov so zúženými  miestami  v  pr ior i tných projektoch 
a je teda k ľúčovým faktorom pri  stanovovaní priorít  pre investí -
cie EÚ. Dôkladná empirická analýza zúžených miest na hlavných 
t r a n s e u ró p s k yc h  o s i a c h  v š a k  n i e  j e  k   d i s p o z í c i i  a   K o m i s i a  s a 
pr i  ich  ident i f ik ác i i  v   pr vom rade spol ieha na  v lastné analýz y 
č lensk ých štátov,  k u  ktor ým sa  v   pos ledných rokoch pr ipája l i 
informácie  zozbierané koordinátormi .

Vo  v ý b e ro  v ýc h  pos    t u po  c h  a   pos   t u po  c h 
s c h va ľo va n i a  Ko  m isi   e  s  a  v ys k y t li   n e d os  tat k y

V r á m c i  Ko h é z n e h o  f o n d u  b o l i  s c h v á l e n é  n e d o s t a t o č n e 
p r i p r a v e n é  p r o j e k t y

	 34. 	�D  vo r  a u d í to rov  p re s k ú m a l ,  n a k o ľ k o  s ú  p o s t u py  s c hv a ľ ov a n i a 
p ro j e k t ov  že l e z n i č n e j  i n f r a š t r u k t ú r y  p re d l ože nýc h  n a  s p o l u -
f i n a n cov a n i e  z   K o h é z n e h o  fo n d u  a   ve ľ k ýc h  p ro j e k tov  z   EFRR    
dôk ladné,  aby sa  prostredníc tvom nich z ist i l i  nedostatk y v  de -
f inovaní  a  pr íprave projektov.
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	 35. 	 �D vor  audítorov z ist i l ,  že  pr i  projektoch železničnej  infraštruk-
túr y spoluf inancovaných z  Kohézneho fondu bol i  technické as-
pekt y  v   hodnoteniach navrhovaných projektov nedostatočné. 
Z preskúmaných prípadov vyplynulo,  že jedinou kontrolou pro -
jektov predložených v rámci Kohézneho fondu bola tz v.  interná 
konzultác ia  medzi  oddeleniami  Komis ie,  v  rámci  ktorej  GR pre 
regionálnu polit iku poskytlo dokumenty v súvislosti  s  návrhom 
p ro j e k tov  o s t at ný m  o d d e l e n i a m  K o m i s i e ,  a by  z í s k a l o  i c h  s t a-
n ov i s k o.  Po  p re s k ú m a n í  z á z n a m ov  K o m i s i e  s a  vš a k  z i s t i l o,  že 
neexistujú  dôk az y o  dôsledných kontrolách na podporu tohto 
stanovisk a.  Keďže neprebehl i  ž iadne konzultácie  s  nezávis lými 
exper tmi  na železničnú infraštruktúru,  spol iehanie  sa  v ýhrad-
n e  n a  i nte r n é  k o n z u l t á c i e  n i e  j e  d o s t ato č ný m  m e c h a n i z m o m 
te c h n i c k é h o  p re s k ú m a n i a .  N av yš e  s a  n e ve n ova l a  d o s t ato č n á 
pozornosť  zabezpečeniu pr imeranej  pr ipravenosti  schválených 
projektov.  V pr ípade projektu Madrid-Levante GR pre regionál-
nu pol i t iku  požiadalo  Európsku invest ičnú banku (EI B)  o   radu 
v   s ú v i s l o s t i  s   n áv r h m i  p ro j e k t ov.  Av š a k  n a p r i e k  t o m u,  že  EI  B 
v y j a d r i l a  k o n k ré t n e  o b av y,  č i  b o l  p ro j e k t  d o s t ato č n e  š p e c i f i -
k ova ný,  j e h o  f i n a n cova n i e  z   K o h é z n e h o  fo n d u  b o l o  n a p o k o n 
schválené.  Nák lady na projekt  sa  následne z v ýš i l i  o  89 % v  po -
rovnaní  so  sumou uvedenou v   dokumentoch k   návrhu projek-
tu  (pozr i  r á m č e k  8 ) .  D vor  audítorov  poznamenáva,  že  postup 
schvaľovania  veľk ých projektov sa  od roku 2007 zmeni l .

Vý b e r o v é  p o s t u p y  p r e  p r o j e k t y  v   r á m c i  TEN-T s a 
a k t u a l i z o v a l i ,  e x i s t u j e  v š a k  p r i e s t o r  n a  z l e p š e n i e

	 36. 	�D vor audítorov preskúmal zmeny výberových postupov pre ná-
vr hy  projektov  že lezničnej  in f rašt ruktúr y  predložené na  spo -
luf inancovanie  v   rámci  TEN-T,  a   najmä č i  sa  r ieš i l i  nedostatk y, 
ktoré  D vor  audítorov opísal  vo svojej  predchádzajúcej  osobit-
nej  správe.
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	 37. 	 �Po  p r e d c h á d z a j ú c i c h  o d p o r ú č a n i a c h  D v o r a  a u d í t o r o v 2 4 b o l i 
v ýberové postupy pre  projekt y  TEN-T  upravené,  najmä pok ia ľ 
ide o :

οο a k t u a l i z á c i u  p o s t u p ov  h o d n o te n i a  n áv r h ov,  h l av n e  z ave -
denie  v yužívania  nezávis lých exper tov ;

οο prispenie koordinátorov poskytovaním informácií  o situáci i 
v   teréne v  súvis lost i  s  pr ior i tnými  projektmi ;

οο d e l e g ova n i e  rôz nyc h  ú l o h  n a  n e d áv n o  z r i a d e n ú  v ý k o n n ú 
agentúru pre  TEN-T 25.

	 38. 	�N apr iek uvedeným zmenám existuje  pr iestor  na z lepšenie,  po -
k iaľ  ide o využit ie  analýz y nák ladov a výnosov.  Je dôležité,  aby 
s a  p o č a s  v ý b e rové h o  p o s t u p u  d a l i  p o rov n a ť  v ý h o d y  n av r h o -
vaných projektov na zák lade analýz y  nák ladov a  v ýnosov,  ako 
a j  prostredníc t vom environmentálnej  a   sociá lno - ekonomickej 
analýz y.  Pr i  preskúmaní  dokumentov týk ajúcich sa výberu pro -
j e k tov  s a  z i s t i l o,  že  p o k i a ľ  i d e  o   a n a l ý z u  n á k l a d ov  a   v ý n o s ov 
navrhovaného projektu,  bol i  predložené len súhrnné informá-
cie,  a  že v  praxi  informácie v týchto zhrnutiach nie sú jednotné 
z   h ľ a d i s k a  o b s i a h n u t ýc h  p re m e n nýc h ,  m n ož s t va  p o d ro b n o s t í 
alebo nie je špecif ikované,  na akých predpokladoch bola analý-
za založená.  Predpok lady očak ávaných dopravných tokov v bu-
dúcnosti  sú zák ladným pr vkom takýchto analýz.  Hoci  sa pr i ja lo 
n iekoľko in ic iat ív  na  zabezpečenie  jednotnost i  predpok ladov 
o   dopravných tokoch (napr ík lad v   súvis lost i  s   a lpsk ými  tunel-
mi) ,  t ieto  pokusy sú ojedinelé.  Koherentný model  dopravných 
tokov na európsk ych železnic iach,  ktor ý  by sa  zohľadňoval  pr i 
ce lkovej  pol i t ike,  ako  a j  pr i  v ýbere  špec i f ick ých projektov,  je 
ešte  potrebné v yt vor i ť .

24	 Osobitná správa č. 6/2005,

body 35, 43 a 52 až 58.

25	 Rozhodnutie Komisie 2007/60/EC 

z 26. októbra 2006, ktorým sa 

zriaďuje Výkonná agentúra pre 

transeurópsku dopravnú sieť podľa 

nariadenia Rady (ES) č. 58/2003 

(Ú. v. EÚ L 32, 6.2.2007, s. 88).
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B u d o va n i e  i  n f r a š t r u k t úr  y 
spol   u f i n a n co va n e j  zo s    t r a n y  E  Ú  v   súl   a d e 
so   š p e c i f i k ác i a m i  a   j e j  u v e d e n i e  d o 
po  u ž í va n i a

	 39. 	�P r i  všetk ých spoluf inancovaných úsekoch vybraných do vzorky 
na účely  auditu  D vor  audítorov preskúmal  real izáciu  projektu 
doteraz,  konk rétne či  budovanie infraštruktúr y úseku prebieha 
v   s ú l a d e  s o  š p e c i f i k á c i a m i ,  a   č i  b o l a  i n f r a š t r u k t ú r a  b e z  z b y -
t o č ný c h  o d k l a d o v  u v e d e n á  d o  p o u ž í v a n i a .  Pr e s k ú m a l a  s a  a j 
s i tuácia  z  hľadisk a  z v ýšenia  nák ladov na projekt .

	 40. 	 �V p r í l o h e  V I  je  uvedený stav používania  21 úsekov spoluf inan-
covaných EÚ preskúmaných počas  auditu.

P lá  n o va n á i   n f r a š t r u k t úr  a  s  a  b  u d u j e 
v   súl   a d e  so    š p e c i f i k ác i a m i

	 41. 	�V   p r í p a d e  1 4  d o k o n č e nýc h  ú s e k o v  vo  v z o r k e  b o l a  t e c h n i c k á 
infraštruktúra  odovzdaná do používania  v  súlade so špeci f ik á-
c i a m i .  O d ôvo d n e n é  ú p r av y  te c h n i c k ýc h  š p e c i f i k á c i í  s a  ro b i l i 
vzhľadom na okolnosti ,  ktoré vyšl i  najavo v pr iebehu výstavby. 
V   j e d n o m  p r í p a d e  s a  ú p l n e  n e r á t a l o  s   u r č i t ý m i  t e c h n i c k ý m i 
podmienk ami  v  špeci f ik áciách návrhu (pozr i  rá m če k  6 ) .

T e c h n i c k é  po   d m i e n k y,  s    k tor ým i s   a  úpl    n e  n e rá ta lo 
v   š p e c i f i k ác iá c h  n áv r h u

Trať Norimberg-Ingolstadt sa budovala v súlade so špecifikáciami na zmiešané použitie, počas testovania 
bezpečnosti však vyšlo najavo, že pre problémy s tlakom vzduchu by vlaky v tunelových úsekoch nemohli 
popri sebe prejsť. Trať teraz využívajú len vysokorýchlostné osobné vlaky.

R á m č e k  6
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Medzinárodný úsek perpignan a figueras (dlhá 44 km 
vrátane 8 kilometrového tunela perthus) umožní vla-
kom s  rozchodom uic premávať medzi francúzskom 
a španielskom bez zastavenia a zabezpečí zlepšený tok 
nákladnej a osobnej dopravy. tento úsek bol jediným vý-
hradne verejno-súkromným partnerstvom v kontrolnej 
vzorke a zmluvný dodávateľ ukončil výstavbu infraštruk-
túry na konci roku 2009. vďaka dôslednej a podrobnej 
príprave sa projekt dokončil viac-menej načas a v me-
dziach stanoveného rozpočtu. aj keď trať spojená so 
železničnou sieťou v perpignane, vo figueras, na špa-
nielskej strane zatiaľ spojovacia trať chýba. práce medzi 
Barcelonou a figueras na spojenie rozchodu uic mo-
mentálne prebiehajú, nebudú však dokončené do roku 
2012. Minimálne dva roky po ukončení projektu teda nie 
sú vyhliadky na nový medzinárodný úsek pripravený na 
plné využívanie. provizórne riešenie, ktorým je inštalácia 
tretej koľajovej trate medzi Gironou a figueras umožňu-
júcej vlakom uic aj vlakom s rozchodom používaným 
na pyrenejskom polostrove využívať trať, možno bude 
zavedené koncom roku 2010, v najlepšom prípade však 
pôjde len o čiastočné využívanie novej trate.

R Á m č e k 	 7

	 42.   päť  úsekov,  ktor ých v ýstavba prebiehala  v  čase auditu,  sa  t iež 
buduje v súlade so špecif ikáciami.  v prípade dvoch dlhodobých 
ú s e k ov  t ý k a j ú c i c h  s a  a l p s k ýc h  t u n e l ov  ( M o n t - ce n i s ,  B re n n e r 
( p o z r i  f o t o g r a f i u  5 ,  s . 3 7 ) )  c h a r a k t e r  a   roz s a h  ú p r av  t e c h n i c -
k ý c h  š p e c i f i k á c i í ,  k t o r é  s a  v y k o n á v a j ú  p o č a s  f á z  p l á n o v a n i a 
a   p r i e s k u m u,  s ú  v   rá m c i  o č a k áva n í  v z h ľ a d o m  n a  m i m o r i a d n u 
k o m p l e x n o s ť  t ýc h t o  ú s e k o v.  t i e t o  ú p r av y  s a  ro b i a  n a p r í k l a d 
s  c ie ľom zohľadniť  environmentálne obav y a   iné zmeny.

	 43. 	 	d vo r  a u d í to rov  s i  p ovš i m o l  s k ú s e n o s ť  z   p ro j e k t u  p o d p o rova -
n é h o  k o m i s i o u,  v   rá m c i  k to ré h o  s a  u ľ a h č i l o  f u n g ova n i e  s i e te 
n a  š í re n i e  z n a l o s t í  o   r i a d e n í  a   o rg a n i z á c i i  ve ľ k ýc h  p ro j e k t o v 
infraštruktúr y v európe 26.  Z projektu vyplynuli  užitočné výsled-
k y,  konk rétne nadviazanie  kontaktov medzi  projektov ými  ma-
nažér mi  a   v ýmena prakt ick ých znalost í ,  a   na  te j to  sk úsenost i 
možno stavať  pr i  ďalš ích in ic iat ívach.

26 projekt netlipse podporovaný 

v rámci šiesteho európskeho 

rámcového programu pre 

výskum a technologický rozvoj 

(www.netlipse.eu).

Fotografi	a	3	–	Zatiaľ	nevyužité	nové	
trate	na	medzinárodnom	úseku	

Perpignan-Figueras

© európsky dvor audítorov, marec 2009. 

m e d Z I n Á R O d n ý 	 Ú S e k 	 P e R P I G n a n - f I G u e R a S

© európsky dvor audítorov, marec 2009. 
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P r e d  u v e d e n í m  i  n f r a š t r u k t úr y  d o po    u ž í va n i a 
s a  n i e k e dy  v ys k y t u j ú o   n e s kor  e n i a

	 44. 	�V   č a s e  a u d i t u  b o l i  v š e t k y  s   v ý n i m k o u  d vo c h  z o  1 4  d o k o n č e -
ných úsekov pr ipravené na uvedenie  do používania .  V  pr ípade 
jedného dôlež i tého cezhraničného úseku (medzinárodný úsek 
Per pignan-Figueras  medzi  Francúzskom a   Španie lskom (pozr i 
rá m če k  7  a   f o t o g ra f i u  3 ) )  však  odk lad pr ipojenia  k   susedným 
úsekom znamenal ,  že  napr iek  tomu,  že  bola  infraštruktúra  do -
končená,  nebola  pr ipravená na uvedenie  do používania .

Z v ýš e n i e  n á k l a d o v  s  a  zis    t ilo   n a 
v š e t k ýc h  ús   e ko c h ,  n a j m ä  v   d ô sl  e d k u 
n e pr  e d v í d at e ľ n ýc h  fa k toro   v

	 45. 	� Zvýšenie nák ladov na projekty sa z ist i lo vo všetkých pr ípadoch 
(pozri  rá mček 8 ) .  V tak mer všetkých prípadoch tento nárast  vy-
plynul  z  nepredvídateľných faktorov,  ktoré vyšl i  najavo vo fáze 
v ýs t av by,  n a p r í k l a d  n e č a k a n e  ť a ž k é  g e o gr a f i c k é  p o d m i e n k y, 
požiadavk y v  súvis lost i  s  ochranou ž ivotného prostredia ,  bez-
pečnostné požiadavky a vyššie ponuky zmluvných dodávateľov 
než  sa  očak ávalo 27.

27	 Z akademického prieskumu 

vyplýva, že megaprojekty sú veľmi 

zložitými počinmi a z historického 

hľadiska zvýšenie nákladov výrazne 

presahujúce pôvodné rozpočty 

je veľmi bežné; v skutočnosti 

je bežné prekročenie nákladov 

o 50 % až 100 % v reálnom 

vyjadrení a prekročenie nákladov 

o 100 % nie je nezvyčajné. Flyberg 

B, Bruzelius N a Rothengatter W, 

Megaprojects and risk: An anatomy 

of ambition (Megaprojekty a riziko: 

Anatómia ambície), Cambridge 

University Press, 2003, s. 44. Pozri 

tiež Hugo Priemus, Bent Flyvbjerg, 

Bert Van Wee: Decision-making 

on Mega-projects: Cost-benefit 

Analysis, Planning and Innovation 

(Rozhodovanie o megaprojektoch: 

analýza nákladov a výnosov, 

plánovanie a inovácie), Edward 

Elgar Publishing Ltd, 2008, 

ISBN 1845427378.

Z v ýš e n i a  n á k l a d o v  zis    t e n é  n a  ús   e k u  pr   e s k ú m a n o m  v   rá  m c i 
au d i t u

Informácie o nákladoch boli k dispozícii pri 19 kontrolovaných úsekov z 21. V prípade 11 úsekov bolo 
zvýšenie nákladov do 49 %, pri šiestich úsekoch bolo v rozmedzí 50 % až 100 % a pri dvoch častiach 
zvýšenie nákladov presiahlo 100 %. Celkovo rozsah týchto zvýšení bol v súlade s mierou zistenou v iných 
štúdiách rozsiahlych projektov týkajúcich sa dopravnej infraštruktúry. Spomedzi kontrolovaných úsekov 
bolo zvýšenie nákladov najvýraznejšie na úseku Varšava-Gdynia (financovanej v rámci Kohézneho fondu), 
kde nárast predstavoval 166 % odhadovaných nákladov, zo 475 mil. EUR uvedených v návrhu projektu 
v roku 2004 na 1 265 mil. EUR podľa posledných odhadov v novembri 2009.

R á m č e k  8
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	 46. 	�P r i  projektoch, ktoré boli  dôsledne a podrobne pripravené, bola 
menšia pravdepodobnosť zvýšenia nákladov, ako to bolo naprík
l a d  p r i  p ro j e k te  Pe r p i gn a n - Fi g u e ra s  d o k o n če n o m  v i a c - m e n e j 
načas a v medziach stanoveného rozpočtu (pozri  rá mček 7 ) .  Na 
druhej  st rane pr i  projektoch,  ktor ých pr íprava bola  menej  dô -
sledná a podrobná, bolo r iziko výraznejšieho z výšenia nákladov 
v yšš ie,  napr ík lad v   pr ípade úseku Madr id- Levante,  pr i  ktorom 
EIB  v yjadr i la  obav y,  sa  nák lady z v ýš i l i  o  89 % (pozr i  bod 35) .

	 47. 	 �Tieto  z v ýšenia  nák ladov nemal i  pr iamy vply v  na  rozpočet  EÚ, 
p re tože  i nve s t í c i e  E Ú  s a  o b m e d zov a l i  l e n  n a  p ôvo d n e  p r i d e -
l e n é  s u my.  M a l i  b y  s a  v š a k  b r a ť  d o  ú v a hy  z   h ľ a d i s k a  ve ľ k ýc h 
i nve s t i č nýc h  p o t r i e b  p r i o r i t nýc h  p ro j e k tov,  a k o  a j  z   h ľ a d i s k a 
skutočnost i ,  že  pr i lák anie  invest íc i i  zo  súk romného sektora  sa 
p o v a ž u j e  z a  č o r a z  d ô l e ž i t e j š i e .  R i z i k o  z v ý š e n i a  n á k l a d o v  n a 
projekt  môže zhorš i ť  obav y v  súvis lost i  s  n ízkou návratnosťou 
investíci í  a  demotivovať tak investorov zo súkromného sektora.

	 48. 	 �S cieľom zohľadniť  z ložitý charakter  projektov a r iz iko z výšenia 
nák ladov,  sa pr i  niektor ých projektoch (naprík lad projekt tune -
lu na úpätí  Brenneru)  vyčleni l i  rezer vy na nepredvídané výdav-
k y,  aby sa  zmierni l  vply v  t ýchto z v ýšení  na  celkové rozpoč t y.

V ý ko n n os  ť  d opr   av y  n a  ús   e ko c h 
f i n a n co va n ýc h  z    i n v e s t í c i í  E  Ú  v   ko n t e x t e 
priori      t n ýc h  pro    j e k to v

	 49. 	�S  lužby vo v ysokor ýchlostnej  osobnej  doprave sú  vo všeobec-
nosti  navrhnuté,  aby s lúži l i  t rhom medzi  dôležitými mestskými 
oblasťami a boli  schopné konkurovať cestnej doprave a leteckej 
doprave na k rátke vzdia lenost i ,  schopnosť  ponúk nuť  spoľahl i -
vé,  pohodlné a   najmä r ýchle  cestovanie  z   miesta  na miesto je 
preto pr voradá.  Zdôvodnenie pre nák ladnú dopravu je  odl išné 
–  č ím je  cesta  dlhš ia ,  t ým väčš í  je  pre  železničnú dopravu po -
tenciál  byť konkurencieschopnou v porovnaní s  inými spôsobmi 
doprav y,  najmä cestnou.  Preprava cez  v iac  než  jednu národnú 
s ieť  je  nev yhnutná pr i  d lhš ích t ranseurópsk ych trasách.
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	 50. 	 	keď bude železničná infraštruktúra  dokončená a   v   prevádzke, 
rozsah jej  plného využívania bude závisieť  od železničných slu-
ž ieb,  ktoré  ju  budú prevádzkovať  podľa  očak ávaní .  d vor  audí-
torov preskúmal :

 ο č i  v ýkonnosť  doprav y  je  v   sú lade s   očak ávaniami ,  a   to  na 
úsekoch zameraných na  v ysokor ýchlostné  s lužby  v   osob -
nej  doprave,  ako aj  na konvenčných úsekoch pre nák ladnú 
a  zmiešanú dopravu;

 ο do akej  mier y  systémové prek ážk y  obmedzujú  v ýkonnosť 
v  s ieťach,  na ktor ých sa nachádzajú úsek y spoluf inancova-
né eÚ a  ak ý  pok rok sa  v ykonal  na  ich zmiernenie.

	 51.   v  p r í l o h e  V I  je  uvedený stav  používania  úsekov spoluf inanco -
vaných eÚ preskúmaných počas  auditu.

Fotografi	a	4	–	Vysokorýchlostný	osobný	vlak	AVE	na	stanici	v Chamartin	pred	odchodom	na	
trať	Madrid-Segovia-Valladolid	prechádzajúcou	28-kilometrovým	tunelom	Guadarrama

© európsky dvor audítorov, marec 2009.
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S lu ž by  v o v yso  kor  ýc h los  t n e j  osob     n e j  d opr   av e  sp   ĺ ň a j ú  c i e l e

V dôsledku úseku Madrid-Barcelona sa čas potrebný na cestu medzi týmito dvoma mestami skrátil zo 
6h35 (v roku 1998) na 2h30, čím sa získal trhový podiel na úkor trás leteckých služieb. Počet cestujúcich 
sa zvýšil z 2,62 milióna (2007) na 5,8 milióna (2008).

Úsek Berlín hlavná stanica dosiahol 25-minútovú úsporu času pri prestupoch medzi osami sever-juh 
a východ-západ a poskytuje úplne nové dopravné trasy. 

Úsek LGV Est (fáza 1) umožňuje dosiahnuť rýchlosť do 320 km/h, čím sa skrátil čas potrebný na cestu 
medzi Parížom a Štrasburgom z 3h50 na 2h20 a medzi Parížom a Luxemburgom z 3h35 na 2h05, čo viedlo 
k zníženiu leteckých služieb medzi Parížom a letiskami v blízkosti miest, ktoré teraz využívajú prínos 
z vysokorýchlostných železničných spojení.

Vysokorýchlostné trate pre osobnú dopravu Frankfurt nad Mohanom-Kolín a Norimberg-Ingolstadt zlep-
šili priamu osobnú dopravu, a zároveň uvoľnili kapacitu na zavedených zmiešaných/nákladných tratiach.

R á m č e k  9

V ý ko n n os  ť  n a  ús   e ko c h  z  a m e r a n ýc h  n a 
v yso  kor ýc h los  t n é  sl  u ž by  v   osob    n e j  d opr   av e 
j e  v   súl   a d e  s    o č a k áva n i a m i

	 52. 	�O sem úsekov z  21,  ktoré  bol i  preskúmané v  rámci  auditu,  bolo 
súčasťou budovania nových vysokor ýchlostných tratí  pre osob-
n ú  d o p rav u,  z   k to r ýc h  b o l o  p o č a s  a u d i t u  v   p re vá d z k e  s e d e m 
( p o z r i  f o t o g r a f i u  4 ) .  Ž e l e z n i č n é  s l u ž b y  s a  p o s k y t u j ú  p o d ľ a 
očak ávaní  na š iest ich trat iach a  problémy t ýk ajúce sa  odk ladu 
spustenia plnej  prevádzky železničných služieb na z vyšnej  trati 
b o l i  n e d á v n o  v y r i e š e n é  ( HSL    Z u i d ) .  N a v r h o v a t e l i a  p ro j e k t o v 
z väčša  predpovedal i ,  že  projekt y  budú mať  v ýrazný dosah na 
c i e ľ o v é  t r hy,  a   z  d o s t u p ný c h  ú d a j o v  v y p l ý v a ,  ž e  d o s i a h n u t á 
v ýkonnosť  je  skutočne na očak ávanej  úrovni  (pozr i  rá m če k  9 ) . 
S k uto čnosť ,  že  táto  inf rašt ruk túra  je  z ameraná na  jasne  d ef i -
nované a  homogénne s lužby,  znamená,  že  je j  v yužívanie,  hoci 
značne technické,  nekompl ikuje  potreba je j  pr ispôsobenia  na 
zmiešané použit ie.
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V ý ko n n os  ť  d opr   av y  n a  ús   e ko c h 
s   ko n v e n č n o u  n á k l a d n o u  a   z m i e š a n o u 
d opr   av o u  z  at i a ľ  n e sp  ĺ ň a  o  č a k áva n i a

	 53. 	� Z  úsekov presk úmaných počas  auditu  sa  13  t ýk alo  inf raštruk-
túr y  pre  zmiešanú a  nák ladnú dopravu,  z  ktor ých len päť  bolo 
uvedených do prevádzk y.  Cieľom týchto úsekov bolo spravidla 
r iešenie problému zúžených miest ,  z v ýšenie k apacity  a  sk ráte -
nie času potrebného na cestu (pozr i  t iež  rá m če k  1 0  týk ajúci  sa 
a lpsk ých tunelov) .

	 54. 	�D  os iahnut ie  c ie ľov  v   súvis lost i  s   v ýkonnosťou na piat ich  úse -
koch,  ktoré  sú  v   prevádzke,  je  problemat ické  do te j  mier y,  že 
doteraz  sa  ani  jedna z  nich nev yužíva podľa plánu.  H lavné fak-
tor y,  ktoré  ovply vňujú dosiahnutie  c ie ľov v  súvis lost i  s  v ýkon -
nosťou,  sa týkajú na jednej strane dopytu po službách,  ktoré by 
sa potenciálne mohli  prevádzkovať  na infraštruktúre,  a  na dru -
hej  strane interoperabil ity a iných prekážok v systéme železníc, 
ktoré  sú pr íč inou diskont inuit y  t ranseurópsk ych železničných 
služieb.  To potvrdzuje,  že celkový pok rok transeurópskej  želez-
ničnej dopravy závisí  od dosiahnutia súčinnosti  medzi účinkami 
legis lat ívnych opatrení  t ýk ajúcich sa  t rhov a  opatrení  pol i t ik y 
v   s ú v i s l o s t i  s   i nte ro p e ra b i l i to u  a   s p o l u f i n a n cova n í m ,  a   te nto 
názor  zdôrazňujú a j  koordinátor i 28.

28	 Stanovisko európskych 

koordinátorov v oblasti dopravy: 

Karel Van Miert, Etienne Davignon, 

Carlo Secchi, Laurens Jan Brinkhorst, 

Péter Balázs, Karla Peijs, Luìs Valente 

De Oliveira, Pavel Telička, Karel Vinck 

o budúcnosti politiky TEN-T, Brusel, 

6. októbra 2009.
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O S O B I t n é 	 Ú S e k y: 	 a L P S k é 	t u n e Ly 	v   B R e n n e R I 	 a   m O n t - c e n I S

tieto úseky sú mimoriadne rozsiahle a v rámci nich sa budujú tunely medzi rakúskom a talianskom (Bren-
ner) a francúzskom a talianskom (Mont-cenis), aby sa uľahčila účinnejšia nákladná a osobná doprava 
tým, že sa eliminuje potreba prechodu cez alpy po existujúcich obmedzených trasách, čo je nežiaduce 
z dopravného, ako aj environmentálneho hľadiska. hoci sa očakáva, že ich využitie bude zmiešané, ich 
prvoradým zameraním je nákladná doprava. navrhovatelia projektov očakávajú, že budú mať transfor-
mačný vplyv na trh s cieľovými trasami umožnením omnoho vyšších objemov nákladov, než je možné 
prepravovať v súčasnosti, čím získajú výrazný celkový podiel na trhu v porovnaní s ostatnými spôsobmi 
dopravy. projekty sú dlhodobým úsilím vyžadujúcim si 10 až 15 rokov a v súčasnosti sú vo fázach plá-
novania a prieskumu.

R Á m č e k 	 1 0

Fotografi	a	5	–	Vstup	do	prieskumného	tunela	k tunelu	na	úpätí	Brenneru	vo	Fortezze

© európsky dvor audítorov, február 2009. 
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sy s T é m o V é  p r e k á Ž k y  m a j Ú  n e G a T Í V n y  V p l y V,  k T o r é h o  r o z s a h 
m Ô Ž e  b y ť  p o d o b n ý  p r Í n o s u  V ý k o n n o s T i  V y p l ý V a j Ú c e m u 
z   n á k l a d n ý c h  i n V e s T Í c i Í  d o  i n f r a š T r u k T Ú r y 

	 55.   využi t ie  že lezničnej  inf raštruktúr y  závis í  od rôznych faktorov 
vrátane všeobecných hospodárskych podmienok 29,  súvis iaceho 
v ý voja  v  pr ístavoch,  tuneloch atď.  (pozr i  rá m če k  1 1 )  a   t iež  od 
ostatných investíci í  do železničného systému (pozri  rámček 12 ) .

	 56.   sys té m ové  p re k á ž k y  s ú  rov n a k o  d ô l e ž i té .  v   p r í p a d e  t ra n s e u -
rópsk ych v ysokor ýchlostných s luž ieb v   osobnej  doprave,  ako 
s a  p re vá d z k u j ú  m e d z i  pa r í žo m ,  B r u s e l o m  a   lo n d ý n o m ,  s ú  z a -
ve d e n é  o s o b i t n é  o p at re n i a ,  k to r ý m i  s a  z a b e z p e č i l o,  že  v l a k y 
n e m u s i a  z a s t a v o v a ť  n a  h r a n i c i a c h .  n a p r í k l a d  l o k o m o t í v y  s ú 
v ybavené tak ,  aby  bol i  interoperabi lné  s   v iacer ými  t rakčnými 
sústavami  a   kontrolnými  (s ignal izačnými)  systémami  a   k   t ým-
to  š p e c i f i c k ý m  t r a t i a m  s a  d o h o d l i  p re v á d z k ové  p r av i d l á  a tď . 
napr iek  z lož i tost i  sa  dá táto úloha z vládnuť ,  pretože s lužba je 
z a m e ra n á  n a  j e d i ný  ú če l  a   h l av n é  z ú č a s t n e n é  s t ra ny  v y v í j a j ú 
jasnú snahu o  r iešenie  eventuálnych problémov.

29 správa komisie rade 

a európskemu parlamentu, druhá 

správa o monitorovaní vývoja 

železničného trhu, koM(2009) 676 

v konečnom znení, Brusel, 

18.12.2009.

Fotografi	a	6	–	Skladisko	vagónových	náprav	pri	zariadení	na	výmenu	
rozchodu	koľají	TRANSFESA	v Cerbère	na	francúzsko-španielskej	hranici

© európsky dvor audítorov, marec 2009.	
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I n f r a š t r u k t úr  a  v y b u d o va n á  n a  po   d por   u  sl  u ž i e b,  po 
k tor ýc h  s  a  n e o č a k áva  š p e c i f i c k ý  d op y t  v   k rá t ko d obo   m 
a   s t r e d n o d obo   m  h orizo    n t e

Vysokorýchlostné trate s vysokou kapacitou Rím-Neapol a Bologna-Florencia boli vybudované pre ná-
kladné aj osobné vlaky. Na to, aby mohli nákladné vlaky jazdiť takisto ako osobné, boli potrebné značné 
investície do prepojenia s konvenčnými traťami. Vybudovanie tunelov, mostov a viaduktov na obme-
dzenie stúpajúcich a klesajúcich úsekov bolo tiež potrebné, ako aj zvýšenie nosnosti náprav. Na týchto 
tratiach zatiaľ nepremávajú žiadne nákladné vlaky a hoci sa očakáva, že niekedy v budúcnosti začnú, 
medzi prevádzkovateľmi vlakov neexistujú k tomu žiadne konkrétne plány.

Na tratiach Rím-Neapol, Bologna-Florencia a Pioltello-Treviglio nákladné lokomotívy, ktoré sú k dispozícii, 
nie sú schopné jazdiť stanovenou minimálnou rýchlosťou 120 km/h.

Na trati Rača-Trnava-Piešťany by mohli vlaky jazdiť rýchlosťou 160 km/h, avšak na Slovensku momentálne 
nepremávajú vlaky, ktoré by boli schopné túto rýchlosť dosiahnuť.

R á m č e k  1 2

Č a s t i i   n f r a š t r u k t úr y,  k tor ýc h  v y u ž í va n i e  s  a  b  u d e 
r e a lizo   vať  l  e n  po    u s k u to č n e n í  ď a l š í c h  pro    j e ko v

Betuweroute sa tiahne v smere východ-západ medzi rotterdamským prístavom a hranicou medzi Ho-
landskom a Nemeckom a je určená výhradne na nákladnú dopravu. Hoci infraštruktúra trate bola plne 
k dispozícii na železničné služby v júni 2007 s reálnou maximálnou kapacitou v priemere 380 vlakov za 
deň, v súčasnosti tadeto prechádza 20 vlakov a očakáva sa, že do roku 2013 sa ich počet zvýši na 150 za 
deň: limitujúcim faktorom doteraz bolo postupné zavádzanie lokomotív kompatibilných so signalizač-
ným systémom ERTMS, úrovne 2. Predpokladá sa, že doprava sa zvýši na 380 súprav za deň po zavedení 
plánov na druhú zónu Maasvlakte v prístave.

Využívanie úseku Kufstein-Innsbruck spolufinancovanej zo strany EÚ, ktorej budovanie prebieha na 
brennerskom koridore medzi Mníchovom a Veronou, bude obmedzené objemom dopravy, ktorá môže 
prejsť cez horský priesmyk na stanici pri Brennersee. Táto situácia sa výrazne zlepší až v roku 2022, keď 
budú železničné trate cez práve budovaný tunel na úpätí Brenneru uvedené do prevádzky na koridore.

Využívanie medzinárodného úseku Perpignan-Figueras závisí sčasti od toku nákladnej dopravy medzi 
Španielskom a Francúzskom a vývoj, ku ktorému dôjde v prístavoch (napríklad v Barcelone), bude mať 
dôležitý vplyv.

R á m č e k  1 1



40

osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície eÚ do železničnej infraštruktúry účinné? osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície eÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

	 57.   situácia pri  konvenčných tratiach, na ktor ých premáva zmiešaná 
n á k l a d n á  a j  o s o b n á  d o p r ave,  j e  vš a k  p ro b l e m a t i c k e j š i a .  pre -
k ra čova n i e  h ra n í c  m e d z i  n i e k to r ý m i  n á ro d ný m i  že l e z n i č ný m i 
s y s t é m a m i  j e  s t á l e  k o m p l i k ov a n é  v z h ľ a d o m  n a  t o,  že  m n o h é 
transeurópske železničné s lužby sú prerušené z  dôvodu nev y-
h n u t n é h o  z a s t ave n i a  v   h r a n i č nýc h  m i e s t a c h .  d vo r  a u d í to rov 
zaznamenal  rôzne kompl ik ác ie  vrátane odl i šnost í  v   rozchode 
koľa j í ,  t rakčných sústavách,  kontrolných (s ignal izačných)  sys-
témoch,  dĺžke vlakov a prevádzkových pravidlách.  Medzi  ďalšie 
d ôvo d y  p re čo  v l a k y  m u s i a  z a s t avovať  p at r i a  o d m i e t n u t i e  k o -
ľa jov ých vozidie l  schválených na prevádzku v   iných č lensk ých 
š t á t o c h ,  p r o b l é my  v   s ú v i s l o s t i  s   k v a l i f i k á c i o u  a   o s v e d č e n í m 
v lakového personálu,  technick ými  a   obchodnými  kontro lami , 
r iadením doprav y v   reálnom čase (pozr i  prehľad t ýchto prob -
lémov spolu s   pr ík ladmi  z   úsekov vo vzorke v ybranej  na  audit 
a transeurópskych osí ,  na ktor ých sa nachádzajú,  v prílohe VII ) . 
hoci  t ieto komplik ácie na hraniciach nemusia nevyhnutne jed-
notl ivo znamenať značné oneskorenie,  ich kumulat ívny účinok 
môže byť výrazný,  konkrétne môžu spôsobiť  problémy v r iadení 
d o p rav y  s   r i z i k o m  d o p rav nýc h  z á p c h  a   n á s l e d nýc h  o m e š k a n í 
(pozr i  rá m če k  1 3 ) .

Fotografi	a	7	–	Zariadenie	na	riadenie	dopravy	na	stanici	pri	Brennersee

© európsky dvor audítorov, február 2009. 



osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície eÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

41

osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície eÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

c e S ta 	 n Á k L a d n é h O 	v L a k u 	 Z   m n í c h O va 	 d O 	 S ta n I c e 	 P R I	
B R e n n e R S e e

pred odchodom z Mníchova sa vykonáva technická a obchodná kontrola (pozri fotografiu 2), pri ktorej sa 
preverí, či je vlak správne zostavený a brzdový systém plne funkčný. vlak vybavený dvomi lokomotívami 
vedie jediný nemecky hovoriaci rušňovodič.

pri vstupe na rakúsku železničnú sieť v kufsteine nie sú potrebné žiadne úpravy vlaku, pretože prevádz-
kové pravidlá v nemecku a rakúsku sú harmonizované, a príslušné železničné orgány formálne akceptujú 
štandardy druhej strany týkajúce sa istých malých rozdielov. pripája sa tretia lokomotíva na pomoc pri 
výstupe k Brennersee (pozri fotografiu 8).

pri dosiahnutí vrcholu hory na stanici pri Brennersee (rakúsko-talianska hranica) sa vykoná odsunutie 
dvoch lokomotív, ktoré už nie sú potrebné. vykonajú sa ostatné úlohy potrebné z dôvodu rozdielov 
v talianskych a rakúskych prevádzkových pravidlách, konkrétne:

	ο výmena vodiča: v talianskych prevádzkových pravidlách sa požadujú dvaja taliansky hovoriaci rušňo-
vodiči (s povolením viesť vlak v taliansku), ktorí nahradia jediného nemecky hovoriaceho rušňovodiča 
(s povolením viesť vlak v nemecku a rakúsku);

	ο výmena koncových označení: v nemecku a rakúsku sa požaduje mať na konci vlaku nainštalované 
reflexné tabule30, kým v taliansku reflexné tabule nie sú povolené, namiesto nich sa požadujú roz-
svietené zadné svetlá (pozri fotografiu 9, s. 47). 

hoci sa technická kontrola vykonala pred odchodom z Mníchova a trasa do verony je dlhá len 448 km 
(čo je menej než maximálna trasa 700 km, ktorá sa požaduje v talianskych právnych predpisoch), ďalšia 
kontrola, ktorá trvá 25 minút, sa vykoná na stanici pri Brennersee. táto dodatočná kontrola sa vykonáva, 
pretože taliansky železničný podnik neuznáva technické kontroly vykonávané nemeckým železničným 
podnikom v Mníchove. dodatočná kontrola sa nevykonáva v opačnom smere, pretože nemecký želez-
ničný podnik akceptuje kontrolu vykonanú talianskym partnerom.

30 presný vzor refl exných tabúľ sa podľa nemeckých a rakúskych prevádzkových pravidiel jemne líši, ale obe krajiny tabuľu tej druhej 

vzájomne uznávajú.

R Á m č e k 	 1 3	

Fotografi	a	8	–	Nákladný	vlak	stúpajúci	cez	Alpy	v Rakúsku	smerom	k stanici	pri	Brennersee

© európsky dvor audítorov, február 2009.
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	 58. 	�P okrok v zmierňovaní  týchto prek ážok potenciálne uľahčí  zave -
denie  zmien do t ranseurópskej  doprav y,  ktoré  majú  podobný 
rozsah ako prínos výkonnosti  vyplývajúci  z  dôležitých investíci í 
do infraštruktúr y (v  t a b u ľ ke  4  je  uvedené porovnanie týk ajúce 
sa prior itného projektu 1) .  Tento pokrok si  vyžaduje skôr spolu-
prácu medzi  orgánmi  č lensk ých štátov ako f inančné invest íc ie 
do infraštruktúr y.

Ú spor    a  25 m i n ú t  a   m e š k a n i e  25 m i n ú t  v   rá  m c i priori        t n é h o 
pro   j e k t u  1

25 minút

Čas cesty ušetrený vybudovaním novej 
vysokorýchlostnej trate medzi Norimbergom 
a  Ingolstadtom v  Nemecku s  celkovými 
nákladmi vo výške 2 336 mil. EUR (so 
spolufinancovaním EÚ z  TEN-T vo výške 
134 mil. EUR)

Dodatočný čas potrebný na technickú 
kontrolu vlakov na vstupe do Talianska na 
stanici pri Brennersee na rakúsko-talianskej 
hranici, pretože taliansky železničný podnik 
neakceptuje technickú kontrolu vykonávanú 
jeho nemeckým partnerom pri odchode 
z Mníchova 

Ta b u ľ k a  4
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	 59. 	�H  o c i  j e  e x i s te n c i a  t ýc h to  p re k á žo k  n a  d ô l e ž i t ýc h  k o r i d o ro c h 
v   železničnom pr iemysle  v   Európe dobre známa,  na európskej 
úrovni  n ie  je  k   d ispozíc i i  ž iadna štúdia  t ýk ajúca sa  dôlež i t ých 
os í ,  v   ktore j  by  sa  t ieto  problémy ucelene opísa l i ,  v yč ís l i l  i ch 
vply v  a  naš l i  možné r iešenia .

	 60. 	 �Zmierňovanie systémových prekážok na transeurópskych osiach 
s i  v yžaduje  dohodu medzi  č lensk ými  štátmi .  Snahy na  európ -
skej  úrovni  pochádzajú z  pomerne nedávneho obdobia ,  keďže 
dosiahnutie pokroku v dvojstrannom kontexte je z  historického 
hľadisk a z ložité.  Existuje pozoruhodná v ýnimk a,  v  rámci  ktorej 
sa  dosiahol  dôlež i t ý  úspech a   inšt i túcie  č lensk ých štátov spo -
lupracujú na zlepšení  výkonnosti  železničnej  dopravy na želez-
ničnej  osi  (pozr i  rá m če k  1 4 ) .  Iné podobné iniciat ívy sa vyví jajú 
často s  podporou koordinátorov v ymenovaných Komisiou,  ako 
je  to  napr ík lad pr i  brennerskom kor idore.

	 61. 	�P ok rok  t ýk a júc i  sa  jednej  z   tém sa  r ieš i l  na  európskej  úrovni , 
a   v   te j to  súvis lost i  sa  v   roku 2008 pr i ja l  právny predpis  zame -
raný na  u ľahčenie  vzájomného uznávania  koľa jov ých vozidie l 
medzi  národnými  železničnými  s ieťami 31.

31	 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/57/ES zo 17. júna 2008 

o interoperabilite systému železníc 

v Spoločenstve (Ú. v. ES L 191, 

18.7.2008, s. 1).

M e d zi  n áro   d n á s   k u pi  n a  n a  zl   e p š e n i e  k va li  t y  ž e l e z n i č n e j 
d opr   av y  v   kori   d or  e  s  e v e r - j u h  ( R ot t e r d a m - J a n o v )  ( I Q C )

Od roku 2003 nemecké, holandské, talianske a švajčiarske orgány v oblasti železničnej dopravy spolupra-
cujú na analýze a riešení problémov týkajúcich sa koridoru. Dosiahli isté pozoruhodné úspechy, týkajúce 
sa napríklad vzájomného uznania rušňovodičov a vzájomné uznávanie vozového parku. V roku 2008 sa 
zriadilo Európske zoskupenie hospodárskych záujmov a bol vytvorený úrad pre programové riadenie na 
účely riadenia práce zoskupenia. Schválil sa 14 bodový akčný plán, v ktorom sa opakujú zistenia z tejto 
správy zdôraznením dôležitosti aspektov, akými sú zavedenie ERTMS, prevádzkové pravidlá a osvedčo-
vanie vlakového personálu, ktoré sú hlavnými prekážkami pre transeurópsku dopravu.

R á m č e k  1 4
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	 62. 	�S  p o l u f i n a n c o v a n í m  r o z v o j a  ž e l e z n i č n e j  i n f r a š t r u k t ú r y  E Ú 
p r i s p e l a  k   p o s k y tov a n i u  n ov ýc h  m ož n o s t í  p re  t ra n s e u ró p s k u 
železničnú dopravu.  Pr i jat ím urč i t ých opatrení  by  však mohlo 
v y n a k l a d a n i e  f i n a n č n ý c h  p r o s t r i e d k o v  E Ú  p r i n á š a ť  v ä č š i u 
hodnotu.

	 63. 	 �Pr i o r i t n é  p ro j e k t y  s ú  h l av ný m  m e c h a n i z m o m  n a  k o o rd i n á c i u 
a   s ú s t re d e n i e  f i n a n č nýc h  z d ro j o v,  a   p re t o  j e  d ô l e ž i t é  a b y  s a 
pr i  ich  def inovaní  zohľadňoval i  súčasné a   očak ávané potreby. 
Doteraz  však nebol i  def inované na zák lade analýz y  súčasných 
a   o č a k á v a nýc h  d o p r a v nýc h  t o k o v  a   n e p re d s t a v u j ú  d e f i n i t í v-
n y  p o p i s  h l a v n ý c h  t r a n s e u r ó p s k y c h  ž e l e z n i č n ý c h  o s í  ( p o z r i 
body 19 až  24) .

S  c i e ľ o m  sú s t r e d i ť  f i n a n č n é  p r o s t r i e d k y  EÚ  by  Ko m is i a  p r i 
budúcich úvahách o de f iníc i i  pr ior i tných projek tov mala:

o 	 spolupracovať  s  č lensk ými štátmi a  železničnými inšt itú-
c iami ,  aby sa  rozš í r i la  vedomostná a   analyt ick á  báza  na 
e u ró p s k e j  ú rov n i  t ý k a j ú c a  s a  s ú č a s nýc h  a   o č a k áva nýc h 
dopravných tokov na európsk ych železnic iach;

o 	 zistiť ,  po ktor ých transeurópskych koridoroch je skutočný 
a lebo predpok ladaný dopyt .

O d porú    č a n i e  č .  1

ZÁVERY 
A ODPORÚČANIA

	 64. 	� Zameranie  invest íc i í  EÚ do inf rašt ruktúr y  z  TEN-T  je  dôlež i té. 
Z lepš i lo  sa  sústredenie  spoluf inancovania  z  TEN-T  na  cezhra -
ničné úsek y,  a le  v  týchto lok al i tách v  rámci  pr ior itných projek-
tov  vo  vzor ke  t reba  dos iahnuť  ešte  mnoho.  K oordinátor i  bol i 
p o z i t í v ny m  p r í n o s o m ,  j e  v š a k  p o t re b n é  e š t e  z l e p š i ť  a n a l ý z u 
t ýk ajúcu sa  zúžených miest .  V  postupoch schvaľovania  projek-
tov Kohézneho fondu sa na úrovni  Komisie  vysk ytl i  nedostatk y 
a   pr i  v ýberov ých postupoch projektov TEN-T existuje  pr iestor 
na z lepšenia  (pozr i  body 25 až  38) .
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Komisia  by mala:

o 	 z a b e z p e č i ť  v y p r a c ov a n i e  d ô k l a d n e j  a n a l ý z y  n a j d ô l e ž i -
tejš ích úsekov so zúženými miestami  v  rámci  pr ior itných 
projektov na podporu rozhodnutí  o zameraní  f inančných 
prostr iedkov TEN-T;

o 	 stavať  na úlohách,  ktoré  doteraz  zohrával i  koordinátor i , 
a  z vážiť  v ymenovanie  ďalš ích koordinátorov na pok r yt ie 
ostatných pr ior i tných projektov ;

o 	 ubezpečiť  sa ,  že  postupy schvaľovania projektov v  rámci 
Kohézneho fondu sú  dôk ladné,  na jmä pok ia ľ  ide  o   pre -
s k ú m a n i e  t e c h n i c k ý c h  c h a r a k t e r i s t í k ,  a   s   o h ľ a d o m  n a 
v ýrazné r iz ik á  v   súvis lost i  so  z v ýšením nák ladov zabez-
pečiť ,  aby bol i  navrhované projekty dôsledne pr ipravené 
v ychádzajúc  z   osvedčených postupov,  ktoré  bol i  overe -
né  v   rámci  projektov  rea l izovaných načas  a   v   medziach 
rozpoč tu;

o 	 zlepšiť  kval itu analýz nák ladov a výnosov pri  výberových 
postupoch TEN-T.

O d porú    č a n i e  č .  2

	 65. 	�P rostredníctvom projektov spolufinancovaných EÚ týkajúcich sa 
infraštruktúr y sa zreal izovala plánovaná infraštruktúra v súlade 
so špeci f ik áciami  a   po ich ukončení  sa  v yt vor i l i  nové a   k val i t -
nejšie možnosti  železničnej  dopravy v k ľúčových úsekoch pr io-
r itných projektov.  V mnohých pr ípadoch sa úpravy technických 
š p e c i f i k á c i í  ro b i l i  v z h ľ a d o m  n a  o k o l n o s t i ,  k t o ré  v y š l i  n a j a vo 
v  pr iebehu v ýstavby (pozr i  body 39 až  48) .

Komisia  by na z ák lade pre dchádz ajúcich skúsenos t í ,  napr í -
k lad s  projek tom Netl ipse,  mala  prev ziať  inic iat ívu pr i  uľah -
čovaní  v ýmeny poznatkov a skúseností  o  roz voj i  že lezničnej 
inf raš truk túr y  m e dzi  nav rhovateľmi  projek tov.

O d porú    č a n i e  č .  3
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	 66. 	�N  a  t r a t i a c h  z a m e r a nýc h  n a  v y s o k o r ýc h l o s t n é  s l u ž b y  v   o s o b -
nej  doprave,  ktoré  sa  v   p lnej  miere  prevádzk ujú  podľa  p lánu, 
sa  dos iahl i  z rete ľné  z lepšenia  Avšak  v yuž ívanie  konvenčných 
úsekov na zmiešanú a nákladnú dopravu,  ktoré ťažia zo spolufi-
nancovania EÚ,  ovplyvňuje niekoľko faktorov,  ktoré spôsobujú, 
ž e  ž e l e z n i č n é  s l u ž b y  z a t i a ľ  n e f u n g u j ú  n a p l n o  n a  o č a k áv a n e j 
ú r o v n i .  V   e u r ó p s k e j  ž e l e z n i č n e j  s i e t i  p r e t r v á v a j ú  s y s t é m o v é 
prek ážk y,  najmä v  hraničných miestach (pozr i  body 49 až  61) .

Komisia  by mala:

o 	 z v á ž i ť ,  n a k o ľ k o  j e  m ož n é  d o s i a h n u ť  v ä č š i u  h o d n o t u  z a 
h o s p o d á re n i e  s   f i n a n č ný m i  p ro s t r i e d k a m i  E Ú  p ro s t re d-
n í c t vo m  k l a d e n i a  vä č š i e h o  d ô ra z u  n a  z m i e r n e n i e  p ra k-
tických prekážok cezhraničnej  železničnej  doprave,  ktoré 
sami  osebe nesúvis ia  s   infraštruktúrou;

o 	 p o d n i e t i ť  v z n i k  s p o l u p r á c e  m e d z i  ž e l e z n i č n ý m i  i n
š t i t ú c i a m i  č l e n s k ý c h  š t á t o v  n a  ú r o v n i  k o r i d o r o v  ( a k o 
j e  š t r u k t ú r a  z a v e d e n á  n a  k o r i d o r e  R o t t e r d a m - J a n o v ) 
a   p o s k y t o v a ť  j e j  p o d p o r u ,  a b y  s a  o d s t r á n i l i  p r e k á ž -
k y  b e z p ro b l é m ove j  že l e z n i č n e j  d o p r ave  n a  e x i s t u j ú ce j 
infraštruktúre.

O d porú    č a n i e  č .  4

	�T úto správu pr i ja la  komora II   s   predsedajúcim komor y Mor te -
nom LEVYSOHNOM, členom D vora audítorov,  v  Luxemburgu na 
svojom zasadnutí  dňa 8 .  septembra 2010.

Za  D vo r  a u d í to r o v

Vítor Manuel da Silva Caldeira
p r e ds e d a
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Fotografi	a	9	–	Zadné	svetlá,	ktoré	sa	vyžadujú	pri	doprave	v Taliansku,	pripravené	na	pripevnenie	na	stanici	pri	Brennersee

© európsky dvor audítorov, marec 2009. 
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P r e h ľ a d  h l av n ýc h  prá   v n yc h  pr   e d piso    v  E  Ú  v   obl   a s t i 
ž e l e z n í c

P r í lo  h a  I

Legislatívny akt Zmeny a doplnenia

Or
gá

ny
 a 

trh
y

Rozvoj železníc Spoločenstva
Smernica Rady 91/440/EHS z 29. júla 1991 o rozvoji železníc 
Spoločenstva

Smernica 2001/12/ES
Smernica 2004/51/ES
Smernica 2007/58/ES

Európska železničná agentúra
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 881/2004, 
ktorým sa ustanovuje Európska železničná agentúra

Nariadenie (ES) 
č. 1335/2008

Udeľovanie licencií
Smernica Rady 95/18/ES z 19. júna 1995 o udeľovaní licencií 
železničným podnikom

Smernica 2001/13/ES
Smernica 2004/49/ES

Prideľovanie kapacity železničnej 
infraštruktúry a vyberanie 
poplatkov za používanie 
infraštruktúry

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/14/ES 
z 26. februára 2001 o prideľovaní kapacity železničnej 
infraštruktúry, vyberaní poplatkov za používanie železničnej 
infraštruktúry a bezpečnostnej certifikácii

Rozhodnutie 2002/844/ES
Smernica 2004/49/ES
Smernica 2007/58/ES

Pravidlá o štátnej pomoci
Oznámenie Komisie – Usmernenia Spoločenstva k štátnej 
pomoci železničným podnikom

(2008/C 184/07)

Be
zp

eč
no

sť 
a i

nt
ero

pe
rab

ilit
a

Int
ero

pe
rab

ilit
a

Interoperabilita konvenčnej 
železničnej sústavy

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2001/16/ES 
z 19. marca 2001 o interoperabilite transeurópskej 
konvenčnej železničnej sústavy

Smernica 2004/50/ES
Smernica 2007/32/ES

Interoperabilita systému trans
európskych vysokorýchlostných 
železníc

Smernica Rady 96/48/ES z 23. júla 1996 o interoperabilite 
systému transeurópskych vysokorýchlostných železníc

Smernica 2004/50/ES
Smernica 2007/32/ES

Interoperabilita systému železníc 
v Spoločenstve

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/57/ES 
zo 17. júna 2008 o interoperabilite systému železníc 
v Spoločenstve

Be
zp

eč
no

sť

Bezpečnosť železníc

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2004/49/ES 
z 29. apríla 2004 o bezpečnosti železníc Spoločenstva 

Smernica 2008/110/ES

Nariadenie Komisie (ES) č. 653/2007 z 13. júna 2007 
o používaní spoločných európskych vzorov bezpečnostných 
osvedčení a žiadostí v súlade s článkom 10 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2004/49/ES a o platnosti 
bezpečnostných osvedčení predkladaných podľa 
smernice 2001/14/ES
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P r í lo  h a  I

Legislatívny akt Zmeny a doplnenia

Za
me

stn
an

ci 
že

lez
níc

Rušňovodiči
Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/59/ES 
z 23. októbra 2007 o certifikácii rušňovodičov rušňov 
a vlakov v železničnom systéme v Spoločenstve

Mobilní pracovníci

Smernica Rady 2005/47/ES z 18. júla 2005 o Dohode medzi 
Spoločenstvom európskych železníc (CER) a Európskou 
federáciou pracovníkov v doprave (ETF) o niektorých 
aspektoch pracovných podmienok mobilných pracovníkov, 
ktorí pôsobia v interoperabilnej cezhraničnej doprave 
v sektore železníc

Pr
áv

a c
es

tu
júc

ich Povinnosti vo verejnej službe

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1370/2007 
z 23. októbra 2007 o službách vo verejnom záujme 
v železničnej a cestnej osobnej doprave, ktorým sa zrušujú 
nariadenia Rady (EHS) č. 1107/70

Práva cestujúcich
Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1371/2007 
z 23. októbra 2007 o právach a povinnostiach cestujúcich 
v železničnej preprave
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P r í lo  h a  I I

Kategória Opis Odkaz

Technické špecifikácie 
interoperability pre 
vysokorýchlostnú dopravu

(prijaté v rámci rozhodnutia 
Komisie)

Subsystém údržby

Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie
Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie – korigendum

2002/731/ES

Subsystém infraštruktúry 2002/732/ES

Subsystém energetiky 2002/733/ES

Subsystém vozového parku 2002/735/ES

Subsystém prevádzky 2002/734/ES

Subsystém riadenia a príkazov ERTMS a upravujúci prílohu A k 2006/679 2006/860/ES

Subsystém riadenia a príkazov ERTMS, ktorým sa upravuje príloha A 
k 2006/679 a príloha A k 2006/860

2008/386/ES

Revidované technické 
špecifikácie interoperability pre 
vysokorýchlostnú dopravu

(prijaté v rámci rozhodnutia 
Komisie)

Subsystém infraštruktúry 2008/217/ES 

Subsystém prevádzky, príloha A, príloha P 9 2008/231/ES 

Subsystém vozového parku
Koľajové vozidlá – korigendum  

2008/232/ES 

Subsystém energetiky 2008/284/ES 

Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie – upravujúce prílohu A 
k rozhodnutiu 2002/731/ES z 30. mája 2002
Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie – upravujúce prílohu A 
k rozhodnutiu 2002/731/ES z 30. mája 2002 – korigendum

2004/447/ES

Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie – upravujúce prílohu A 
k rozhodnutiu 2006/860 v súvislosti s vysokorýchlostnou a konvenčnou 
železnicou

2007/153/ES

T e c h n i c k é  š p e c i f i k ác i e  i  n t e rop   e r a bili    t y
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P r í lo  h a  I I

Kategória Opis Odkaz

Technické špecifikácie 
interoperability pre konvenčné 
železnice

(prijaté v rámci rozhodnutí/
nariadení Komisie)

Subsystém Telematické aplikácie pre nákladnú dopravu 62/2006/ES

Aspekty súvisiace s hlukom konvenčného vozového parku 2006/66/ES

Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie 2006/679/ES

Riadenie, zabezpečenie vlakov a signalizácie 2009/561/ES

Subsystém riadenia a príkazov ERTMS a upravujúci prílohu A k 2006/679/ES 2006/860/ES 

Subsystém príkazov ERTMS upravujúci prílohu A k 2006/679 a prílohu A 
k 2006/860

2008/386/ES 

Vozový park – nákladné vagóny – Zmena a doplnenie rozhodnutí 
2006/861/ES a 2006/920/ES

2006/861/ES
2009/107/ES

Prevádzka a riadenie dopravy – Príloha P 5: Zmena a doplnenie rozhodnutí 
2006/861/ES a 2006/920/ES príloha P 9

2006/920/ES
2009/107/ES

Plán zavedenia ERTMS 2009/561/ES

Priebežné technické špecifikácie 
interoperability 
(vysokorýchlostné a konvenčné 
železnice)
(prijaté v rámci rozhodnutia 
Komisie)

Bezpečnosť v železničných tuneloch 2008/163/ES 

Osoby so zníženou pohyblivosťou 2008/164/ES 
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P r í lo  h a  I I I
Zoz  n a m  priori       t n ýc h  pro    j e k to v  TEN   - T

Essenské projekty
(Usmernenia k TEN-T z roku 1996)

Prioritné projekty
(Usmernenia k TEN-T z roku 2004)

Vysokorýchlostný vlak/kombinovaná doprava na trase sever-juh: 
Os Nürnberg- Erfurt-Halle/Lipsko-Berlín Brenner: Verona-
Mníchov

PP1 Železničná os Berlín-Verona/Miláno-Bologna-Neapol-
Messina-Palermo

Vysokorýchlostný vlak na trase Paríž-Brusel-Kolín-Amsterdam-
-Londýn

PP2 Vysokorýchlostná železničná os Paríž-Brusel-Kolín-
Amsterdam-Londýn

Vysokorýchlostný vlak juh: Madrid-Barcelona-Perpignan-
-Montpellier; Madrid-Vitoria-Dax

PP3 Vysokorýchlostná železničná os Lisabon/Porto-Madrid-Barce-
lona-Perpignan-Montpellier; Madrid-Vitoria-Dax-Bordeaux-Tours

Vysokorýchlostná železničná os východ PP4 Vysokorýchlostná železničná os východ

Betuweroute PP5 Betuweroute

Vysokorýchlostný vlak/kombinovaná doprava: Lyon-Trieste
PP6 Železničná os Lyon-Trieste-Divaca/Koper/Divaca-Ľubľana-
-Budapešť-ukrajinská hranica

PP8 Multimodálna os Portugalsko/Španielsko-zvyšok Európy

Železničná os Cork-Dublin-Belfast-Stranraer PP9 Železničná os Cork-Dublin-Belfast-Stranraer

Stále spojenie Öresund PP11 Stále spojenie Öresund 

Železničná-cestná os nordického trojuholníka PP12 Železničná-cestná os nordického trojuholníka

Hlavná trať západného pobrežia PP14 Hlavná trať západného pobrežia

PP16 Železničná os pre nákladnú dopravu Sines/Algecirias-
-Madrid-Paríž

PP17 Železničná os Paríž-Štrasburg-Stuttgart-Viedeň-Bratislava

PP19 Prepojené fungovanie vysokorýchlostnej železnice na 
Pyrenejskom polostrove

PP20 Železničná os Fehrman Belt

PP22 Železničná os Atény-Sofia-Budapešť-Viedeň-Praha-
Norimberg/Drážďany

PP23 Železničná os Gdańsk-Varšava-Brno/Bratislava-Viedeň

PP24 Železničná os Lyon/Ženeva-Bazilej-Duisburg-Rotterdam/
Antverpy

PP26 Kombinovaná železničná a diaľničná os Írsko/Spojené 
kráľovstvo/kontinentálna Európa

PP27 Os „Rail Baltica“ Varšava-Kaunas-Riga-Talin-Helsinki

PP28 Eurocaprail na železničnej osi Brusel-Luxemburg-Štrasburg 

PP29 Železničná os kombinovaného koridoru Iónskeho/
Jadranského mora
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P r í lo  h a  I V
Vzor   k a  č a s t í  i  n f r a š t r u k t úr  y  spol    u f i n a n co va n ýc h  E  Ú 
a   pr  e s k ú m a n ýc h  v   rá  m c i  au d i t u

Trate zamerané na osobnú dopravu Trate so zmiešaným využívaním
Trate zamerané na 
nákladnú dopravu

Dokončené úseky
V prevádzke

Berlín hlavná stanica (De) [TEN-T]
Frankfurt nad Mohanom – Kolín (De) 
[TEN-T]
Nürnberg-Ingolstadt (De) [TEN-T]
TGV Est fáza 1 (Fr) [TEN-T]
Madrid-Valladolid (ES) [CF, EFRR, TEN-T]
Madrid-Barcelona (ES) [KF, TEN-T]
HSL Zuid (NL) [TEN-T]

Pioltello-Treviglio (It) [TEN-T]
Rača-Trnava-Piešťany (Sk) [KF]
Rím-Neapol (It) [EFRR, TEN-T] 
Messina-Patti (It) [EFRR]

Betuweroute (NL) 
[TEN-T]

Čaká sa na zaradenie 
do prevádzky

Perpignan-Figueras (Fr, ES) [TEN-T]
Bologna-Firenze (It) [TEN-T]

Úseky vo výstavbe Madrid-Levante (ES) [KF, EFRR, TEN-T]

Karlsruhe-Bazilej (De) [TEN-T]
Kufstein-Innsbruck (AT) [TEN-T]
Linz-St Polten (AT) [TEN-T]]
Varšava-Gdynia (PL) [KF]

Úseky vo fáze plánovania a prieskumu

Tunel na úpätí Brenneru (AT, It) 
[TEN-T]
Lyon-Tunel na úpätí Turína (FR, It) 
[TEN-T]

	 1. 	 �D vor  audítorov  analyzoval  vzor k u 21  úsekov že lezničnej  inf raštruktúr y  spoluf inancova-
nej  EÚ (a  súvis iace  rozhodnut ia  o   f inancovaní ) .  Úsek y  bol i  súčasťou ôsmich pr ior i tných 
projektov (1 ,  2 ,  3 ,  5/24,  6 ,  4/17,  19,  23) .  Podrobnost i  t ýk ajúce sa  vzork y sú uvedené v  na -
s ledujúcej  tabuľke.

	 2. 	 �Vzork a zahŕňala  veľk ý podiel  invest íc i í  EÚ do železničnej  infraštruktúr y.  Ako celok vzork a 
predstavovala  invest íc ie  vo v ýške 8  683 mi l .  EUR (1  613 mi l .  EUR z  TEN-T a  7  070 mi l .  EUR 
z   Kohézneho fondu,  ISPA a   EFRR) .  To  predstavuje  77  % všetk ých spoluf inancovaných in -
vestíc i í  EÚ do pr ior itných projektov vybraných do vzorky a 36 % investíc i í  pochádzajúcich 
zo všetk ých zdrojov.

	 3. 	 �Pok ia ľ  to  bolo možné,  vzork a sa  t ýk ala :

οο dokončených úsekov a lebo tak mer  dokončených úsekov ;
οο cezhraničných úsekov a  úsekov so zúženými  miestami ;
οο ú s e k ov  s   d ô l e ž i t ý m i  k o r i d o r m i  p re  o s o b n ú  a   n á k l a d n ú  d o p rav u  ( k to ré  s a  d o  u rč i te j 

mier y  prek r ý val i  s  kor idormi  ERT MS) ;
οο úsekov spája júcich č lenské štát y  EÚ-15 a  EÚ-10;
οο úsekov s   invest íc iami  zo súk romných zdrojov ;
οο veľk ých úsekov t ýk ajúcich sa  a lpsk ých tunelov.

Ú s e k y  priori       t n ýc h  pro    j e k to v  spol    u f i n a n co va n ýc h  z   TEN   - T, 
Ko h é z n e h o  f o n d u  a l e bo EF     R R  pr   e s k ú m a n é  v   rá  m c i  au d i t u



54

Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné? Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

P r í lo  h a  V
Koor   d i n átori   v ym e n o va n í  Ko  m isio    u  pr   e  priori       t n é 
pro   j e k t y  v   obl   a s t i  ž e l e z n í c  k   j ú n u  2010

Železničný prioritný projekt Koordinátor
1 Pat Cox

3 Carlo Secchi

6 Laurens Jan Brinkhorst

17 Péter Balázs

19 Carlo Secchi

22 Gilles Savary

27 Pavel Telička

Zavedenie ERTMS Karel Vinck
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P r í lo  h a  V I
Ú s e k y  i  n f r a š t r u k t úr y  spol    u f i n a n co va n é  E  Ú  a   pr  e s k ú m a n é 
v   rá  m c i  au d i t u :  s  tav  v ýs tav by  a  v y u ž í va n i a

Ús
ek

y z
am

er
an

é n
a o

so
bn

ú d
op

ra
vu

Ús
ek

y s
o z

m
ieš

an
ým

 (k
on

ve
nč

ný
m

) v
yu

žív
an

ím
Ča

sti
 pr

e 
ná

kla
dn

ú 
do

pr
av

u

Berlín hlavná stanica

Frankfurt nad Mohanom-Kolín

Norimberg-Ingolstadt

TGV Est (fáza 1)

Madrid-Valladolid

Madrid-Barcelona

HSL Zuid

Madrid-Levante

Pioltello-Treviglio

Rača-Trnava-Piešťany

Rím-Neapol

Messina-Patti

Perpignan-Figueras

Bologna-Florencia

Karlsruhe-Bazilej

Kufstein-Innsbruck

Linz-St Polten

Varšava-Gdynia

Tunel na úpätí Brenneru

Lyon-Tunel na úpätí Turína

Betuweroute





























Vý
sta

vb
a d

ok
on

če
ná

Pripravené na používanie















Vo
 vý

sta
vb

e

























Pr
ipr

av
en

á n
a v

yu
žív

an
ie













Pln
é v

yu
žit

ie

Rozsah využívania











Oč
ak
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a s

a p
ln

é v
yu

žit
ie



 



Ča
ká

 sa
 na

 ďa
lší

 vý
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j v
 do
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av

ne
j 

sie
ti











Pln
é v

yu
žit

ie 
po

te
nc

iál
u n

ie 
je 

v k
rá

tk
od

ob
om

 a 
str

ed
no

do
bo

m
 

ho
riz
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te

 pr
av

de
po

do
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é





Dl
ho

do
be

jši
e ú

se
ky
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P r í lo  h a  V I I
P r e h ľ a d  s  ys t é m o v ýc h  pr   e k á žo k  n a 
c e z h r a n i č n ýc h  ús   e ko c h  t r a n s e u r ó ps  k e j 
ž e l e z n i č n e j  si   e t e  zis    t e n ýc h  po   č a s  au d i t u

R oz c h o d  ko ľ a j í

	 1. 	 �Väčšina železníc  v  Európskej  úni i  sa  prevádzkuje na štandardnom 
ro z c h o d e  UIC   1.  D ô l e ž i t o u  v ý n i m k o u  j e  t r a d i č n á  ž e l e z n i č n á  s i e ť 
v   Š p a n i e l s k u,  k to rá  s a  p re vá d z k u j e  n a  š i r š o m  rozc h o d e.  R ozd i e l 
v   rozc h o d e  z n a m e n á ,  že  l e n  o s o b n é  v l a k y  v y b ave n é  š p e c i á l n o u 
t e c h n o l ó g i o u  n a  p r i s p ô s o b e n i e  r o z c h o d u  m ô ž u  p l y n u l e  p r e j s ť 
z   Fr a n c ú z s k a  d o  Š p a n i e l s k a ,  o s t a t n é  v l a k y  m u s i a  n a  h r a n i c i  z a -
s t av i ť .  N á k l a d n é  v l a k y  p re c h á d z a j ú ce  ce z  h ra n i c u  m u s i a  n á k l a d 
buď v yložiť  a   znovu naložiť  a lebo sa  ich náprav y v ymenia  v   špe -
c i á l n y c h  z a r i a d e n i a c h  ( p o z r i  f o t o g r a f i u  6 ) .  Po k r o k  p r i  r i e š e n í 
tohto problému sa  robí  prostredníc t vom invest íc i í  do infraštruk-
t ú r y  ( š t y r i  č a s t i  i n f r a š t r u k t ú r y  p re s k ú m a n é  p o č a s  a u d i t u ,  k to ré 
sa  nachádzajú  na  pr ior i tných projektoch 3  a   19 ,  sa  t ýk ajú  tohto 
problému) :

οο Vysokor ýchlostná s ieť  pre osobnú dopravu v  Španielsku AVE 
s a  b u d u j e  s   r o z c h o d o m  UIC    a   p l á n u j e  s a  j e j  n a p o j e n i e  n a 
f rancúzsku s ieť  medzi  Perpignanom a Figueras  a  medzi  I run 
a  Hendaye;

οο v  m i e s t a c h ,  k d e  s a  rozc h o d y  UIC    a   rozc h o d y  p o u ž í v a n é  n a 
Pyrenejskom polostrove v  rámci  španielskej  s iete  pret ínajú, 
s a  i n t e ro p e r a b i l i t a  p o d p o r í  p ro s t re d n í c t vo m  z a r i a d e n í  n a 
v ýmenu rozchodov,  napr ík lad v   bl ízkost i  s tanice  Chamar t in 
v  Madr ide a  pr i  Medine del  Campo.

Tr  a kč n á sús     tava

	 2. 	 �I nteroperabi l i ta  niektor ých národných systémov je  naďalej  prob -
l e m a t i c k á ,  p r e t o ž e  e l e k t r i c k á  e n e r g i a  v   s u s e d n ý c h  č l e n s k ý c h 
š t á t o c h  j e  ž e l e z n i c i a m  d o d á v a n á  v   s ú l a d e  s   i ný m i  t e c h n i c k ý m i 
štandardmi,  čo zapríčiňuje komplikácie na cezhraničných úsekoch 
(pozr i  rá m če k  A ) .  Vzhľadom na súvis iace značné nák lady a   tech-
nické v ýz v y,  problém sa  pravdepodobne úplne nev yr ieš i  invest í -
c iou do novej  špecia l izovanej  infraštruktúr y  na dodávk y energie 
na  národnej  úrovni  a   v   prax i  sa  pr i j ímajú  pragmat ické  pr ís tupy. 
Naprík lad,  v  miestach,  kde trakčné sústavy nie sú interoperabilné:

οο vlaky s jediným systémom pohonu musia na hranici zastaviť, aby sa 
vymenila lokomotíva, pričom odsunutie trvá minimálne približne 
15 minút a vzniká tak riziko ďalšieho následného kumulatívneho 
zdržania;

1	 Medzinárodná železničná únia 

(Union International de Chemins de 

Fer – UIC).
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P r í lo  h a  V I I

οο železničné podniky investujú do vybavenia lokomotív s via-
cer ými  systémami na pr í jem elektr ickej  energie ;

οο alebo sa použi jú  dieselové lokomotív y,  ktoré,  hoci  sa  stále 
bežne používajú,  sú  považované za  menej  efekt ívne a  t iež 
z  environmentálneho hľadisk a  nevhodné.

D ĺ ž k a  v l a ko v e j  súpr     av y

	 3. 	 �Povolená dĺžk a vlakov na národných s ieťach nie  je  vždy rovna-
k á,  a  to  sa  t ýk a a j  toho istého transeurópskeho kor idoru.  Tieto 
o b m e d ze n i a  s ú  č a s to  d a n é  v   d ô s l e d k u  c h a ra k te r i s t i c k ýc h  č ŕ t 
i n f r a š t r u k t ú r y,  n a p r í k l a d  v ýs k y t  p re c h o d ov,  o s t ré  z á k r u t y  n a 
tratiach alebo strmé stúpajúce alebo k lesajúce úseky (naprík lad 
pr i  prejazde Alpami) .  Napr ík lad vlak y vo Francúzsku môžu mať 
dĺžku 600 m, kým v Španielsku je povolená dĺžka len 450 m (prio
r i tný  projekt  3) .  Odhl iadnuc od rozdielov v   rozchode preto na 
f rancúzskej  strane môžu premávať  v lak y dlhé len 450 m alebo, 
ak musia z Francúzska a späť jazdiť  dlhšie vlaky,  je potrebný čas 
na  odpojenie  a   pr ipojenie  v lakov,  v   dôs ledku čoho na hranic i 
vznik á  r iz iko ďalš ieho zdr žania .

P r í k l a dy  i  n t e rop   e r a bili    t y  t r a kč n ýc h  sús    tav

Energetické systémy Nemecka a Rakúska sú kompatibilné, čo nepredstavuje problém z hľadiska inter
operability pre lokomotívy s jediným systémom pohonu. Na druhej strane holandské a nemecké (prioritný 
projekt 5) a rakúske a talianske systémy (prioritný projekt 1) nie sú interoperabilné. Táto skutočnosť 
komplikuje prechod na cezhraničných úsekoch, napríklad pri Brennersee.

R á m č e k  A
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R i a d i ac e  ( sig   n a liz   ač n é )  s  ys t é m y  pr   e  v l a k y

	 4. 	 �V  Európskej  úni i  je  v  súčasnost i  v iac  než 20 samostatných kon -
trolných (signalizačných) systémov pre vlaky,  ktoré nie sú inter
operabi lné,  čo  predstavuje  dôlež i tú  prek ážk u t ranseurópskej 
interoperabi l i te.  Cie ľom ERT MS je  pr ispieť  k   v yt voreniu súvis-
l é h o  e u ró p s k e h o  že l e z n i č n é h o  s ys té m u  n a h r a d e n í m  rôz nyc h 
národných systémov r iadenia vlakov v Európe.  Tak isto uľahčuje 
v ysokor ýchlostnú železničnú dopravu,  umožňuje  z v ýšenie  k a-
p a c í t  n a  že l e z n i č nýc h  t rat i a c h  a   z l e p š u j e  b e z p e č n o s ť .  ERT   M S 
má dva zák ladné komponenty :  Európsky systém riadenia vlakov 
(ETCS ) ,  automat ick ý  systém ochrany v lakov,  ktor ým sa  nahrá-
d z a j ú  e x i s t u j ú c e  n á r o d n é  s y s t é my,  a   G S M - R ,  r á d i o v ý  s y s t é m 
umožňujúci  h lasovú a  dátovú komunik áciu medzi  t raťou a  v la-
kom.  Členské štát y  odsúhlas i l i  európsk y plán roz voja  t ýk ajúci 
sa  ERT MS 2,  avšak na zák lade súčasného časového hor izontu sa 
očak áva,  že jeho zavedenie bude dlhodobé,  často spojené s  ča-
s ov ý m i  rá m c a m i  k   o b n ove n i u  ex i s t u j ú c i c h  s ys té m ov  r i a d e n i a 
vlakov.  V tejto fáze zavádzania systému za okolností ,  keď ERTMS 
nefunguje na celom koridore a na niektor ých úsekoch koridoru 
sa  stá le  používa  súčasný systém,  budú lokomotív y  musieť  byť 
v ybavené ERT  MS a j  súčasným systémom,  č ím prevádzkovate -
ľovi  v lakov vznik nú z v ýšené nák lady na inštaláciu a  údržbu.  To 
ovplyvní  najmä nák ladnú dopravu,  kde sa lokomotívy z vyčajne 
používajú  na väčšej  šk ále  t rás.

2	 Rozhodnutie Komisie 

2009/561/ES z 22. júla 2009, ktorým 

sa mení a dopĺňa rozhodnutie 

2006/679/ES, pokiaľ ide 

o vykonanie technickej špecifikácie 

interoperability týkajúcej sa 

subsystému riadenia/príkazov 

a signalizácie transeurópskej 

konvenčnej železničnej 

sústavy [oznámené pod číslom 

K(2009) 5607].



Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

59

Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné?
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R oz  d i e ly  v   pr  e vá d z ko v ýc h  pr   av i d lá c h

	 5. 	 �K aždý č lensk ý štát  má zavedený v lastný súbor  prevádzkov ých 
p r av i d i e l  p re  ž e l e z n i č n ú  d o p r av u  n a  n á ro d nýc h  s i e ť a c h  ( p o -
dobných pravidlám cestnej  premávk y) .  V   t ýchto pravidlách sa 
s t a n o v u j ú  k ľ ú č o v é  p r v k y  b e z p e č n o s t n é h o  v y b a v e n i a  v l a k o v 
a  upravuje,  ako sa  rušňovodič i  majú správať  vo všetk ých pred -
p o k l a d a nýc h  d o p rav nýc h  s i t u á c i á c h .  V   n i e k to r ýc h  p r í p a d o c h 
majú susedné č lenské štát y  v iac-menej  podobné prevádzkové 
pravid lá  a   uznávajú  prevádzkové postupy svoj ich  susedov do 
te j  mier y,  že  v lak y  môžu premávať  medzi  t ýmito k ra j inami  bez 
rozd i e l u  p r av i d i e l  a   n á s l e d n e j  p o t re by  z a s t ave n i a  n a  h r a n i c i 
( n a p r í k l a d  N e m e c k o  a   R a k ú s k o ) .  V   i nýc h  p r í p a d o c h  vš a k  roz -
l ičnosti  v  prevádzkových pravidlách medzi  susediacimi s ieťami 
znamenajú,  že  v lak y nesmú prejsť  z  jednej  s iete  do druhej  bez 
zastavenia  na  hranic i ,  počas  ktorého sa  buď v ykonajú  úprav y 
v laku (pr ík lady tak ýchto rozdie lov zahŕňajú  pravidlá  t ýk ajúce 
sa  koncov ých označení ,  poč tu  rušňovodičov,  poč tu  has iac ich 
prístrojov atď.)  alebo sa vymenia lokomotívy (pozri  rá mček 13 ) . 
Hoci  t ieto  kompl ik ácie  na hranic iach nemusia  jednotl ivo zna -
menať  značné oneskorenie,  skutočnosť ,  že  v lak  musí  zastaviť , 
spôsobuje komplik ácie pre r iadenie dopravy a vznik á tak r iz iko 
nás ledných kumulat ívnych omešk aní .

Vzá   j o m n é  u z n áva n i e  ž e l e z n i č n ýc h 
ko ľ a j o v ýc h  v ozi   d i e l

	 6. 	 �Železničný vozový park musí prejsť technickými kontrolami,  aby 
sa ubezpečilo,  že sa môže využívať na železničnej infraštruktúre 
(proces  naz ý vaný homologácia) .  Tieto kontroly  sa  v ykonávajú 
v jednom členskom štáte v súvislosti  s  vlastnou infraštruktúrou 
( n á ro d ný m i  o r g á n m i  p re  b e z p e č n o s ť  ž e l e z n í c )  a   n a  k o n c i  s a 
v ydá osvedčenie  o   koľa jovom vozid le.  Avšak  aby  mohla  loko -
m o t í va  a l e b o  va g ó n  p re c h á d z ať  p o  s i e t i  v i a ce r ýc h  č l e n s k ýc h 
š t átov,  z v yč a j n e  m u s i a  p o d s t ú p i ť  p o s t u p  s c hvá l e n i a  v   k a žd e j 
z   k r a j í n .  Te n to  p ro ce s  m ôže  by ť  zd ĺ h av ý  a   n i e k e d y  n á k l a d ný. 
V  záujme všeobecného uľahčenia  pr ístupu na európsku želez-
ničnú s ieť  je  preto ž iaduce,  aby bol i  koľa jové vozidlá  schvále -
né v   jednom č lenskom štáte  akceptované na  že lezničnej  s iet i 
v   o s t a t ný c h  k r a j i n á c h .  To  v š a k  n e p l a t í  v ž d y  a   v l a k y,  k t o r ý c h 
lokomotívy nebol i  osvedčené na používanie v  susednom štáte, 
musia na hranici  zastaviť  a vymeniť  lokomotívu (aj  v prípadoch, 
keď sa  inak nev ysk yt l i  prek ážk y pre  interoperabi l i tu  a lebo iné 
p re k á ž k y ) .  N a  z l e p š e n i e  s i t u á c i e  s a  n a  ú rov n i  Eu ró p s k e j  ú n i e 
pr i j ímajú opatrenia 3.

3	 Smernica Európskeho parlamentu 

a Rady 2008/57/ES zo 17. júna 2008 

o interoperabilite systému železníc 

v Spoločenstve.
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P r í lo  h a  V I I

O s v e d čo va n i e  v l a ko v é h o p   e rso   n ál u

	 7. 	 �Je dôležité,  aby komunikácia medzi  vlakovým personálom a r ia-
d i a c i m  v l a k o v ý m  c e n t r o m  b o l a  e f e k t í v n a  a   a b y  b o l  v l a k o v ý 
personál  schopný jazdiť  v  súlade s  prevádzkov ými  pravidlami . 
R iešenie týchto záležitostí  je  pomerne jednoduché pr i  vlakoch, 
k t o r é  p r e m á v a j ú  n a  ž e l e z n i č n e j  s i e t i  l e n  j e d n é h o  č l e n s k é h o 
š t á t u .  S i t u á c i a  n a  t r a n s e u r ó p s k y c h  t r a s á c h ,  n a  k t o r ý c h  v l a-
k y  p re c h á d z a j ú  ce z  h r a n i ce  n á ro d nýc h  s i e t í ,  j e  vš a k  z l ož i te j -
š i a ,  p re tože  o d  v l a k ové h o  p e r s o n á l u  s a  m ôže  p ož a d ovať ,  a by 
h ovo r i l i  v i a ce r ý m i  j a z y k m i  a   m a l i  o s ve d če n i e  n a  j a zd u  p o d ľ a 
p re vá d z k ov ýc h  p rav i d i e l  v i a ce r ýc h  č l e n s k ýc h  š t átov.  Vý m e n a 
v l a k ové h o  p e r s o n á l u  j e  t e d a  ď a l š í m  z   d ôvo d ov  z a s t avov a n i a 
v l a k ov  n a  h ra n i c i a c h .  Že l e z n i č n é  p o d n i k y  č a s to  p ra gm a t i c k y 
p l á n u j ú  t r a n s e u ró p s k e  s l u ž b y  t a k ,  a b y  s a  v ý m e ny  v l a k o vé h o 
p e r s o n á l u  u s k u t o č n i l i  n a  t ýc h  m i e s t a c h ,  k d e  s a  v   t o m  i s t o m 
č a s e  v y k o n áva j ú  ď a l š i e  č i n n o s t i ,  k to ré  s ú  b e ž n e  p o t re b n é  n a 
hraniciach,  naprík lad výmena lokomotív,  odovzdanie vlaku iné-
mu železničnému podniku a iné faktor y vyplývajúce z rozdielov 
v   p re vá d z k ov ýc h  p rav i d l á c h .  S l u ž by  s a  p l á n u j ú  t ý mto  s p ô s o -
bom aj  preto,  aby sa  rušňovodič i  mohl i  vrát i ť  domov v  ten ist ý 
pracovný deň.  V  pr ípadoch,  keď sa  však  požaduje,  aby t ranse -
urópske v lak y  prek roči l i  hranicu bez  zastavenia ,  napr ík lad pr i 
v ysokor ýchlostnej  osobnej  preprave,  je  potrebné nájsť  r ieše -
nia  t ýk ajúce sa  k val i f ik ácie  a  osvedčenia  v lakového personálu 
(pozr i  rá m če k  B ) .  Na z lepšenie  s i tuácie  sa  na úrovni  Európskej 
únie  pr i j ímajú opatrenia 4.

4	 Smernica Európskeho 

parlamentu a Rady 2007/59/ES 

z 23. októbra 2007 o certifikácii 

rušňovodičov rušňov a vlakov 

v železničnom systéme v Spoločenstve 

(Ú. v. EÚ L 315, 3.12.2007, s. 51).

C e z h r a n i č n é  ri   e š e n i a  t ý k a j ú c e  s  a  os   v e d čo va n i a  v l a ko v é h o 
p e rso   n ál u

Na časti prioritného projektu 2 týkajúceho sa vysokorýchlostnej trati Paríž-Londýn sa francúzske a brit-
ské orgány dohodli na súbore slovnej zásoby, aby mohli špeciálne školení rušňovodiči prejsť celú cestu.

Pri časti prioritného projektu 4 medzi Mannheimom a Métami, historicky komplikovaným cezhraničnými 
úsekom, sa schválil špecifický vzdelávací program, na základe ktorého nemecký a francúzsky vlakový 
personál získa špeciálne osvedčenie.

R á m č e k  B
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P r í lo  h a  V I I

T e c h n i c k é  a   ob  c h o d n é  ko n t rol  y

	 8. 	 �Technické a obchodné kontroly sa robia z dvoch hlavných dôvo-
dov. V pr vom rade sa v rámci niektor ých národných režimov sta-
novujú pr i  s lužbách na dlhé vzdia lenost i  maximálne inter valy, 
na  ktor ých je  potrebné uskutočniť  t ieto  kontroly  zamerané na 
overenie  bezpečnost i  v laku (napr ík lad v  Ta l iansku je  to  maxi-
málne 700 k m).  V jednom prípade sa však zist i lo,  že kontroly sa 
požadoval i  na stanici  v  hraničnom mieste v strede cesty,  ktorej 
dĺžka nedosahovala stanovené maximum. V druhom rade pri  že -
lezničných službách,  počas ktor ých sa prekročia hranice (najmä 
v  pr ípade nák ladnej  doprav y) ,  rôzne železničné podnik y v  úlo-
h e  o b c h o d nýc h  p a r t n e rov  b e ž n e  p re b e ra j ú  zo d p ove d n o s ť  z a 
v lak na inej  národnej  s iet i  a  znovu odovzdávajú vlak na stanic i 
v  hraničnom mieste.  Oba železničné podnik y z v yčajne v ykoná-
vajú v lastné technické a  obchodné kontroly,  č ím sa v  podstate 
dvak rát  zopakuje tá istá kontrola.  Zaznamenal  sa jeden pr ípad, 
keď železničné podniky z rôznych členských štátov pracovali  na 
pláne s cieľom súhlasiť  s  akceptovaním kontrol  vykonaných iný-
mi železničnými podnikmi.  Podobné odovzdanie vlaku založené 
na dôvere môže ušetr iť  čas na staniciach v hraničných miestach 
(pozr i  rá m če k  C ) .  Na z lepšenie  s i tuácie  sa  na úrovni  Európskej 
únie  pr i j ímajú opatrenia  na zák lade smernice  2008/57/ES.

O d o v z d a n i e  v l a k u  z  a lo ž e n é  n a  d ô v e r e  v   B r at isl   av e - V ýc h o d

Pri odovzdávaní vlakov v hraničnom termináli rakúske a slovenské železničné podniky vykonávali tech-
nické a obchodné kontroly, z ktorých každá trvala minimálne 30 minút. S cieľom znížiť zbytočné zdržanie 
sa vypracoval recipročný postup, v rámci ktorého jeden železničný podnik akceptuje kontroly vykonané 
druhým podnikom, čím sa potenciálne ušetrí 30 minút.

R á m č e k  C
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P r í lo  h a  V I I

R i a d e n i e  d opr   av y  v   r e ál  n o m  č a s e

	 9. 	 �R iadenie  doprav y v   reálnom čase je  obz vlášť  dôlež i té  na  t ých 
úsekoch,  v  ktor ých je r iz iko nahromadenia vlakov,  naprík lad na 
úzk ych miestach a   cezhraničných úsekoch,  kde  musia  mnohé 
transeurópske v lak y  zastaviť  (pr ík lady z  pr ior i tných projektov 
p r e s k ú m a ný c h  v   r á m c i  a u d i t u  z a h ŕ ň a j ú  h o l a n d s k o - n e m e c k ú 
h r a n i c u  v   E m m e r i c h u  a   r a k ú s k o - t a l i a n s k u  h r a n i c u  p r i  B r e n -
n e r s e e  ( p o z r i  f o t o g r a f i u  7 ) ) .  N a h r o m a d e n i e  v l a k o v  v   t ý c h t o 
m i e s t a c h  n a s t a n e,  k e ď  v l a k y  n e d o ra z i a  n a č a s ,  a by  v y u ž i l i  č a-
s o v ý  p r i e s t o r  n a  v s t u p  n a  s u s e d n ú  ž e l e z n i č n ú  s i e ť ,  k t o r ý  i m 
bol  pr idelený a  nás ledne musia  v yčk ať ,  k ým sa  im pr idel í  nov ý 
časový priestor.  Informácie o tom, kde sa nachádzajú vlaky v re -
álnom čase a komunikácia medzi  zamestnancami r iadiacimi do-
pravu na susedných s ieťach sú dôležité na z vládnutie tak ýchto 
s i tuáci í .  Komunik ačné prostr iedk y nemusia  byť  kompl ikované 
(napr ík lad,  kontakt y  medzi  holandsk ými a  nemeck ými zamest-
n a n c a m i  r i a d i a c i m i  d o p r a v u  v   E m m e r i c h u  s a  ú d a j n e  z l e p š i l i 
v yužívaním telefónu a  e -mai lu) .  Hoci  je  ešte  potrebné v y vinúť 
rozhrania  za ložené na informačných technológiách zamerané 
na integráciu národných systémov r iadenia dopravy,  na niekto -
r ýc h  p ro j e k to c h  s a  p ra c u j e,  a by  s a  z l e p š i l a  k va l i t a  i n fo r m á c i í 
v   r e á l n o m  č a s e ,  k t o r é  m a j ú  ž e l e z n i č n é  p o d n i k y  k   d i s p o z í c i i 
o   tom,  kde sa  ich v lak y  nachádzajú (pozr i  rá m če k  D ) .

EU  R O P T I R A I L S

Nástroj EUROPTIRAILS (v zodpovednosti RailNetEurope od roku 2007) má po prvý raz potenciál umožniť 
online dohľad nad európskou železničnou dopravou v reálnom čase, a tým vymedziť, kde sa majú prijať 
vhodné opatrenia na zlepšenie kvality. Môže takisto poskytnúť základ pre hodnotenie výkonnosti, na-
príklad porovnaním plánovaného a skutočného času cesty.

R á m č e k  D
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ZHRNUTIE 

I I .  Pr vá zarážk a
K o m i s i a  s ú h l a s í ,  ž e  v y m e d z e n i e  p r i o r i t -
nýc h  p ro j e k tov  n e b o l o  z a l ože n é  n a  a n a -
l ý z e  s k u t o č nýc h  a   o č a k á v a nýc h  d o p r a v -
ných tokov.  Je  však dôležité  poznamenať , 
že  hoci  sa  takéto štúdie  v ykonal i  pre  jed-
n o t l i v é  p r o j e k t y  i  s i e ť ,  e š t e  n e v i e d l i  k u 
k o n e č n ý m  z á v e r o m  a   p r e t o  s a  n e m o h l i 
ako také použiť . 

K o m i s i a  s a  d o m n i e v a ,  ž e  d o s i a h n u t i e 
d e f i n i t í v n e h o  p o p i s u  h l a v nýc h  t r a n s e u -
ró p s k yc h  že l e z n i č nýc h  o s í  b u d e  p ravd e -
podobne z vlášť  ťažké,  pretože t ieto os i  sa 
ustavične menia  v  závis lost i  od migrácie, 
o b c h o d n ý c h  m o d e l o v  a   g e o p o l i t i c k ý c h 
s ú v i s l o s t í .  K o m i s i a  v š a k  t a k i s t o  z a s t á v a 
n á z o r,  ž e  v y m e d z e n i e  h l a v n e j  s i e t e  b y 
s a  m a l o  z a k l a d a ť  n a  o b j e k t í v nyc h  k r i t é
r iách.  Pr ior itné projekty by preto v budúc-
nost i  mal i  naďale j  v ychádzať  z   pol i t ickej 
d o h o d y  R a d y  a   Eu ró p s k e h o  p a r l a m e n t u, 
avš a k  e š te  v i a c  by  s a  m a l i  o p i e rať  o   n a j -
lepšie  dostupné dôk az y. 

I I .  D ruhá zarážk a
K o m i s i a  v í t a ,  ž e  D v o r  a u d í t o r o v  u z n a l 
z l e p š e n i a  v y p l ý v a j ú c e  z   k o n c e n t r á c i e 
spoluf inancovania  TEN-T v  cezhraničných 
m i e s t a c h  a   p rá c u  k o o rd i n áto rov.  S ú h l a s í 
s   t ý m ,  ž e  j e  p o t r e b n á  ď a l š i a  p r á c a  n a 
v y m e d z e n í  z ú ž e ný c h  p r o f i l o v  a   b u d e  s a 
tomu ďalej  venovať . 

K o m i s i a  s a  d o m n i e va ,  že  p o s t u py  s c hva-
ľ o v a n i a  p r o j e k t o v  s ú  p r i m e r a n é ,  n a j m ä 
p o  i c h  d ô k l a d n e j  r e v í z i i  n a  p r o g r a m o v é 
obdobie  2007 –  2013.  Tieto  postupy bol i 
značne posi lnené začlenením Kohézneho 
f o n d u  d o  p r o g r a m o v a n i a  a   o s o b i t n ý m i 
o p a t r e n i a m i  z a m e r a n ý m i  n a  z l e p š e n i e 
p r í p rav y  p ro j e k tov,  s ú v i s i a ce j  d o k u m e n -
tácie  a  k val i t y  ich hodnotenia  Komis iou. 

I I .  Tretia  zarážk a
K o m i s i a  v í t a  p o z i t í v n e  h o d n o t e n i e  p r í -
n o s u  p r o j e k t o v  s p o l u f i n a n c o v a n ý c h 
v   rámci  TEN-T  a   Kohézneho fondu.  Komi-
s i a  by  c h ce l a  zd ô ra z n i ť ,  že  –  a k o  u vá d z a 
D v o r  a u d í t o r o v  v   o d s e k u  4 7  –  z v ý š e n i e 
n á k l a d o v  n e m á  v p l y v  n a  r o z p o č e t  E Ú 
p r e t o ž e  p r í s p e v o k  E Ú  s a  s t a n o v u j e  n a 
začiatku projektu. 

I I .  Št vr tá  zarážk a
Komis ia  súhlas í  s  analýzou D vora  audíto -
rov o merateľných z lepšeniach na trat iach 
z a m e r a n ý c h  n a  s l u ž b y  v y s o k o r ý c h l o s t -
n ý c h  o s o b n ý c h  v l a k o v.  K o m i s i a  p r a c u j e 
na  z lepšení  s i tuácie  na  t rat iach pre  štan -
dardné zmiešané a  nák ladné v lak y. 

I I I .  Pr vá zarážk a
Komis ia  už  má úzke  kontakt y  s   č lensk ým 
štátmi  a   že lezničnými  inšt i túc iami .  Bude 
s   n imi  ďale j  úzko spolupracovať .  V   rámci 
prebiehajúcich konzultác i í  so  za intereso -
va ný m i  s t ra n a m i  k   u s m e r n e n i a m  t ý k a j ú-
c i m  s a  TEN   -T  K o m i s i a  o k re m  t o h o  h ľ a d á 
p o d n e t y,  a k o  m ož n o  čo  n a j l e p š i e  o d ľ a h -
č i ť  t ranseurópske kor idor y,  po ktor ých je 
v   s ú č a s n o s t i  a l e b o  s a  v   b u d ú c n o s t i  o č a -
k áva značný dopyt . 

I I I .  D ruhá zarážk a
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   t ý m ,  ž e  k o o r d i n á t o r i 
zo h r áv a j ú  d ô l e ž i t ú  ú l o h u  a   8 .  j ú n a  2 0 1 0 
v ymenovala  t roch nov ých koordinátorov, 
č ím sa  ich počet  z v ýš i l  na  deväť . 

K o m i s i a  s ú h l a s í  s   t ý m ,  ž e  j e  p o t r e b n é 
ď a l e j  s a  v e n o v a ť  v y m e d z e n i u  z ú ž e n ý c h 
p r o f i l o v  a   b u d e  n a  t o m  ď a l e j  p r a c o v a ť . 
Európsk i  koordinátor i  analyzoval i  zúžené 
prof i ly  pr ior i tných projektov,  za  ktoré  sú 
z o d p o v e d n í .  K o m i s i a  t a k i s t o  p r e d l o ž i l a 
i n fo r m á c i e  o   z ú že nýc h  p ro f i l o c h  vo  s vo -
j ich ročných správach. 

Odpovede
Komisie
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I I I .  Tretia  zarážk a
K o m i s i a  s a  d o m n i e v a ,  ž e  p o s t u p y 
s c h v a ľ o v a n i a  p r o j e k t o v  v   r á m c i  p o l i -
t i k y  s ú d r ž n o s t i  n a  p r o g r a m o v é  o b d o -
b i e  2 0 0 7  –  2 0 1 3  s ú  p r i m e r a n é .  K o m i s i a 
ďalej  pracuje  na ich v ylepšení  a   investuje 
z n a č n é  z d ro j e ,  a b y  p r i s p e l a  k   z l e p š e n i u 
pr íprav y projektov. 

K o m i s i a  v í t a ,  ž e  D v o r  a u d í t o r o v  u z n a l 
z l e p š e n i a  d o s i a h n u t é  p r i  v ý b e r o v ý c h 
k o n a n i a c h  TEN   -T;  u z n á v a  v š a k ,  ž e  e x i s -
t u j e  p r i e s t o r  n a  z l e p š e n i e ,  p o k i a ľ  i d e 
o   p o u ž í v a n i e  a n a l ý z y  n á k l a d o v  a   p r í n o -
sov.  Výkonná agentúra  pre  TEN-T pracuje 
na  je j  ďa lšom rozpracovaní ;  avšak  vzhľa-
dom na to,  že  v   rámci  f inancovania  TEN-T 
s a  s p o l u f i n a n c u j e  i b a  o b m e d z e n á  s u m a 
z   k a ž d é h o  p r o j e k t u  v   p o r o v n a n í  s   t ý m , 
čo  f inancujú  č lenské  štát y,  je  logické,  že 
p o s u d z o v a ť  n á k l a d y  a   p r í n o s y  b y  m a l i 
č l e n s k é  š t á t y  n a j m ä  p r e t o ,  ž e  t a k m e r 
v š e t k y  ú d a j e  a   p re d p o k l a d y  p o c h á d z a j ú 
od nich. 

I I I .  Št vr tá  zarážk a
K o m i s i a  u z n á v a  v ý z n a m  v ý m e n y  i n f o r -
m á c i í  m e d z i  n a v r h o v a t e ľ m i  p r o j e k t o v. 
Vý k o n n á  a g e nt ú ra  p re  TEN   -T  u ľ a h č í  t ú to 
v ý m e n u  o r g a n i z o v a n í m  r o z h o v o r o v  n a 
j e j  p r a v i d e l n ý c h  s e m i n á r o c h  s o  s ú č a s -
ný m i  a   p o te n c i á l ny m i  p r í j e m c a m i  o   n a j -
l e p š í c h  p o s t u p o c h  a   v ý m e n e  i n fo r m á c i í 
m e d z i  v š e t k ý m i  p r e d k l a d a t e ľ m i  p r o j e k -
tov,  najmä v  sektore  železničnej  doprav y. 

I I I .  Piata  zarážk a
K o m i s i a  p r i j a t í m  t e c h n i c k ý c h  š p e c i f i k á -
c i í  pre  interoperabi l i tu  pracovala  a   bude 
ď a l e j  p r a c o v a ť  n a  t ý c h t o  „ p r a k t i c k ý c h 
o b m e d z e n i a c h “.  E u r ó p s k i  k o o r d i n á t o r i 
t a k i s t o  v e n o v a l i  o s o b i t n é  ú s i l i e  t ý m t o 
zálež i tost iam. 

ÚVOD

11.  Poznámk a p o d čiarou č.  6
Komisia  pr i  uvádzaní  údajov týk ajúcich sa 
invest íc i í  vo svoj ich dokumentoch v ychá-
dzala  z   informáci í ,  ktoré  posk yt l i  č lenské 
š t á t y.  K e ď ž e  K o m i s i a  u z n á v a ,  ž e  k v a l i t a 
f i n a n č n ý c h  ú d a j o v  b y  s a  m a l a  z l e p š i ť , 
v y n a l o ž i l a  z n a č n é  ú s i l i e ,  k t o r é  v i e d l o 
k   t o m u ,  ž e  i n fo r m á c i e  v   s p r á v e  K o m i s i e 
z   j ú n a  2 0 1 0  b o l i  p o d s t a t n e  l e p š i e  a k o 
v  predchádzajúcich správach. 

14.
Komis ia  zdôrazňuje,  že  pred rokom 2007 
sa  projekt y  v  rámci  Kohézneho fondu pr i -
j í m a l i  v   z á v i s l o s t i  o d  j e d n o t l i v ý c h  p r o -
j e k t o v  a   v   s ú l a d e  s   d o s t u p ný m i  r o z p o č -
t o v ý m i  p ro s t r i e d k a m i .  Pr á v ny  z á k l a d  n a 
p r i o r i t n é  p r o j e k t y  s a  u p l a t ň o v a l  a ž  p o 
roku 2004.

Odpovede
Komisie
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PRIPOMIENKY

22.
Komis ia  chápe,  že  D vor  audítorov  t vrde -
ním,  že  „pr ior i tné projekt y  nepredstavujú 
d e f i n i t í v n y  p o p i s  h l a v n ý c h  t r a n s e u r ó p -
s k yc h  že l e z n i č nýc h  o s í “,  m á  n a  mys l i ,  že 
j e  p o t r e b n á  v š e o b e c n á  d o h o d a  o   t o m , 
k t o r é  s ú  h l a v n é  o s i  a   ž e  t á t o  d o h o d a 
b y  m a l a  b y ť  z   č a s o v é h o  h ľ a d i s k a  č o 
najstá le jš ia .

K o m i s i a  s a  d o m n i e v a ,  ž e  d o s i a h n u t i e 
d e f i n i t í v n e h o  p o p i s u  h l a v nýc h  t r a n s e u -
ró p s k yc h  že l e z n i č nýc h  o s í  b u d e  p ravd e -
podobne ťažké,  pretože t ieto  os i  sa  stá le 
m e n i a  v   d ô s l e d k u  m i g r á c i e ,  o b c h o d -
n ý c h  m o d e l o v  a   g e o p o l i t i c k ý c h  s ú v i s -
lost í .  Komis ia  však  tak isto  zastáva názor, 
ž e  v y m e d z e n i e  h l av n e j  s i e t e  b y  s a  m a l o 
z a k l a d ať  n a  o b j e k t í v nyc h  k r i té r i á c h .  Pr i -
or i tné projekt y  by sa  preto mal i  v  budúc -
n o s t i  n a ď a l e j  z a k l a d a ť  n a  p o l i t i c k e j 
d o h o d e  R a d y  a   Eu ró p s k e h o  p a r l a m e n t u, 
mal i  by  sa  však ešte  väčšmi  opierať  o  naj -
lepšie  dostupné dôk az y. 

22.  Tretia  zarážk a
H o c i  K o m i s i a  u z n á v a ,  ž e  s p o j e n i a  d o 
n i e k t o r ý c h  v ý z n a m n ý c h  n á m o r n ý c h 
p r í s t a v o v  n i e  s ú  z a č l e n e n é  d o  p r i o r i t -
n ý c h  p r o j e k t o v,  z d ô r a z ň u j e ,  ž e  m n o h é 
z   n i c h  m e d z i  p r i o r i t n é  p r o j e k t y  p a t r i a . 
K o m i s i a  p re d l ož i l a  4 .  m á j a  2 0 1 0  v   r á m c i 
p r i e s k u m u  s i e t e  TEN   -T  p r a c o v n ý  d o k u -
ment,  v  ktorom sa  stanovuje  metodik a na 
v y m e d z e n i e  b u d ú c e j  s i e t e  TEN   -T.  To  b y 
malo v  budúcnost i  zabrániť  vzniku s i tuá-
c i í ,  ktoré  opísal  D vor  audítorov. 

R ámček 4
Komis ia  uznáva,  že  kor idor y  ERT MS sa  na 
100 % nezhodujú s  pr ior i tnými  projektmi . 
Systém ERT MS má požiadavk y,  ktoré  musí 
s p ĺ ň ať  i n f ra š t r u k t ú ra  a j  že l e z n i č ný  p a r k . 
Pr o c e s  r e v í z i e  s i e t e  TEN   -T  j e  n a v r h n u t ý 
t a k ,  a b y  r i e š i l  a j  t ú t o  o t á z k u  a   z v a ž u j e 
s a  m ož n o s ť  z a č l e n e n i a  k o r i d o rov  ERT   M S 
pr iamo do pr ior i tných projektov. 

K o m i s i a  v y r o z u m e l a ,  ž e  p o ľ s k é  o r g á n y 
p r e d l o ž i a  k o n c o m  r o k u  2 0 1 0  ž i a d o s ť 
o   f i n a n c o v a n i e  n a  č a s ť  p o ľ s k e j  s e v e r o -
j u ž n e j  o s i  z   V a r š a v y  d o  G d y n e ,  k t o r á 
b u d e  z a h ŕ ň a ť  ERT   M S ,  a   ž e  o r i e n t a č n é 
c e l k o v é  n á k l a d y  b u d ú  p r e d s t a v o v a ť 
386 mi l iónov EUR. 

23.
Komisia  súhlas í  s   t ým,  že  existuje  pr iestor 
n a  z l e p š e n i e  v y m e d z e n i a  p r i o r i t n ý c h 
projektov.  Ide  o   zá lež i tosť ,  k torá  sa  r ieš i 
v   rámci  procesu revíz ie  TEN-T. 

24.
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   t ý m ,  ž e  p r i o r i t n é  p ro -
jekt y  nebol i  za ložené na  analýze  sk utoč -
n ý c h  a   o č a k á v a n ý c h  d o p r a v n ý c h  t o k o v. 
J e  vš a k  d ô l e ž i té  p oz n a m e n ať ,  že  h o c i  s a 
takéto štúdie  v ykonal i  pre  jednotl ivé pro-
j e k t y  a j  p re  s i e ť ,  e š te  n e v i e d l i  k u  k o n e č -
ným záverom,  a   preto  sa  v   danom štádiu 
nemohl i  použiť .

Odpovede
Komisie
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K o m i s i a  u z n á v a  k o n š t a t o v a n i e  D v o r a 
audítorov o potrebe preskúmania  pol i t ik y 
TEN   -T.  To to  p re s k ú m a n i e  s a  v   s ú č a s n o s t i 
v ykonáva a  zahŕňa a j  preskúmanie  meto -
dik y  na v ymedzenie  budúcej  s iete  TEN-T. 

29.
Komis ia  sa  domnieva,  že  f inancovanie  EÚ 
m a l o  p o d s t a t n ý  v p l y v  n a  v š e t k y  ú s e k y 
TEN   -T,  k t o r é  D v o r  a u d í t o r o v  p r i  t o m t o 
audite  presk úmal .  Zahŕ ňalo  to  z lepšenie 
p r o j e k t o v,  k t o r é  s a  p ô v o d n e  p l á n o v a l i , 
a lebo zníženie  ich r iz ik a . 

30.
K o m i s i a  s a  d o m n i e v a ,  ž e  v   k r a j i n á c h , 
n a  k t o r é  s a  v z ť a h u j e  K o h é z n y  f o n d ,  b y 
s a  m n o h é  p r o j e k t y  v   o b l a s t i  ž e l e z n i č -
n e j  d o p r a v y  j e d n o d u c h o  n e u s k u t o č n i l i 
b e z  p o d s t a t n é h o  s p o l u f i n a n c o v a n i a  E Ú 
z   K o h é z n e h o  f o n d u  a l e b o  EFRR     v r á t a n e 
c e z h r a n i č n ý c h  ú s e k o v,  č í m  s a  z l e p š u j e 
p r í s t u p n o s ť  a   v ý k o n n o s ť  p r e  v š e t k ý c h 
u ž í v a t e ľ o v.  P o ž i a d a v k o u  j e  u p r e d n o s t -
n i ť  t e c h n i c k y  a   e k o n o m i c k y  p r i p r a v e n é 
projekt y,  k toré  sú  rea l izovate ľné  v   rámci 
p r o g r a m o v é h o  o b d o b i a ,  i n a k  m ô ž u  p r í -
jemcovia  o   f inančné prostr iedk y pr ísť . 

V y m e d z e n i e  v e ľ k ý c h  p r o j e k t o v 
v   č lánk u 39  nar iadenia  (ES)  č .  1083/2006 
s a  z m e n i l o  a   d o p l n i l o  s   c i e ľ o m  u ľ a h č i ť 
č l e n s k ý m  š t á t o m  p r e d k l a d a ť  v ý z n a m n é 
cezhraničné projekt y. 

33.
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   t ý m ,  ž e  j e  p o t r e b n é 
ď a l e j  p r a c o v a ť  n a  v y m e d z e n í  z ú ž e n ý c h 
prof i lov  a  bude v  tom pok račovať .  Európ -
s k i  k o o rd i n áto r i  a n a l y zova l i  z ú že n é  p ro -
f i l y  p r i  p r i o r i t ný c h  p r o j e k t o c h ,  z a  k t o r é 
s ú  z o d p o v e d n í .  K o m i s i a  i n f o r m o v a l a 
o   z ú ž e n ý c h  p r o f i l o c h  a j  v o  s v o j i c h  r o č -
ných správach. 

34.
K o m i s i a  z l e p š i l a  s v o j e  s c h v a ľ o v a c i e 
p o s t u p y  n a  o b d o b i e  r o k o v  2 0 0 7  –  2 0 1 3 
pre  v ýznamné projekt y  spoluf inancované 
z  EFRR a  Kohézneho fondu.  Veľké projekty 
s p o l u f i n a n c o v a n é  z   K o h é z n e h o  f o n d u 
v   období  rokov 2000 –  2006 sa  z   rozpoč -
tov ých dôvodov často schvaľoval i  po jed -
n o t l i v ýc h  ú s e k o c h .  Kv a l i t a  p r í p r av y  j e d-
not l iv ých úsekov  v   tomto smere  nemôže 
o d z r k a d ľ o v a ť  k v a l i t u  p r í p r a v y  a   ro z vo j a 
celkovej  os i . 

35.
I n t e r n á  k o n z u l t á c i a  p r í s l u š nýc h  ú t v a rov 
K o m i s i e  ( „ k o n z u l t á c i a  m e d z i  ú t v a r m i “ ) 
b o l a  a   s t á l e  z o s t á v a  d ô l e ž i t ý m  p r v k o m 
v procese hodnotenia  a  schvaľovania . 

K o m i s i a  v   p r o g r a m o v o m  o b d o b í  2 0 0 7 
–  2013 zr iadi la  program JASPERS,  v   rámci 
k t o r é h o  s a  p o s k y t u j e  t e c h n i c k á  p o m o c 
nov ým člensk ým štátom s  c ie ľom pr ispieť 
k   z lepšeniu  k va l i t y  projektov  v   zač iatoč -
n o m  š t á d i u .  K o m i s i a  u z av re l a  a j  z m l u v u 
s   ex ter nými  exper tmi  na  technické  pora-
denst vo pr i  hodnotení  veľk ých projektov. 

V  rá m c i  s p o l o č n é h o  r i a d e n i a  j e  p re d k l a -
d a t e ľ  p r o j e k t u  z o d p o v e d n ý  z a  v h o d n ý 
n áv r h  te c h n i c k ýc h  š p e c i f i k á c i í  p ro j e k t u . 
P r i j a t i e  t e c h n i c k ý c h  š p e c i f i k á c i í  ( p o z r i 
p r í l o h u  I )  v ý z n a m n e  p r i s p i e v a  k   z l e p -
š e n i u  t e c h n i c k e j  k v a l i t y  ž e l e z n i č n e j 
i n f r a š t r u k t ú r y.  P r o j e k t  M a d r i d - L e v a n t e 
bol  schválený vo fázach –  úsek  po úsek u 
–  z   rozpoč tov ých dôvodov,  a  nie  vo svojej 
c e l i s t v o s t i ,  p r e t o ž e  s i e ť  c e l k o v e  z a h ŕ ň a 
9 4 0  k m  v ys o k o r ýc h l o s t n e j  že l e z n i ce .  Pr i 
to mto  p ro j e k te  s a  k o n z u l tova l a  EI  B  a   j e j 
odporúčania  sa  postupne zohľadni l i .  EI  B 
p ov a žova l a  f i n a n cov a n i e  to h to  p ro j e k t u 
za  oprávnené a   sama posk ytuje  na  tento 
projekt  značné pôžičk y dodatočne k  pod -
pore z  Kohézneho fondu. 

Odpovede
Komisie



Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

6767

Osobitná správa č. 8/2010 – Zlepšovanie výkonnosti dopravy na transeurópskych železničných osiach: Boli investície EÚ do železničnej infraštruktúry účinné?

K o m i s i a  n e s ú h l a s í  s   t v r d e n í m ,  ž e 
nás ledné z v yšovanie  nák ladov bolo  spo -
jené s  obavami  EI B.  Komis ia  sa  domnieva, 
a k o  o b j a s n i l a  v   o d p o v e d i  n a  b o d  4 6 ,  ž e 
dôvodom bol i  iné  faktor y. 

37.  Pr vá zarážk a
K o m i s i a  b y  r a d a  z d ô r a z n i l a ,  ž e  e x t e r n í 
ex p e r t i  b o l i  p r i  v ý b e rovo m  p ro ce s e  p ro -
j e k t o v  TEN   -T.  E x i s t u j e  a j  e x t e r n ý  p o z o -
rovate ľ ,  k to r ý  p o s k y t u j e  s ú h r n n ú  s p ät n ú 
v ä z b u  v ý k o n n e j  a g e n t ú r e  p r e  TEN   - T 
o  celom procese ex terného hodnotenia . 

38.
Hoci  Komisia víta,  že Dvor audítorov uznal 
z l e p š e n i e ,  k t o r é  s a  d o s i a h l o  p r i  v ý b e -
r o v ý c h  k o n a n i a c h ,  p r i p ú š ť a ,  ž e  e x i s t u j e 
p r i e s to r  n a  z l e p š e n i e ,  p o k i a ľ  i d e  o   p o u -
ž í v a n i e  a n a l ý z y  n á k l a d o v  a   p r í n o s o v . 
Výkonná agentúra pre TEN-T v budúcnosti 
n a v r h n e  s y s t e m a t i c k e j š í  p r í s t u p  k   a n a -
lýze nák ladov a pr ínosov,  pr ičom zohľadní 
d o t e r a j š i u  p r á c u .  S   t ý m t o  c i e ľ o m  b u d e 
p ra cov a ť  s   p ro j e k t m i  v y b ra ný m i  v   rá m c i 
priority 3 pri  ročnej výz ve na predkladanie 
projektov v roku 2010,  aby došlo k zlepše -
niu pr ípravy projektov,  a   to aj  vytvorením 
jednotných pr ístupov k  analýze nák ladov 
a pr ínosov. 

V z h ľ a d o m  n a  t o ,  ž e  v   r á m c i  f i n a n c o v a -
n i a  TEN   -T  s a  s p o l u f i n a n c u j e  i b a  o b m e -
dzená suma z   k aždého projektu v   porov-
naní  s   t ým,  čo f inancujú č lenské štát y,  je 
logické,  že posudzovať  nák lady a  pr ínosy 
b y  m a l i  č l e n s k é  š t á t y  n a j m ä  p r e t o ,  ž e 
takmer všetky údaje a predpoklady pochá-
dzajú od nich.

Odpovede
Komisie

Pok iaľ  ide o  koherentný model  európskej 
že l e z n i č n e j  d o p rav y,  K o m i s i a  e š te  n i e  j e 
p r e s v e d č e n á ,  č i  b y  d o d a t o č n é  i n fo r m á -
cie,  ktoré by posk ytol ,  odôvodni l i  možnú 
z n a č n ú  ú r o v e ň  z d r o j o v  p o t r e b n ý c h  n a 
jeho real izáciu. 

44. 
M emorandum o  porozumení  bolo  pr i jaté 
8 .  j ú n a  2 0 1 0 ,  v y m e d z i l i  s a  v   ň o m  k r o k y 
na nápravu tejto s ituácie.  Podpísal i  ho tr i 
č lenské  štát y,  ktor ých sa  PP3 t ýk a  (Fran-
cúzsko,  Španielsko a Por tugalsko) . 

45.
Komis ia  by  chcela  zdôrazniť ,  že  z v ýšenie 
n á k l a d o v  j e  p r e  v e ľ k é  i n f r a š t r u k t u r á l n e 
projekt y  t ypické. 

46.
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   p r í n o s m i  d ô k l a d n e j 
a   p o d r o b n e j  p r í p r a v y  p r o j e k t o v ;  a v š a k , 
a k o  u v á d z a  D v o r  a u d í t o r o v  v   p r e d c h á -
d z a j ú c o m  o d s e k u ,  z v ý š e n i e  n á k l a d o v 
v  posúdených pr ípadoch vo všeobecnost i 
v yplý va z  dôvodov spojených s  nepredví -
dateľnými  faktormi . 

Po k i a ľ  i d e  o   ú s e k  M a d r i d - Le va nte  ( avš a k 
a j  i n é  r o v n a k o  z l o ž i t é  p r o j e k t y ) ,  z v ý š e -
n i e  n á k l a d o v,  k t o r é  u v á d z a  D v o r  a u d í -
to rov,  by  m o h l o  by ť  s p ô s o b e n é  rôz ny m i 
f a k t o r m i ,  z   k t o r ý c h  n i e k t o r é  s ú  n e p r e d-
v í d a t e ľ n é.  N a p r í k l a d  n a  p ro j e k t  M a d r i d -
Le v a n t e ,  k t o r ý  s p o m í n a  D vo r  a u d í t o ro v, 
m a l a  p o d s t a t n ý  v p l y v  v y s o k á  i n f l á c i a 
p r i  s t a v e b ný c h  p r o j e k t o c h  v   Š p a n i e l s k u 
a  nepredvídateľné z v ýšenie  nák ladov pre 
ťažké geologické podmienk y. 
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47.  –  48.
Komis ia  súhlas í  s  názorom D vora  audíto -
rov,  že  z v ýšenia  nák ladov nemal i  pr iamy 
v p l y v  n a  r o z p o č e t  E Ú,  a   p o z n a m e n á v a , 
že  D vo r  a u d í to rov  n e zd o k u m e ntova l  a n i 
nepr iamy vply v. 

K o m i s i a  b y  c h c e l a  z d ô r a z n i ť ,  ž e  p o d ľ a 
n o v é h o  m o d e l u  f i n a n č n ý c h  r o z h o d -
n u t í  p r e  f o n d y  TEN   -T  n a  o b d o b i e  r o k o v 
2 0 0 7  –  2 0 1 3  m u s i a  p r í j e m c o v i a  a   p r e d -
k ladatel ia  projektov predložiť  strategick ý 
a k č ný  p l á n  ( SAP   ) ,  v   k t o r o m  s a  u v á d z a j ú 
p o d ro b n o s t i  o   to m ,  a k o  s a  p ro j e k t  b u d e 
re a l i z o v a ť  a j  z   h ľ a d i s k a  p l á n o v a n i a  p ro -
jektu,  p lánu r iadenia  r iz ík  a   r iadenia  pro -
j e k t u .  V ý k o n n á  a g e n t ú r a  p r e  TEN   -T  u ž 
v ypracovala  usmernenia  k  t ýmto otázk am 
a pracuje  na v ýmene osvedčených postu-
pov medzi  pr í jemcami . 

R ámček 8
D r u h á  f á z a  p r o j e k t u  V a r š a v a - G d y n i a 
č e l i l a  m n o h ý m  p r o b l é m o m ,  k t o r é  s ú 
n e z á v i s l é  o d  s c h v a ľ o v a c í c h  p o s t u p o v 
K o m i s i e ,  a k o  s ú  z n a č n é  o n e s k o re n i a  p r i 
v ýberov ých konaniach,  problémy s  kúpou 
p o z e m k o v  a   z a b e z p e č e n í m  p r í s t u p u  n a 
s t ave n i s k o,  a k o  a j  s p o r y  s   d o d áv a t e ľ m i . 
K o m i s i a  o p a k o v a n e  n a s t o l i l a  o t á z k u 
p r e k r o č e n i a  n á k l a d o v  p r i  d r u h e j  f á z e 
proj ektu Varšava- Gdynia  a  poľské orgány 
o z n á m i l i ,  ž e  p r e d l o ž i a  j e j  u p r a v e n ý 
návrh.  Komis ia  objasni la ,  že  túto  úpravu 
n e s p ra c u j e  b e z  to h o,  a by  p o ľ s k é  o rg á ny 
p re d l ož i l i  h o r i zo n t á l n u  a n a l ý z u  p re k ro -
č e n i a  n á k l a d o v  v   s e k t o r e  ž e l e z n i č n e j 
doprav y a  návrh,  ako ich budú r ieš i ť . 

54.
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   D v o r o m  a u d í t o r o v,  ž e 
c e l k o v ý  p o k r o k  t r a n s e u r ó p s k e j  ž e l e z -
n i č n e j  d o p r a v y  z á v i s í  o d  d o s i a h n u t i a 
s y n e r g i e  m e d z i  v p l y v o m  l e g i s l a t í v n y c h 
opatrení ,  ktoré  majú vply v na trhy a   inte -
r o p e r a b i l i t u ,  a   o p a t r e n i a m i  p o l i t i k y 
spoluf inancovania . 

R ámček 11
K o m i s i a  p o z o r n e  m o n i t o r u j e  t ú t o  s i t u -
á c i u  v   r á m c i  k o r i d o r u  A   ERT   M S .  P r i j a l a 
p r e  ERT   M S  e u r ó p s k y  p l á n  r o z v o j a ,  a k o 
a j  n áv r h  n a r i a d e n i a  p re  n á k l a d n é  že l e z -
ničné kor idor y,  ktor ý  Európsk y par lament 
a   R a d a  s c h v á l i l i  1 5 .  j ú n a  2 0 1 0 .  K o m i s i a 
v ymenovala  a j  koordinátorov TEN-T. 

R ámček 12
K o m i s i a  s i  j e  v e d o m á  t o h o,  ž e  n a  v y s o -
kor ýchlostných a  v ysokok apacitných t ra -
t iach R ím-Neapol  a   B ologna-Florencia  sa 
v  súčasnost i  nev yužívajú  nák ladné v lak y. 
Vď a k a  z ave d e n i u  t ýc hto  v ys o k o r ýc h l o s t-
nýc h  a   v y s o k o k a p a c i t nýc h  t r a t í  j e  k   d i s -
p o z í c i i  v ä č š i a  k a p a c i t a  p r e  n á k l a d n ú 
d o p r a v u  n a  e x i s t u j ú c i c h  b e ž n ý c h  t r a -
t i a c h .  V   k a ž d o m  p r í p a d e  v ä č š i n a  o č a k á -
v a n ý c h  p r í n o s o v  ú s e k o v  f i n a n c o v a n ý c h 
z  EFRR súvis í  s   lepším pr ístupom cestujú-
c ich k  železničnej  s iet i ,  a  n ie  s  nák ladnou 
dopravou. 

57.
Komisia  uznáva,  že  pok rok smerom k  inte -
roperabi l i te  je  pomalý.  R adik álna harmo -
n i z á c i a  n i e  j e  m ož n á  v z h ľ a d o m  n a  to,  že 
ž e l e z n i č n á  i n f r a š t r u k t ú r a  a   ž e l e z n i č n ý 
p a r k  m a j ú  d l h ú  ž i v o t n o s ť  a   i n v e s t i č n é 
nák lady sektora  musia  zostať  real ist ické. 

M n o ž s t v o  i n t e r o p e r a b i l n e j  i n f r a š t r u k -
túr y  a  železničného parku sa  však z v yšuje 
a   p o č e t  v ý n i m i e k  z   v y k o n á v a c í c h  p r á v -
nyc h  p re d p i s ov  K o m i s i e ,  k to ré  p ož a d u j ú 
č l e n s k é  š t á t y  a   k t o r ý m i  s a  u s t a n o v u j ú 
t e c h n i c k é  š p e c i f i k á c i e  p r e  i n t e r o p e r a -
b i l i t u  ( TSI   ) ,  j e  o b m e d z e n ý.  To  u k a z u j e , 
ž e  e x i s t u j ú c e  TSI    s a  ú s p e š n e  z a v á d z a j ú . 
P o k i a ľ  i d e  o   s i e ť  TEN   -T,  o č a k á v a  s a ,  ž e 
TSI   s a  u k o n č i a  v   ro k u  2 0 1 0 .  To  b u d e  p r í -
nosom pre  projekt y  f inancované v   rámci 
TEN-T a j  z  Kohézneho fondu. 

Odpovede
Komisie
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Komis ia  bude pok račovať  vo svojom úsi l í 
t ým,  že  sa  zamer ia  na implementáciu  TSI , 
k t o r é  v   k r á t k o d o b o m  a   s t r e d n o d o b o m 
h o r i z o n t e  p o s k y t n ú  v ý z n a m n é  p r í n o s y 
v   p o d o b e  t e l e m a t i c k ý c h  s y s t é m o v  p r e 
s ignal izáciu,  nák ladnú a  osobnú dopravu. 
Zr iadi la  t iež  uspor iadania  kor idorov s  c ie -
ľom v ymedziť  a  v yr ieš i ť  všetk y  problémy, 
k t o r é  b r á n i a  k o n k u r e n c i e s c h o p n o s t i 
nák ladnej  železničnej  doprav y na t ranse -
urópsk ych osách. 

Pok iaľ  ide o opatrenia  uvedené v  odseku 8 
p r í l o hy  VII   ,  K o m i s i a  s a  d o m n i e v a ,  ž e  n a 
e u r ó p s k e j  ú r o v n i  s a  p o d n i k a j ú  k r o k y 
zamerané na z lepšenie  s i tuácie : 

1) 	 v  r á m c i  s m e r n i c e  2 0 0 8 / 5 7  p r e b i e h a -
j ú  č i n n o s t i  z a m e r a n é  n a  k l a s i f i k á c i u 
všetk ých vnútroštátnych pravidie l  t ý-
k a j ú c i c h  s a  ž e l e z n i č n e j  d o p r a v y,  n a 
p o s ú d e n i e  t ý c h  p r a v i d i e l ,  k t o r é  s ú 
rovnocenné,  a   t ým na zabránenie  du-
pl ic i t y  kontrol ,  najmä na hranic iach;

2) 	 v  r á m c i  k o r i d o r o v  ERT   M S  p r a c o v -
n é  s k u p i n y  z i s ť u j ú  v š e t k y  e x i s t u j ú c e 
p re k á ž k y  –  n a j m ä  m e š k a n i a  n a  h ra n i -
c i a c h  –  s k ú m a n í m  p re k á ž o k  š p e c i f i c -
k ých pre  k aždú hranicu. 

60.
E u r ó p s k i  k o o r d i n á t o r i  v y n a l o ž i l i  ú s i -
l i e  n a  o d s t r á n e n i e  s y s t é m o v ý c h  p r e k á -
žo k  n a  k o r i d o ro c h ,  k to ré  b u d ú  roz š í re n é 
v   d ô s l e d k u  n a v r h o v a n é h o  n a r i a d e n i a 
o  nák ladnej  železničnej  doprave. 

V  t o m t o  s m e r e  j e  t a k i s t o  v ý z n a m n ý 
n á v r h  n a r i a d e n i a  K o m i s i e ,  k t o r ý m  s a 
v y t v o r í  š t r u k t ú r a  p r e  k a ž d ý  n á k l a d n ý 
že l e z n i č ný  k o r i d o r  z   n ove m b ra  2 0 0 8 .  N a 
z á k l a d e  n e h o  s a  r o z v i n i e  u ž š i a  s p o l u -
p r á c a  m e d z i  s p r ávc a m i  i n f r a š t r u k t ú r  p r i 
r i a d e n í  d o p r a v y  ( p r e v á d z k o v é  o p a t r e -
nia)  a   invest íc iami  (najmä na odstránenie 
z ú ž e nýc h  p ro f i l o v  a   h a r m o n i z á c i u  t e c h-
n i c k ýc h  p o d m i e n o k ) .  N áv r h  v yc h á d z a  zo 
s k ú s e n o s t í  s   k o r i d o r m i  R o t te rd a m -J a n ov 
a  Ant verpy-Lyon/Bazi le j . 

Odpovede
Komisie
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ZÁVERY A ODPORÚČANIA

62.
K o m i s i a  o c e ň u j e  p r á c u  D v o r a  a u d í t o -
r o v ,  k t o r á  j e  z v l á š ť  d o b r e  n a č a s o v a n á 
vzhľadom na nadchádzajúcu revíz iu  s iet í 
TEN-T. 

63.
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   D v o r o m  a u d í t o r o v,  ž e 
p r i o r i t n é  p r o j e k t y  s ú  h l a v n ý m  m e c h a -
n i z m o m  p r e  k o o r d i n á c i u  a   k o n c e n t r á -
c i u  f i n a n č n ý c h  z d r o j o v  p r e  s i e t e  TEN   -T 
a   n a ď a l e j  s l e d u j e  t e n t o  s m e r,  p r i č o m 
zabezpečuje  doplnkovosť  s   regionálnymi 
roz vojov ými  c ie ľmi  a  kohéznou pol i t ikou. 
Komis ia  preto  chápe,  prečo D vor  audíto -
r o v  p o ž a d u j e ,  a b y  s a  p r i o r i t n é  p r o j e k t y 
def inoval i  na  zák lade  analýz y  súčasných 
a  očak ávaných dopravných tokov.  Je  však 
d ô l e ž i t é  p o z n a m e n a ť ,  ž e  h o c i  s a  t a k é t o 
štúdie  v ykonal i  pre  jednotl ivé  projekt y  a j 
s i e ť ,  e š t e  n e v i e d l i  k u  k o n e č ný m  v ý s l e d -
k o m  a   a k o  t a k é  s a  v   s ú č a s n o s t i  n e m ô ž u 
použiť . 

K o m i s i a  s a  d o m n i e v a ,  ž e  d o s i a h n u t i e 
d e f i n i t í v n e h o  p o p i s u  h l a v nýc h  t r a n s e u -
ró p s k yc h  že l e z n i č nýc h  o s í  b u d e  p ravd e -
podobne z vlášť  ťažké,  pretože t ieto os i  sa 
ustavične menia  v  závis lost i  od migrácie, 
o b c h o d n ý c h  m o d e l o v  a   g e o p o l i t i c k ý c h 
s ú v i s l o s t í .  K o m i s i a  v š a k  t a k i s t o  z a s t á v a 
n á z o r,  ž e  v y m e d z e n i e  h l a v n e j  s i e t e  b y 
s a  m a l o  n a ď a l e j  z a k l a d a ť  n a  p o l i t i c k e j 
d o h o d e  R a d y  a   Eu ró p s k e h o  p a r l a m e n t u, 
m a l o  b y  s a  v š a k  e š t e  v i a c  o p i e r a ť  o   n a j -
lepšie  dostupné dôk az y. 

Odp orúč anie 1  pr vá zarážk a
Komis ia  už  má úzke kontakt y  s  č lensk ými 
š tátmi  a   že lezničnými  inšt i túc iami .  Bude 
s  n imi  ďale j  úzko spolupracovať  v  zá lež i -
tost iach v  oblast i  že lezničnej  doprav y. 

Odp orúč anie 1  druhá zarážk a
K o m i s i a  v   r á m c i  p r e b i e h a j ú c e j  k o n z u l -
t á c i e  s o  z a i n t e r e s o v a n ý m i  s t r a n a m i 
k   u s m e r n e n i a m  o   TEN   -T  h ľ a d á  p o d n e t y, 
ako to  možno čo naj lepšie  real izovať . 

64.
K o m i s i a  v í t a ,  ž e  D v o r  a u d í t o r o v  u z n a l 
z l e p š e n i a  v y p l ý v a j ú c e  z o  s ú s t r e d e n i a 
spoluf inancovania  z  TEN-T na cezhraničné 
m i e s t a  a   z  p r á c e  k o o rd i n á t o ro v.  S ú h l a s í 
s   t ý m ,  ž e  j e  p o t r e b n é  ď a l e j  s a  v e n o v a ť 
v ymedzeniu zúžených prof i lov  a  bude na 
tom pracovať . 

Komis ia  poznamenáva,  že  postupy schva-
ľ o v a n i a  p r o j e k t o v  v   r á m c i  K o h é z n e h o 
fondu sa  od roku 2007 podstatne zmeni l i . 

K o m i s i a  v í t a ,  ž e  D v o r  a u d í t o r o v  u z n a l 
z l e p š e n i a ,  k t o r é  s a  d o s i a h l i  p r i  v ý b e r o -
v ý c h  p o s t u p o c h  TEN   -T;  u z n á v a  v š a k ,  ž e 
e x i s t u j e  p r i e s t o r  n a  z l e p š e n i e ,  p o k i a ľ 
i d e  o   p o u ž í v a n i e  a n a l ý z y  n á k l a d o v 
a  pr ínosov. 

Odpovede
Komisie
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Odp orúč anie 2  pr vá zarážk a
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   t ý m ,  ž e  j e  p o t r e b n á 
ď a l š i a  p r á c a  p r i  v y m e d z e n í  z ú ž e n ý c h 
p r o f i l o v  a   b u d e  s a  t ý m  ď a l e j  z a o b e r a ť . 
Európsk i  koordinátor i  analyzoval i  zúžené 
prof i ly  pr ior i tných projektov,  za  ktoré  sú 
z o d p o v e d n í .  K o m i s i a  t i e ž  i n f o r m o v a l a 
o   z ú že nýc h  p ro f i l o c h  vo  s vo j i c h  ro č nýc h 
správach. 

Odp orúč anie 2  druhá zarážk a
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   t ý m ,  ž e  k o o r d i n á t o r i 
zohrávajú v ýznamnú úlohu a  8 .  júna 2010 
v ymenovala  t roch ďalš ích koordinátorov. 

Odp orúč anie 2  tretia  zarážk a
K o m i s i a  s a  d o m n i e va ,  že  p o s t u py  s c hva-
ľ o v a n i a  p r o j e k t o v  s ú  p r i m e r a n é ,  n a j m ä 
p o  i c h  p o d s t a t n o m  p r e h o d n o t e n í  p r e 
programové obdobie  2007 –  2013.  Komi-
s ia  ďale j  pracuje  na  ich  z lepšení  a   inves-
tuje  značné zdroje,  aby pr ispela  k  z lepše -
niu  pr íprav y  projektov a   ich  hodnotenia . 
P o k i a ľ  i d e  o   t e c h n i c k é  c h a r a k t e r i s t i k y 
p ro j e k tov,  i c h  re v í z i a  s a  p o d s t at n e  z l e p -
š i la  prostredníc t vom stá leho roz voja  TSI . 

Odp orúč anie 2  št vr tá  zarážk a
K o m i s i a  u z n á v a ,  ž e  e x i s t u j e  p r i e s t o r  n a 
z l e p š e n i e ,  p o k i a ľ  i d e  o   p o u ž í v a n i e  a n a -
lýz y  nák ladov a  pr ínosov.  Výkonná agen-
t ú r a  p r e  TEN   -T  v   b u d ú c n o s t i  n a v r h n e 
s ys te m a t i c k e j š í  p r í s t u p  k   a n a l ý ze  n á k l a -
d o v  a   p r í j m o v.  S   c i e ľ o m  n a v r h n ú ť  t e n t o 
pr ístup bude pracovať  s  projektmi  v ybra-
ný m i  v   p r i o r i te  3  v   rá m c i  v ý z v y  n a  p re d -
k l a d a n i e  p ro j e k tov  z   ro k u  2 0 1 0  s   c i e ľ o m 
zlepšiť  pr ípravu projektov vrátane návrhu 
jednotných pr ístupov k  analýze nák ladov 
a  pr ínosov. 

Avšak vzhľadom na to,  že  v  rámci  f inanco-
vania  TEN-T  sa  spoluf inancuje  iba  obme -
dzená suma z   k aždého projektu  v   porov -
n a n í  s   t ý m ,  č o  f i n a n c u j ú  č l e n s k é  š t á t y, 
j e  l o gi c k é,  že  p o s u d zov a ť  n á k l a d y  a   p r í -
n o s y  by  m a l i  č l e n s k é  š t á t y  n a j m ä  p re t o, 
ž e  t a k m e r  v š e t k y  ú d a j e  a   p r e d p o k l a d y 
pochádzajú od nich.

Odp orúč anie 3
Komis ia  uznáva dôlež i tosť  v ýmeny infor -
m á c i í  m e d z i  p r e d k l a d a t e ľ m i  p r o j e k t o v. 
V ý k o n n á  a g e n t ú r a  p r e  TEN   -T  j u  u ľ a h č í 
o r g a n i z o v a n í m  d i s k u s i í  n a  j e j  p r a v i d e l -
nýc h  s e m i n á ro c h  s o  s ú č a s ný m i  a   p o te n -
c i á l ny m i  p r í j e m c a m i  o   n a j l e p š í c h  p o s t u -
poch a  v ýmene informáci í  medzi  všetk ými 
p r e d k l a d a t e ľ m i  p r o j e k t o v,  n a j m ä  v   s e k-
tore  železničnej  doprav y.

66.
K o m i s i a  s ú h l a s í  s   a n a l ý z o u  D v o r a  a u d í -
t o r o v  m e r a t e ľ n ý c h  z l e p š e n í  n a  t r a t i a c h 
v yč l e n e nýc h  p re  s l u ž by  v y s o k o r ýc h l o s t -
ný c h  o s o b ný c h  v l a k o v.  Pr a c u j e  n a  z l e p -
š e n í  s i t u á c i e  n a  t rat i a c h  p re  š t a n d a rd n é 
zmiešané a  nák ladné v lak y. 

Odp orúč anie 4  pr vá zarážk a
Komis ia  pr i jat ím technick ých špeci f ik ác i í 
pre  interoperabi l i tu  pracovala  na  t ýchto 
„ p r a k t i c k ý c h  o b m e d z e n i a c h “  a   b u d e 
v   t o m  a j  n a ď a l e j  p o k r a č o v a ť .  E u r ó p s k i 
koordinátor i  tak isto venoval i  ús i l ie  t ýmto 
zálež i tost iam. 

Odp orúč anie 4  druhá zarážk a
K o m i s i a  v   n ove m b r i  2 0 0 8  n av r h l a  n a r i a -
d e n i e ,  k t o r ý m  s a  v y t v o r í  š t r u k t ú r a  p r e 
k a ž d ý  n á k l a d ný  ž e l e z n i č ný  k o r i d o r,  č í m 
s a  p o s i l n í  s p o l u p r á c a  m e d z i  s p r á v c a m i 
i n f r a š t r u k t ú r  ( p o d  d o h ľ a d o m  č l e n s k ý c h 
štátov)  v  pr ípade r iadenia  premávk y (pre -
v á d z k o v é  o p a t r e n i a )  a   i nv e s t í c i í  ( n a j m ä 
p r i  o d s t r a ň o v a n í  z ú ž e n ý c h  p r o f i l o v 
a   har monizác i i  technick ých podmienok) . 
Návrh v ychádza zo skúsenost í  na  kor ido -
ro c h  R o t te rd a m -J a n ov  a   A nt ve r py- Lyo n /
Bazi le j . 

Odpovede
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